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TURK OKGULUGU
DUNYAYA YAVILIYOR

TURKISH ARCHERY IS
SPREADING TO THE WORLD

FETIH

Mekke'nin fethiicin tim hazirliklar
tamamlandiktan sonra islam ordusu 4
Ocak 630 tarihinde mukaddes beldeye
dogrusefere giktt.

THE HOLIEST CONQUEST

After all preparations were complete
for the conquest of Mecca, Islamic army
embarked onacampaign to the holy city
onJanuary 4th, 630.
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40

MODERN SEYYAH:

iLBER ORTAYLI
Prof.Dr. ilber Ortayliile Seyahatnamesi

hakkinda keyifli bir séylesi gerceklestirdik.

A MODERN
TRAVELLER: iLBER
ORTAYLI

We held apleasant interview with Prof.
Dr. llber Ortaylton his Seyahatname
(Travelogue).

SICAK BIR YUVA:
DARULACEZE

Ikinci Abdiilhamid tarafindan 2 Subat
1895teinsa ettirilen Dariilaceze, kuru-

lusundan buyana121yildir binlerce kisiye
yuvaolmustur.

A WARM SHELTER:
DARULACEZE
Commanded by Abdulhamidl,

Dartilaceze's construction was completed
onFebruary 2nd, 1895, and it has been a
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Valued .tr magazine readers,

017 yili, hem Tiirkiye hem de diinyada
farkli gelisme ve degismelere sahne oldu.
2017’nin muhasebesini yapmak kuskusuz
biitiin insanlik i¢cin 6nem arz etmektedir.
Biiyiik insanlik ailesi elbette bu hesabi ya-
pacaktir; ne var ki kurumlarin ve kisilerin
de s6z konusu vicdani muhasebeden gece-
rek yeni bir yila baglamasi gerekiyor.

Belki bundan yiiz yil 6nce zaman daha agir
ilerliyordu; ancak modern zamanlar daha
hizli akip gegiyor. Modern zamanin insani
da elbette bu akisin icinde zamanin tayin
edecegi gelecegi insa etmek icin cirpinip
duruyor. Dogrusu temiz insani hasletle-
rimize dayanarak hesabi degil hasbi bir i¢
muhasebeye ihtiyacimiz var. Hakgasi, “en
buylik eksigimiz hala birbirimizi yeterince
sevmeyi 6grenememis” olmamizdir. Hayat
tecriibelerime dayanarak ifade etmeliyim
ki severek ve goniilden yapilan biitlin is-
lerde bir incelik ve giizellik bulunmaktadir.
Kisacasi, 2017 yilin1 geride biraktigimiz ve
2018’e yani yenice bir yila basladigimiz bu-
giinlerde goniil diliyle hitap ederek milleti-
miz ve biiyiik insanlik ailesi i¢in ¢aligmak
gerektigine samimiyetle inaniyorum.

Biiyiik insanlik ailesinin mikro tiyeleri olan

2017 has witnessed various developments
and changes, both for Turkey and the world.
It is undoubtedly important for the whole
humanity to review 2017. Of course the great
family of humanity will do soul-searching;
however the institutions and individuals also
need to start the new year after such a soul-
searching.

Perhaps a hundred years ago, time passed
by slower; but in modern times, it flows
faster. Modern man naturally struggles to
build the future time will determine in this
flow. We need a voluntary soul-searching
based on our pure humanistic traits rather
than a calculation. Fairly, "our greatest
shortcoming is that we have not yet learned
to love each other adequately". Based on my
life experience, I must express that there is
finesse and beauty in all works we do out
of love and with care. In short, I sincerely
believe that we must work for our nation and
greater family of humanity by addressing
people with the language love as we leave
2017 behind and start a new year in 2018.

When nations, that are the micro-members of

Prof. Dr. Seref Ates

Bagkan / President
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milletler, ayn1 zamanda onun daha kii¢iik
mensuplar1 olan aileler ve kisiler bu vic-
dani misyonu layikiyla yapabildigi takdir-
de gelecek yillarin baris, esenlik ve huzur
icinde gegmesi miimkiin olacaktir.

Suras1 muhakkak ki Tirkiye son on bes
seneden beri biitlin devlet teskilatiyla ye-
nilenerek ¢agdas diinyaya entegre olmaya,
ayni zamanda tarihi birikim ve 6zgiil agir-
ligryla diinyanin herhangi bir noktasindaki
sorunu ya ¢dzmek veya atesi sondiirmek
i¢in miicadele ediyor.

Gegen ay basinda Amerika Birlesik Devlet-
leri’nin talihsiz ve hi¢ kuskusuz yanlis bir
karar1 sonucunda Kudiis’iin israil Devle-
ti'nin baskenti olarak ilan edilecegi basina
yansimig, basta Cumhurbaskanimiz Sayin
Recep Tayyip Erdogan olmak iizere bii-
tlin devlet ricalimiz ve milletimiz siddetli
reaksiyon gostermisti. Bu reaksiyonun ve
olaganiistii tepkinin milletimizin kiiltiirel
aidiyeti ve birikimiyle alakali oldugu su
gotiirmez bir gercektir. Dergimizin bu sa-
yisinda bir boliimii “Kudiis” i¢in ayirarak,
okuyucularimizin ilgisini ¢ekmek ve kiiltii-
rel bir kamuoyu olusturmak istedik.

Tiirkiye'nin aksiyoner kurumlarindan biri
olan Yunus Emre Enstitiisii (YEE), yakin
ve uzak biitlin bir cografyayr kapsama
alanina alarak tilkemizin insancil tezleri-
ni “dil, bilim ve kiiltiirel diplomasi” yon-
temleriyle anlatmaya ve biiyiik insanlik
ailesinin diger fertlerini de bdyle boyle
tanimaya ¢alismaktadir. Enstitlimiiz, 2017
yilinda asag1 yukart 1.000 kadar kiiltiirel
faaliyetler gerceklestirdi, merkezlerimiz
vasitastyla Tiirk¢enin 6gretiminde katkida
bulunarak Tiirkiye’ye dost insanlar kazan-
dirmaya ¢alisti. 2018 yilinda ise, kiiltiirel
diplomasinin yaninda bilimsel diploma-
siyi de katarak cagdas Tiirkiye’nin imkin
ve firsatlarini anlatmaya, {ilkemizle seckin
insanlar arasinda irtibat kurulmasina c¢ali-
sacagiz. Ana ilkemiz hig¢ kuskusuz “Tiirk-
¢e+Bilim=Goniil” olduguna gore, bilime
inanip c¢alisarak goniiller kazanmaya de-
vam edecegiz.

2018’in milletimize ve biitiin insanlik aile-
sine yeni bir umut olacagini hayal ederek,
yeni senenin baris, huzur ve refah getirme-
sini diliyor, yeni yilimzi igtenlikle kutluyo-
rum. Daha dolu sayilarda bulusmak tizere
saygl, sevgi ve muhabbetlerimle.

the great family of humanity, as well as the
families and individuals, duly carry out this
conscientious mission, there will be peace and
prosperity in the coming years.

There is no doubt that Turkey works towards
integration into the modern world by
renewing all its governmental organization
for the last fifteen years, but also works
to solve problems or to extinguish a fire
anywhere in the world with its historical
background and weight.

Early last month, at the end of an unfortunate
and undoubtedly mistaken decision by the
United States of America, it was announced
in the press that Jerusalem would be the
capital of the State of Israel, and all state
dignitaries and Turkish nation, especially
Turkish  President Mr. Recep Tayyip
Erdogan, strongly reacted to this news.
There is no doubt that this extraordinary
reaction is related to the cultural identity
and background of our nation. In this issue
of our magazine, we allocated a section
for "Jerusalem", to attract the attention of
our readers and to create a cultural public
opinion.

Yunus Emre Enstitiisii (YEE), one of Turkey's
shareholder institutions, extends over near
and far regions to explain the humanitarian
theses of our country through "language,
science and cultural diplomacy" and to get
to know the other members of greater family
of humanity in this way. Our Enstitii has
carried out around 1,000 cultural activities
in 2017, and by contributing in Turkish
language instruction in centres, it has earned
Turkey friends. In the year 2018, we will
add scientific diplomacy next to cultural
diplomacy to explain the possibilities and
opportunities in modern Turkey, and will
work to establish contact between Turkey
and distinguished people. Since our main
principle is undoubtedly "Turkish + Science
= Heart", we will continue to win hearts,
with our faith in science and hard work.

Idream that 2018 will become a new hope for
our nation and the whole family of humanity,
wish that the new year will bring peace and
prosperity and sincerely congratulate your
new year. With respect and love, to meet you
in fuller issues.
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37.iSTANBUL FILM FESTIiVALI

Turkiye'nin en kapsamli sinema etkinligi istanbul Film
Festivali'nin bu yil 37.si diizenleniyor. En iyi filme Altin Lale
Odul verilecek olan festival, Ulusal Yarigma, Yeni Tirkiye
Sinemasl, Ulusal Belgesel Yarismasi ve Ulusal Kisa Film
Yarigmasi basliklariyla yapilacak. Festivalde yer alacak filmler
icin son bagvuru tarihi 25 Ocak.

6-17 NiSAN 2018
CESITLi MEKANLAR

] DORDUNCU MURAT

Yasami; filmlere, dizilere ve tiyatro oyunlarina konu olan Osmanli
padisahlarindan Sultan Dérdlincti Murat'in hayatindan kesitlerin
yer aldigi IV. Murat operasi, yaklasik sekiz yillik bir aranin ardindan
yeniden izleyiciyle bulusuyor. Ug perdelik oyun, Turan Oflazoglu
tarafindan kaleme alind.

6 OCAK 2018, 20.00
OPERA SAHNESI, ANKARA

] MURAT IV

Murat IV opera which presents slices from the life of Sultan
Murat IV, an Ottoman sultan whose life was depicted in films, TV
series and theatre plays, meets with the audience once again
after almost eight years. The three-act play was written by Turan
Oflazoglu.

JANUARY 6th 2018, 8 P.M.
OPERA STAGE, ANKARA

] FUREYA KORAL SERGISi

Seramik sanatinin 6nclilerinden olan Flireya Koral'in en kapsamli retrospektif sergisi
sanatseverlerle bulusuyor. Akdeniz turkuazina tutkun, Dogu ve Bati kiiltlirlinii sentez-
leyen sanatg! Fiireya Koral'in, sergide 200'e yakin eseri yer aliyor. Karoly Aliotti, Nilufer
Sasmazer ve Farah Aksoy kiratérligiinde gerceklesen sergide sanatginin fotograflari,
kisisel esyalari, aile bireylerine dair bilgi ve belgeler de yer aliyor.

18 OCAK’A KADAR / AKARETLER SIRAEVLER, ISTANBUL
] FUREYA KORAL EXHIBITION

A pioneer in ceramic art, Fiireya Koral's most comprehensive retrospective exhibition meets
with art lovers. The exhibition features nearly 200 works by Artist Flireya Koral with a passion
for Mediterranean turquoise who blends Eastern and Western cultures. The exhibition
curated by Karoly Aliotti, Nillifer Sasmazer and Farah Aksoy features photographs by the
artist, her personal belongings and information and documents on her family members.

UNTIL JANUARY 18th
- AKARETLER SIRAEVLER, ISTANBUL

X 8 pERGI/ MAGAZINE



[_] LEONARDO DA VINCI EXPO: DAHI ISTANBUL’DA

Ronesans déneminin dahisi Leonardo Da Vinci'ye adanmis en énemli sergi
olarak tasarlanan uluslararasi etkinlik, prémiyerini yaptigi Brugge'un (Belgika)
ardindan diinya turuna istanbulda basliyor. Sergide, Da Vinci’nin eskizlerinin 100
replikasiyla birlikte orijinal el yazmasi, tablo ve gizimlerin de dahil oldugu 200°e

yakin eseri sanatseverlerle bulusuyor.

7 NiSAN’A KADAR
UNIQ MUZE, iISTANBUL

[_L] LEONARDO DA VINCI EXPO: A GENIUS IN ISTANBUL

The international event, designed as the most important exhibition dedicated to
the genius of the Renaissance period, Leonardo Da Vinci, begins its world tour in
Istanbul following its premiere in Brugge, Belgium. In the exhibition, nearly 200
artworks including 100 replicas created based on Da Vinci's authentic sketches,
original manuscripts, paintings and sketches, meet with art lovers.

UNTIL APRIL 7th
UNIQ MUSEUM, ISTANBUL

[_] KAPADOKYA SANAT VE TARIH MUZESI
150 yillik tarihf konakta konumlanan Kapadokya Sanat ve Tarih
Miizesinde 624 farkli konuyu anlatan yaklasik 3 bin oyuncak
bebek sergileniyor. Tirk insaninin yasam tarzi, tarihteki 6nemli

sahsiyetler ve mesleklerin konu edildigi tematik bebeklerin yer
aldigr miize, ziyaretgilerini masalsi bir yolculuga ¢ikariyor.

DAIMI ZiYARET
URGUP, NEVSEHIR

[_] CAPPADOCIA ART AND HISTORY MUSEUM

Located in a 150 years old historical mansion, nearly 3 thousand
dolls with 624 themes are exhibited in Cappadocia Art and
History Museum. The museum where thematic dolls with
themes such as the lifestyle of Turkish people, leading historical
figures, and professions, are exhibited, takes its visitors on an
epic journey.

PERMANENT VISIT
URGUP, NEVSEHIR

AJANDA VI TCE]

[_I NOTRE DAME DE PARIS

Victor Hugo'nun unutulmaz agk hikayesinden uyarlanan, 20

yil sonra héla ilk glinkli heyecanla sahnedeki yerini alan eser,
diinyanin dort bir yanindan seyirci gekmeye devam ediyor.
Diinya gapindaki basarisiyla hafizalara kazinan muzikal simdi de
istanbullu sanatseverlerle bulugsmaya hazirlaniyor.

9-22 MART 2018
ZORLU PSM, iSTANBUL

[_L] NOTRE DAME DE PARIS

Adapted from Victor Hugo's unforgettable love story, Notre
Dame de Paris musical is on the stage after 20 years with the
same excitement and still continues to attract audiences all
over the world. The musical, imprinted on the memories with
its worldwide success, is getting ready to meet with art lovers in
Istanbul.

MARCH 9-22 2018
ZORLU PSM, ISTANBUL
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Tuark Okculugu

Dunyaya Yayiliyor
o Turkish Archery is Spreading to the World

unus Emre Enstitust ve Okcular Vakfinn - The first stage of Kemankes Project, ,,
hayata gegirdigi Kemankes Projesinin ilk ""Turkish Archery"” training was held

asamasi olan “Geleneksel Turk Okgulugu  in Istanbul between November 27th

Egitimi”, 27 Kasim-4 Aralk 2017 tarihleri  and December 4th with participation

arasinda Istanbulda gergeklesti. of 40 athletes from 16 countries.
Geleneksel Turk Okgulugunu dunyaya tanitmak ve
ata sporumuza yeni sporcular kazandirmak amaciyla @

gergeklestirilen proje kapsaminda Almanya, Bosna- o _ N
Hersek, Fas, Filistin, Iran, Japonya, Katar, Kazakistan, Traditional Turkish Archery Training’, the first phase of
Kuzey Kibris Turk Cumhuriyeti, Libnan, Malezya, the Kemankes Project realized by Yunus Emre Enstitust

and Okeular Foundation was held in Istanbul between
November 27th and December 4th, 2017.

“ Kemankes Projesi'nin ilk asamasi In the scope of the project that aims to introduce

olan “Tiirk Ok¢ulugu” egitimi, 16 traditional Turkish archery to the world and to bring

iilkeden 40 sporcunun katilimiyla new athletes to our ancestral sport, 40 athletes from

27 Kasim-4 Aralik tarihleri arasinda Germany, Bosnia-Herzegovina, Morocco, Palestine,

istanbul'da yapildi. Iran, Japan, Qatar, Kazakhstan, Turkish Republic of
Northern Cyprus, Lebanon, Malaysia, Egypt, Poland,

X" 10 bERGI / MAGAZINE



Musir, Polonya, Sirbistan, Sudan ve Urdiinden gelen
40 sporcunun yani sira Ankara Yildinm Beyazit
Universitesi Okguluk Kuliibii dgrencileri Istanbulda
bir araya geldi.

Geleneksel Tirk okguluguna dair teorik ve pratik

her tiirll bilgi ve tecriibenin miifredat kapsaminda
Okgular Vakfi antrencrleri ve uzmanlar tarafindan
aktarildigs egitim programi gergevesinde, sporculara
Istanbulun tarihi ve kulttrel mekanlan da gezdirildi.
“Geleneksel Tiirk Okgulugu Egitimi”nin
tamamlanmasinin ardindan 4 Aralik 2017 aksami
Kemankeg Projesi’nin tum asamalarinin basina
duyuruldugu bir lansman programi gergeklestirildi.
Yapilan agig konugmalan sonrasinda bir haftalik yogun
egitimi basariyla tamamlayan sporcular sertifikalarini
Yunus Emre Enstitusu Bagkani Prof. Dr. Seref Ates,
Okgular Vakfi Bagkani Haydar Ali Yildiz, Okgular
Vakfi Mitevelli Heyeti Uyesi Bilal Erdogan ve Eski
KltUr ve Turizm Bakani Bilent Akarcal’dan aldi.
Enstitii Bagkani Prof. Dr. Seref Ates, programda
yaptigl konusmasinda, S kitada 61 Ulkede, 54
Enstitl ve 139 irtibat noktasiyla, Tlrkiye'nin
birikimini ve degerlerini diinyaya tanitan Yunus Emre
EnstitUstnun, islamiyet’ten once Turk yasayisina
damgasini vuran; islamiyet’le birlikte inang ve
dstinis zemininde ayni canlilgini muhafaza eden

A{3l Yunus Emre Enstitiisii

Serbia, Sudan and Jordan and students in Ankara
Yildinm Beyazit University Archery Club came together
in Istanbul. As part of the training where all kinds of
theoretical and practical knowledge and experience
pertaining to traditional Turkish archery were shared
by Okgular Foundation coaches and experts within
the curriculum, the athletes visited the historical and
cultural attractions in Istanbul. Following the completion
of “Traditional Turkish Archery Training” a launch event
was held on December 4th, 2017 where all stages of
Kemankes Project were announced to the press. After the
opening speeches, athletes who successfully completed
one week of intensive training received their certificates
from Yunus Emre Enstitist President Prof. Dr. Seref
Ates, Okgular Foundation Chairman Haydar Ali Yildiz,
Okgular Foundation Member of Board of Trustees Bilal
Erdogan, and former Minister of Culture and Tourism
Bulent Akarcal.

Enstitt President Prof. Dr. Seref Ates made a speech
in the program, and stated that Yunus Emre Enstitist
introduces Turkey's accumulation and values to the world
in 61 countries on 5 continents, with 54 Enstit(i centres
and 139 contact points. Ates marked that the Enstiti
has realized Kemankes Project together with Okgular
Foundation with the aim of consolidating the friendship
and cultural ties between the countries by introducing

pERGI/ MaGAZINE 11 B




Yunus Emre Enstitiisii

te

ve kultur tarihimizin yapi taglarindan olan geleneksel
okgulugumuzu tim dinyaya tanitarak ulkeler
arasindaki dostlugun ve kulturel baglarin pekismesi igin
Okgular Vakfiyla birlikte Kemankes Projesini hayata
gegirdiklerini belirtti. Programda konusma yapan
Okgular Vakfi Bagkani Haydar Al Yildiz, “Sporcu
arkadaslarimiz, bulunduklan tlkelerdeki Yunus Emre
Enstitllerinde hazirlanan siniflarda bu ata sporumuzu
ogrenmek isteyenlere egitim verecekler. Buralarda ilgi
duyan herkes Geleneksel Turk Okgulugu mufredati
kapsaminda kendileri igin hazirlanan kaynaklarla ve

el yapimi okguluk malzemeleriyle kurs alabilecek ve
boylece projenin ikinci etabina gegmis olacagiz.” dedi.
Programin son konugmasini yapan Okgular Vakfi
Kurucu Mitevelli Uyesi Bilal Erdogan ise projenin
hayirli olmasi temennisinde bulunarak, “Projenin hizla
hayata gegmesinde iki kurumun verimli galismasi
etkili oldu. Bizler hem cografya hem de ylzyillar
uzerinden tevarUs ettigimiz kulturel zenginlik itibariyla,
ok zengin bir kilturel aktarimin merkezi olmus bir
milletiz. Yunus Emre Enstitist ve Okgular Vakfi

ile ata sporumuzun ihya edilmesi gok sevindirici.

Artik bizim olan degerleri bu kurumlarla tanitarak
kendi hikayemizi dinyaya anlatryoruz. Bugtn
okgulugumuzu dinyanin dort bir yaninda tanitiyor
olacagiz.” diye konustu.

“Geleneksel Tiirk Okg¢ulugu Egitimi”’nin
tamamlanmasinin ardindan 4 Aralik
2017 aksami Kemankes Projesi’nin tiim
asamalarinin basina duyuruldugu bir
lansman programi gergeklestirildi.

11" 12 oERGi / MAGAZINE

Following the completion of
“Traditional Turkish Archery Training”
a launch event was held on December
4th, 2017 where the press was informed
on all stages of Kemankes Project.

traditional Turkish archery around the world that is a
building stone of Turkish cultural history that marked pre-
Islarnic Turkish way of living, and continued to preserve its
vitality on grounds of belief and thought brought along by
Islam. Okgular Foundation Chairman Haydar Ali Yildiz
who spoke in the event, said, "Our athlete friends will
train those who aspire to learn about this ancestral sport
in classrooms prepared at Yunus Emre Enstittisu centres
in their respective countries. Those who take interest will
be able to take a course with resources prepared for them
and handmade archery materials within the scope of
the Traditional Turkish Archery curriculum, and then we
will proceed to the second stage of the project.” Okgular
Foundation Founding Member of Board of Trustees Bilal
Erdogan who made the last speech in the event, wished
for the project to be beneficial, and continued as follows:
"Project was realized rapidly thanks to fruitful efforts of
the two institutions. We are a nation that has been the
centre of a very rich cultural transfer with respect to both
geographical location and the cultural richness we have
inherited throughout the centuries. It pleases us that
Yunus Emre Enstitisi and Okgular Foundation revive
our ancestral sport. We now tell our story to the world by
introducing values that now belong to us, through these
institutions. Today, we will be promoting Turkish archery
all over the world."




et

Bilal Erdogan, “Yunus Emre Enstitiisii
ve Okgular Vakfi ile ata sporumuzun
ihya edilmesi ¢ok sevindirici. Artik
bizim olan degerleri bu kurumlarla
tanitarak kendi hikiyemizi diinyaya
anlatiyoruz. Bugiin ok¢ulugumuzu
diinyanin dort bir yaninda tanitiyor
olacagiz.” dedi.

KEMANKES PROJESI DEVAM EDECEK
Geleneksel Tirk Okgulugu seminer, sergi ve
performans gosterilerinden olugan projenin
diger agsamasi Yunus Emre Enstitlsi binyesinde
gergeklesecek okguluk kurslarini ilk etapta

16 ulkede hayata gegirilecek. Sporcular,
ulkelerindeki Yunus Emre Enstitllerinde
hazirlanan siniflarda egitimlerine devam
edecekler ve yeni ogrencilere egitim verecekler.
Proje ile birlikte Tirk okguluguna ilgi duyan
herkes, Yunus Emre Enstitulerinin okguluk
siniflarinda egitim alma ve atig talimi yapma
firsati elde edecek. Kemankes Projesi’nin son
asamasinin ise okculuk kurslarina katilanlarin
2018 yazinda Istanbul’da dizenlenecek

blylk yarismada hinerlerini sergilemesiyle
tamamlanacak.

Yunus Emre Enstitiisii

KEMANKES PROJECT IS TO BE CONTINUED
The other stage of the project consisting of
traditional Turkish Archery seminars, exhibitions and
performances, and archery courses to be organized
within Yunus Emre Enstitusu will initially be realized
in 16 countries.

The athletes will continue their training in classes
prepared at Yunus Emre Enstitisi centres in their
respective countries and they will train new students.
With the project, anyone who takes interest in
Turkish archery will have the opportunity to train and
practice shooting in archery classes in Yunus Emre
Enstitlsu centres.

The last stage of the Kemankes Project will be
complete ofter the archery course participants
demonstrate their skills in the major competition to

be held in Istanbul in the summer of 2018.

Bilal Erdogan said, "It pleases us that
Yunus Emre Enstitiisii and Okgular
Foundation revive our ancestral sport.
We now tell our story to the world by
introducing values that now belong to
us, through these institutions. Today,
we will be promoting Turkish archery
all over the world. "
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Yunus Emre Enstitusti

MIHO SKVRCE (MOMA)

The Vanishing Point- Sonsuzluk Noktas: Sergisi

Dubrovnik’te

@ The Vanishing Point Exhibition in Dubrovnik
ubrovnik Modern Sanatlar Supported by Zagreb Yunus ,,
Muizesinin (MOMA Dubrovnik) Emre Enstitiisii, Photographer
organizasyonunda, Turk fotograf Ahmet Ertug’s exhibition The
sanatgisi ve mimar Ahmet Ertug’un Vanishing Point opened in MOMA

fotograflarindan olusan The Vanishing  Dubrovnik.
Point-Sonsuzluk Noktasi / Kagis Noktas sergisi
14 Aralikta MOMA Dubrovnik'te agildi. Mimarlik @

tarihinin en onemli eserlerini fotograflayan

sanatginin Ug yildir Uzerinde galistig) ve son Organized by Dubrovnik Museum of Modern Art
olarak Dubrovnikin en énemli bes yapisinin da (MOMA Dubrovnik), The Vanishing Point exhibition
eklendigi fotograf sergisinde italya’nm saray, featuring  photographs by Turkish photographer
kutuphane ve tiyatrolarindan fotograflar yer and architect Ahmet Ertug, opened at MOMA
aliyor. Fotograflari 20x25 cm film kullanarak Dubrovnik on  December 14th. The artist who

photographed the most important works in the

history of architecture, has been working on the

Zagreb Yunus Emre Enstitiisiiniin exhibition for three years and finally included the

“ destekledigi Fotograf¢i Ahmet five most important structures in Dubrovnik in the
Ertug’un The Vanishing Point-

Sonsuzluk Noktasi / Kacis Noktasi i ) ]

sergisi MOMA Dubrovnik’te acildi. in ltaly. The photographer took pictures using

20x25 cm films with classical hooded cameras

selection. The photography exhibition features
photographs of palaces, libraries and theatre halls
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toplam agirhgi 15 kilogrami bulan korikla

klasik kameralar ile geken sanatginin, sergide
180x225 cm ebatlarinda toplam 20 adet buyuk
boyutlu fotografi yer aliyor. Sanatgi, sergi igin
segilen Dubrovnik fotograflari ile Rektor Sarayi,
Fransisken Manastirn ve Kitlphanesi, Sponza
Sarayr Atriyumu, 700 yillik gegmise sahip olan
Dominician Manastiri Kitiphanesi gibi birgok
onemli eseri gozler onine seriyor.

Sanatgi, Mimar Sinan ve eserleri, iznik ginileri,
Tirk hallari ve ipekleri, Ayasofya, Kariye
Mizesindeki fresk ve mozaikler, Nemrut Dag
ve Komagene Kralligi donemi sanat eserleri,
Avrupa'da yer alan tarihi kituphaneler ve opera
binalari gibi konularda diinya gapinda 30 sanat
kitabina imza atti. Ayni zamanda Paris, Londra,
New York, Viyana ve istanbul'da birbirinden
onemli kisisel sergilerini agti. MOMA Dubrovnik
organizasyonunda dlzenlenen sergiye,

Dubrovnik Belediyesi, Turk Hava Yollari ve

Rixos Libertas Dubrovnik gibi Turk kurumlarinin
sponsorlugunun yani sira Zagreb Yunus Emre
EnstitUsu de destek veriyor. Sergi 11 Mart 2018
tarihine kadar Dubrovnik Modern Sanatlar
Mizesinde ziyaretgilerini bekliyor.

A{3l Yunus Emre Enstitiisii

with total weights reaching up to 15 kilograms, and
in the exhibition, there are a total of 20 large-size
photographs, 180 x 225 cm in size. The artist aims to
surprise the audience with Dubrovnik photographs
selected for the exhibition, by revealing various
important monuments as the Rectors Palace, the
Franciscan Monastery and Library, the Sponza
Palace Atrium, and the 700-year-old Dominican
Monastery Library. The artist has written 30 world
class art books to date, on subjects such as the
works of Mimar Sinan, [znik tiles in Ottoman period
architectural structures, Turkish rugs and silks, the
monumental dimensions of Hagia Sophia, fresco
and mosaics in Chora Museum, Mount Nemrut and
art works dating back to Kingdom of Commagene,
and historical libraries and opera halls in Europe.
At the same time, he opened important personal
exhibitions in  Paris, London, New York, Vienna
and Istanbul. The exhibition organized by MOME
Dubrovnik is sponsored by Dubrovnik Municipality
and Turkish organizations such as Turkish Airlines
and Rixos Libertas Dubrovnik, and supported by
Zagreb Yunus Emre Enstitisu. The exhibition can be
visited at Dubrovnik Museum of Modern Art until
March 11th, 2018. The exhibition is planned to be
organized in Paris in 2018-2019.

iLK AGIZDAN

MiMARi MIiRASIN
KORUNMASINI AMACLIYORUM

Ahmet Ertug (Fotograf Sanatcisi, Mimar)
“Mimar olmam nedeniyle cektigim fotograflarda
mimari mirasin korunmasi konusunda insanlari
bilin¢lendirmeyi amagliyorum. Mimarlik tarihinin
yaratilmis en 6nemli eserlerini fotograflayip
onlari ortak insanlik mirasi olarak sergilerde ve
kitaplarimda gésteriyorum.”

FIRST HAND

I AIM FOR PRESERVATION OF
ARCHITECTURAL HERITAGE

Ahmet Ertug (Photography Artist,
Architecture)

“Because | am an architect, | aim to create
awareness on preservation of architectural heritage
with my photographs. | photograph the most
important works in the history of architecture, and
present those in exhibitions and in my books as the
common heritage of the mankind.”
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Avrupda Sampiyonu
Tarkiyve Ampute Futbol Milli Takimi

Turkey National Amputee Football Team is European Champion

urkiye Futbol Federasyonunun
destekleriyle “Turkiye Futbol Oynuyor”

projesi kapsaminda Turkiye Bedensel

In the final match of European Amputee
Football Federation European Championship
which took place in Istanbul, Turkish National

4 4

Engelliler Spor Federasyonu (TBESF)

blnyesindeki Ampute Futbol Milli Takirm,
Avrupa Sampiyonasinin final maginda ingiltere ile
kargt karstya geldi. Vodafone Park'ta oynanan magta
Turkiye, 25. dakikada Omer Gulerylzun attig golle ilk
yariy1 1-0 onde tamamladi. 5O. dakikada Ingiltere’nin
goliiile mag 1-1oldu. Turkiye, magin son dakikalarinda
Osman Cakmakin goliyle one gegti ve sahadan 2-1
galip ayrildi. Magi, Genglik ve Spor Bakani Osman
Askin Bak, Spor Genel Mudiri Mehmet Baykan,
TBESF Baskani Arif Umit Uztiirk, Begiktag Kulibi
Baskani Fikret Orman ve Galatasaray Kulubi Bagkani
Dursun Ozbek de izledi. Ampute Milli Takimina
madalya ve kupalar Genglik ve Spor Bakani Osman
Askin Bak tarafindan takdim edildi.

e

istanbul’da gerceklesen Avrupa
Ampute Futbol Federasyonu Avrupa
Sampiyonasi'nin final mag¢inda
Tiirkiye Ampute Futbol Milli Takimi,
ingiltere’yi yenerek sampiyon oldu.

X" 16 DERGI/ MAGAZINE

Amputee Football Team became the
champion defeating the English team.

Within the scope of "Turkey Plays Football" project
supported by the Turkish Football Federation (TFF),
National Amputee Football Team under Turkish Sports
Federation for the Physically Disabled (TBESF),
played against England in the final match. In the
match held in Vodafone Park, Turkey finished the first
half 1-0 ahead with the goal Omer Guleryiiz scored
in 25th minute. In the 50th minute England scored a
goal and made the score 1-1. Osman Cakmak scored
another goal in the following minutes and Turkey won
the match 2-1. The match was followed by Minister of
Youth and Sports Osman Askin Bak, General Director
of Sports Mehmet Baykan, President of Turkish Sports
Federation for the Physically Disabled Arif Umit Uztirk,
President of Begiktas Club Fikret Orman and President
of Galatasaray Club Dursun Ozbek. Minister of Youth
and Sports Osman Askin Bak presented the Amputee

National Team with medals and cups.
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15 Temmuz 7. Uluslararas: Su¢ ve Ceza Film Festivalinde

Ele Alindi

B stanbul Universitesi Hukuk Fakiltesi tarafindan
3-9 Kasim tarihleri arasinda duzenlenen 7.
Uluslararasi Sug ve Ceza Film Festivalinde
pek cok film sanatseverlerle bulusurken,
etkinligin Anayasa Mahkemesi ortakligiyla

yapilan akademik programda, dunyanin onde

gelen akademisyenleri, "Hukuk Devletinin Teror

ve Darbelere Kargi Korunmasi" konusunu ele

aldi. Festival kapsarninda yapilan programda, 20

oturumda 75 katilimci, "Hukuk Devletinin Teror ve

Darbelere Kargi Korunmasi” tizerine sunumlar yapti.

istanbul Universitesi ogretim tyesi Prof. Dr. Adem

Sozlier konuyla ilgili olarak “15 Temmuz diinyanin

baska bir tlkesinde olsayd: belgeselleriyle filmleriyle

glindemden dismezdi. Kahramanliklar yapiyoruz ama
bunlar sanat ve kiltir alanina hakkiyla yansimiyor.

Biz de bunu gérerek bu sene film festivalinin

konusunu Teror ve Darbelere Kargi Hukuk Devletinin

Korunmasi olarak belirledik.” dedi.

July 15th Discussed at the 7th International Crime and Punishment Film Festival

e

Organized by Istanbul University Faculty of Law,
a number of film lovers came together in the 7th
International Crime and Punishment Film Festival
and in the academic section of the event held in
collaboration with the Supreme Court, the topic
“Protecting Law State Against Terror and Military
Coups” was discussed by academics. In the academic
section of the festival held in Istanbul University,
75 participants made presentations on “Protecting
Law State Against Terror and Military Coups” in 20
sessions. Istanbul University Faculty Member Prof.
Dr. Adem Sozier stated the following on the subject:
“If July 15th had taken place in another country, it
would remain on the agenda through documentaries
and films. We behave heroically but this does not
properly echo in art and culture. Having realized this,
we determined the theme of this years film festival
as ' Protecting Law State Against Terror and Military
Coups”.

istanbul Universitesi Ogretim Uyesi
Istanbul University Faculty Member
Prof. Dr. Adem Séziier.

istanbul Universitesi tarafindan diizenlenen 7. Uluslararasi Sug ve
Ceza Film Festivali'nde bu yil "Hukuk Devletinin Terdr ve Darbelere
Karsi Korunmasi” konusu ele alindi.

Organized by Istanbul University, the
theme of the 7th International Crime
and Punishment Film Festival was
“Protecting Law State Against Terror
and Military Coups”.
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sanhurfa’da
133 Kaya Mezar Bulundu

133 rock tombs discovered in Sanlurfa

Sanhurfa’nin Kizilkkoyun ve Kale
Etegi bolgelerinde Edessa Kralligi
donemine ait yaklasik 2 bin yillik 133
kaya mezar bulundu.

anlurfa Buylksehir Belediyesi tarafindan

kentin tarihi dokusunun korunmasi igin

baslatilan calismalarda, Kizikoyun ve

Kale Etegi bolgelerinde 659 ev ve i yeri

kamulagtinlarak yikimi yapildi. Yikim sonrasi
sanat tarihgileri ve arkeologlarin galismasiyla bolgede
bulunan magaralarda, milattan sonra ilk ylzyillara ait
bazlarinda taban mozaigi bulunan 133 kaya mezar
saptandi. Dinyanin bilinen en blyuk nekropol alani
olarak kabul edilen bolgeyi turizme kazandirmak igin
calistiklarini belirten Sanliurfa BuyUksehir Belediye
Baskani Nihat Ciftci, “Medeniyetlerin izlerini
tastyan bu bolgeyi agik hava mUzesi olarak turizme
kazandiracagiz. Su anda projede son asamaya gelmig
durumdayiz, isiklandirma ve gevre dizenlemesi
tamamlandiktan sonra her iki bolge de nekropol alani
olarak ziyarete agilacak. Bizim gorevimiz buradaki
eserleri ortaya gikarip korumaya alarak gelecege
tagimak olacak.” dedi.
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Kizilkoyun Bélgesi.
Kizilkoyun Region.

Sanlurfa Metropolitan Municipality launched efforts
to preserve the historical texture of the city, and as a
result, 659 houses and offices in Kizilkoyun and Kale
Etegi areas were disappropriated and demolished.
After the demolition, caves were discovered in the
area at the end of efforts by art historians and
archaeologists, and rock tombs dating back to
early centuries A.C. were unearthed. At the end of
studies in these two regions, 133 rock tombs some
featuring floor mosaics, were discovered. Sanlurfa
Metropolitan  Municipality Mayor Nihat = Ciftgi
stated that they make efforts to bring the region,
currently the largest known necropolis of the world,
in tourism, and spoke as follows: "We will introduce
this site that bears traces of civilizations to tourism
as an open air museum. We are now in the final stage
of the project, and after completing the lighting and
environmental arrangements, both sites will become
tourist sites as a necropolis. Our task is to unearth
and protect these artefacts here for the future.”

133 rock tombs nearly 2 thousand years
old, dating back to Edessa Kingdom,
have been unearthed in Sanhurfa’s
Kizilkoyun and Kale Etegi areas.
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Divanu Lugdti't-Tark ve Piri Reis'in Haritas:

UNESCO Diinya Bellegi Kitigi'nde

Diwan Lughat al-Turk and Piri Reis Map in UNESCO Memory
of the World Register

NESCQO Paris Genel Merkezinde
gergeklesen Uluslararasi Danisma
Komitesi Toplantisinda dinya ¢apinda
78 yeni miras Dinya Bellegi KutGgune
kaydedildi. Tirkiye UNESCO Ml
Komisyon Bagkanlg tarafindan hazrlanan Divanu
Lugatit-Tark ve Piri Reisin Haritasi dosyalar,
UNESCO Dunya Bellegi Programi Uluslararasi
Danisma Komitesi tarafindan incelenerek Dinya
Bellegi Kutugune kaydedildi. Dinya Bellegi Program,
ortadan kaybolma tehlikesi olan belge ve bilgilerin
insanhgin ortak degerleri olarak korunmasini ve
dijital ortamda paylagimasini saglamayr amagliyor.
Dinya Bellegi Kiituglinde yer alan Tirkiye'nin diger
miraslari ise su sekilde; Kiltepe Tabletleri (2015)
Evliya Gelebinin Seyahatnamesi (2013), Istanbul
Suleymaniye Kitiphanesi Ibn-i Sina Yazmalar:
Koleksiyonu (2003), Bogazkoy Hitit Tabletleri
(2001, Bogazigi Universitesi Gézlem ve Deprem

Arastirma Enstitist Kandilli Rasathanesi El Yazmalan

(200D.

Turkey UNESCO National Commission registered
Diwan  Lughat al-Turk and Piri Reis Map in
UNESCO Memory of the World Register.

At the International Advisory Committee Meeting
held at the UNESCO Paris Headquarters, 78 new
heritages worldwide were registered in the Memory
of the World Register. The Diwan Lughat al-Turk
and Piri Reis Map files prepared by the Turkish
UNESCO National Commission, were reviewed
by the UNESCO Memory of the World Program
International Advisory Committee and registered
in the Memory of the World Register. Memory of
the World Program aims to preserve the endangered
documents and knowledge as common assets of
humanity, and to share these on digital media.
Other Turkish heritages in Memory of the World
Register are Kiltepe Tablets (2015), Evliya Celebi's
Book of Travels (2013), [stanbul Suleymaniye
Library Avicenna Manuscripts Collection (2003),
Bogazkoy Hittite Tablets (2001), and Bogazigi
University Observation and Earthquake Research
Institute Kandilli Observatory Manuscripts (2001).

L !
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Divanu Lugati't-Tirk.
Diwan Lughat al-Turk.

&

Piri Reis’in diinya haritasi.
Piri Reis’ World Map.
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Cumhurbaskomhid Kultiir ve Scnat Biiytik Odtillerine Layik Gortilen

6 Guzel Adam

6 Beautiful Men Deemed Worthy of Presidential Culture and Arts Grand Awards

.C.Cumhurbaskanlgi Genel Sekreteri
Fahri Kasirga, Genel' Sekreter
Yardimcisi Dog. Dr. Ibrahim Kalin,
Basin Bagdanismani Litfullah Goktas,
Kurumsal iletisim Bagkani Dr. M.
Micahit Kiglkyilmaz, Cumhurbagkanhgi
Danismani H. Himeyra Sahin, Kiltir ve Turizm
Bakanlg Miistesari Omer Arisoy, Yunus Emre
Enstitlst Bagkani Prof. Dr. Seref Ates, yazar

Alev Alatli ve yazar Rasim Ozdendren’den

“ Her yil 29 Ekim Cumhuriyet
Bayrami'nda ac¢iklanan
"Cumhurbaskanhgi Kiiltiir ve

Sanat Biiyiik Odiilleri"nin bu yilki
sahipleri belli oldu.
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Announced each year on October ,,
29th Republic Day, this year's
winners of “Presidential Culture
and Arts Grand Awards” have been
determined.

Upon the proposal of the Assessment Authority
comprised of Presidential Secretary General Fahri
Kasirga, Deputy Secretary General of Turkish
Presidency Assoc. Dr. Ibrahim Kalin, Chief Press
Advisor to Presidency Liitfullah Goktas, Presidency
Director of Corporate Communications M. Miicahit
Kiglkyilmaz, Chief Adviser to the President H.
Himeyra $Sahin, Undersecretary of Culture and
Tourism  Omer Arisoy, Yunus Emre  Enstitisi

President Prof. Dr. Seref Ates and writers Alev



olusan Degerlendirme Kurulunun onerisi uzerine
Cumhurbagkanhgi Kiltir ve Sanat Buyuk
Odilleri sahiplerini buldu. Cumhurbaskani Recep
Tayyip Erdogan odullerin sahibi alti ismi agiklad!.

TURKIYE'DEN [ Rt G

e

Alath and Rasim Ozdenéren, President Recep
Tayyip Erdogan Presidential Culture and Arts Grand
Awards were presented. President Recep Tayyip

Erdogan announced six names who won the awards.

GOKSEL BAKTAGIR

GuntmUzun onde gelen kanun sanatgilanindan biri
olan Goksel Baktagir, 1966 yilinda Kirklarel’nde
dogdu. Kuiglk yasta mizik egitimine baglayan
sanatg, Istanbul Teknik Universitesi Tirk Musikisi
Devlet Konservatuarinda egitimini tamamlad.
Yorumcu ve bestekar kimligiyle adindan sikga s6z
ettiren Goksel Baktagir, yurt igi ve yurt diginda

ok sayida konser verdi ayrica pek ok odule layik
goruldu. Kanun icrasinda ozellikle sol el igin gelistirdigi
teknikle dikkatleri Uzerine gekti. Baktagir, Turk mzik
enstrumani olan kanunun bakis agisini new age, caz
gibi diger muzik turlerine dogru genisletti. Goksel
Baktagir ayni zamanda yirmi tg Ulkenin onde gelen
sanatgilarindan olusan Tekfen Filarmoni Orkestrasi
nam-1 diger 3 Denizin Sesinin saz solistlerindendir.

GOKSEL BAKTAGIR

One of the prominent qanun artists of our day, Goksel
Baktagir was born in 1966 in Kirklareli. Having started
his music training at a very young age, he completed
his education at ITU Turkish Music State Conservatory.
Frequently mentioned for his accomplishments as a
performer and composer, Goksel Baktagir has performed
both home and abroad winning numerous awards.
He attracted attention particularly with the technique
he developed for left hand in qanun performance.
Baktagir has broadened the perspective of Turkish music
instrument qanun with other musical genres such as
"New Age” and "Jazz" Géksel Baktagir is also a soloist in
Tekfen Philharmonic Orchestra, The Voice Of Three Seas
formed by leading artists from 23 countries.

YAVUZ TURGUL

Senarist, yonetmen, yazar... Tek vicutta pek

ok meziyeti barindiran Yavuz Turgul, 1946
yilinda Istanbul’da dinyaya geldi. Istanbul
Universitesinde Gazetecilik Bslimuiny bitirdikten
sonra Ses dergisinde galismaya bagladr. Turgul,
siyasi ve kiltrel ayrismalarin yasandigi calkantili
donemlerde israrla nitelikli filmlere imza atarak
adeta Turk sinemasina yeni bir kimlik kazandird:.
Sinemanin komedi ve dram gibi birbirinden farkl
alanlarinda iz birakan, senaryo ve filmleriyle
kendinden sonra gelenlere onciilik eden

Yavuz Turgul, Eskiya filmiile Tirk sinemasinin
unutulmazlari arasinda yerini aldi.

YAVUZ TURGUL

Yavuz Turgul, a screenwriter, director, and writer with
multiple talents, was born in Istanbul in 1946. After
graduating from Istanbul University Department
of Journalism, he started working in Ses magazine.
Turgul persistently made high-quality films during
turbulent periods in which Turkey experienced
political and cultural divisions, and recreated an
identity for Turkish cinema. Yavuz Turgul who lead
the way for his successors with his screenplays and
films which made a mark in different genres as
comedy and drama, gave life to Turkish cinema with

his film Eskiya (The Bandit).
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ALi TOY

Hattat Al Toy, 1“960 yilinda Kiitahya'da dogdu.
Istanbul Teknik Universitesi Mimarlik Bélumuine
devam ederken hat sanati egitimi almaya baglad!.
Hat sanatina yeni bir soluk getiren hattat, talik,
divani, celi divani ve rika hatlarindan bagka sikeste,
kafi ve magribi hatlari da arastirarak bu hatlarin
birkagindan karma tasarimlar yazd.. Icra ettigi
modern hat eserlerinde, mimari ile hat sanatini
ayni glizellikte bulusturmay: bagaran Hattat Ali
Toy, kendine has yalin, etkili ve dengeli Gslubunu
eserlerinde gosterdi. Sanatginin ulusal ve uluslararasi
arenada agilan ¢ok sayida sergisi bulunuyor.

ALiTOY

Calligrapher Ali Toy was born in Kiitahya in 1960. While
studying in Istanbul Technical University Department
of Architecture, he met with the art of calligraphy and
received training. The calligrapher who breathed new life
in the art of calligraphy, studied talk, divani, celi divani
and rika calligraphies as well as sikeste, kift and moorish
styles and combined various styles for his karma designs.
Calligrapher Ali Toy has achieved to bring the beauty
of architecture and calligraphy together in his modern
calligraphy works, and his unique simple, impressive and
well-balanced style manifests itself in his works. The
artist who has opened many national and international
exhibitions, utilizes his knowledge of architectural design
and uses basic geometric lines in modern calligraphy works

SELAHATTIN KARA

Tirkiye'nin en 6nemli empresyonist ressamlari
arasinda anilan Ressam Selahattin Kara, 1958’de
Rize'de dogdu. 1978’de Atatlrk Egitim Enstitlsu
Resim Boliminden mezun olan ressam, bir

stire resim ogretmenligi yapti. Sehir ressami
olmanin otesinde “Istanbul ressami” olarak nam
salan Selahattin Kara, Istanbul'u fircanin diliyle
yorumladi ve sehirdeki sakli gizelliklerinin gondl
gozuyle hissedilmesine imkan sagladi. Kendine
ozgl tarziyla resim sanatina farkli bir boyut
kazandiran sanatgl, yurt iginde ve yurt disinda pek
ok sergi gergeklestirdi.

SELAHATTIN KARA

One of the most important Turkish impressionist
painters Artist Selahattin Kara was born in 1958
in Rize. After graduating from Atatirk Education
Institute Painting Department in 1978, he worked
as an art teacher. Beyond being an urban artist,
Selahattin Kara is renowned as a ‘painter of
Istanbul®, and by interpreting [stanbul through the
language of brush, he has made it possible for us
to see the hidden beauties of the city through our
hearts’ eyes.

The artist, who introduced a different dimension
to the art of painting with his authentic style, has

opened many exhibitions both in Turkey and abroad.
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PROF. DR. iLBER ORTAYLI

1947 yilinda Kinm Tatari bir ailenin gocugu olarak
dinyaya gelen ilber Ortayh, Ankara Universitesi D,
Tarih ve Cografya Fakdltesinin Tarih Bolimiinden
mezun oldu. Viyana Universitesi Slavistik ve
Orientalistik BélimUinde 6grenim gordu. Yiksek
lisans galigmasini Skago Universitesinde, tarihgilerin
kutbu olarak anilan Prof. Dr. Halil Inalcik'in Sgrencisi
olarak yapti. 1989 yilinda profescr olan Ortayl,
yurtiginde ve yurt diginda pek gok seminer ve
konferans verdi. Tarihimizin derinlikli olarak aragtinlip
aktarilmasini saglayan Ortayl, ulusal ve uluslararasi

pek gok odule layik goruldu.

PROF. DR. iLBER ORTAYLI

fIber Ortayh was born in 1947 to a Crimean Tatar
family, and graduated from Ankara University Faculty
of Language, History and Geography Department of
History. He studied at University of Vienna Department
of Slavistics and Orientalism. He studied for his master’s
degree at University of Chicago as a student of Prof.
Dr. Halil fnalcik who is referred to as the “master of
historians”. Ortayl received professor title in 1989, and
gave many seminars and conferences both in Turkey and
abroad. Ortayh, who has enabled in-depth research and

transfer of Turkish history, has received many national
and international awards.

NURETTIN TOPGU

Fikir adarmi, akademisyen, yazar Nurettin Topgu,
1909 senesinde Istanbulda diinyaya geldi. 1928
yilinda egitim i¢in Fransa'ya giden Topgu, Strasburg

Universitesinde felsefe ogrenimi gordd. Ayni
zamanda sanat tarihi lisansi yapt. Turkiye'nin gesith
illerinde felsefe ve sosyploji ogretmenligi yapan
Nurettin Topgu, kadim Islam ve Tirk tarihini,
tasawufu ve modern donemdeki sosyolojik
gergekligimizi tahlil eden pek ok eser verdi.
Eserleriyle Turk milletine Anadolu irfaninin kiymetini
ve diizen kurucu ahlakini kuganmay: telkin eden fikir
adami, 1975 yilinda vefat etti.

NURETTIN TOPGU

Intellectual, academician, and writer Nurettin Topgu
was born in Istanbul in 1909. He went to France in
1928 to study philosophy at Strasbourg University.
At the same time, he got an undergraduate degree in
art history. Nurettin Topgu, who taught philosophy
and sociology in various cities of Turkey, wrote many
works that analyse the ancient history of Islam and
Turkish, mysticism and our sociological reality in the
modern era. The intellectual who preached Turkish
nation to embrace the value of Anatolian wisdom
and its morality that establishes order in his works,

passed away in 1975,
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Medeniyetler Kavsagdt:

Hatay

Crossroad of Civilizations: Hatay

ititlerden Perslere, Bizanslilardan A city of culture in the Eastern Mediterranean ,,
Osmanlilara pek gok medeniyetin region, Hatay hosts one of the most

izlerini tagiyan ve Anadolunun en prominent ancient mosaic collections in the

eski yerlesim merkezlerinden Hatay  world, and has a rich potential with regard to
gezmeye dunyaca unlu Antakya belief and gastronomic tourism.

Mozaik Mizesinden baslayabilirsiniz. MS 2 ila

6. yuzyillara ait olan bu mozaikler, “tessera” adi
verilen zar seklindeki renkli taslardan yapilmis.
Mze gezisinden sonraki ikinci duragimiz olan
Harbiye, defne korulariyla kapl derin bir vadiyi
sisleyen selaleleriyle inlu. llgede defne sabunu
ile ipek dokumalar satan dikkanlar dikkat gekiyor.

You may begin touring Hatay that bears traces of
many civilizations from Byzantine to Ottoman, with the
world-famous Antakya Mosaic Museum. These mosaics
dated 2 - 6 centuries BC, are made of dice-shaped

colourful stones called "tessera”. Our second stop after

the museum is Harbiye, famous for its waterfalls that
“ Diinyanin en énemli antik mozaik adorm a deep valley covered with laurel groves. Shops
koleksiyonlarindan birine ev sahipligi  seling sik fabrics and laurel soap attract attention.

yapan Dogu Akdeniz’in kiiltiir kenti Hatay, |Vandering the old neighbourhoods across Asi River is
inang ve gastronomi turizmi agisindan  one of the best ways to feel citys spirit. Rare examples

zengin bir potansiyel barindiriyor.  of wooden and stone Antakya houses are lined up on

Kurtulug Avenue, one of the places where the old city
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Asi Nehri'nin kargi kiyisindaki eski mahallelerde
gezinmek, sehrin ruhunu hissetmenin en iyi
yollarindan biri. Eski kent dokusunun en iyi
korundugu yerlerden biri olan Kurtulug Caddesi
Uzerinde, ahsap ve tag Antakya evlerinin nadide
6rnekleri siralaniyor. Iki-tg katli bu evlerin 6n
cepheleri glinese, havuzlu ve bahgeli tag avlulan
ise daglara bakacak sekilde insa edilmis.

MEDENIYETLER MOZAIGi

Anadolu’'nun énde gelen inang merkezlerinden
biri olan Hatay'da gorilmeye deger ¢ok sayida
tarihi cami var. Habib Neccar Cami, Seyh Ahmet
Kuseyri Cami ve Turbesi, Sokullu Mehmet

Pasa Killiyesi, Payas Sokullu Kulliyesi ve Ulu
Cami bunlardan bazilari. Farkli dinlerin asirlardir
bir arada huzur iginde yasadigi Hatay'in koklu
tarihi ve kltirel mirasi yasamin her ayrintisinda
kendisini hissettiriyor. Anadolu’nun en eski ve
onemli yerlesim birimlerinden biri olan Hatay,
farkli medeniyet ve inanglara besiklik etmesiyle

attiginiz her adimda muizede geziyormusgasina
hissettiren, tarih kokan essiz bir sehir olarak
kargimiza gikiyor.

KULTOR WeITTES

Antakya Bilyiik Camii.
Antakya Grand Mosque.

texture is preserved well. Two or three-storey houses
are built in a way so that their facades face the sun,
and stone yards with fountains and orchards face the
mountains.

A MOSAIC OF CIVILIZATIONS

There are many historical mosques worth visiting
in Hatay that is one of the leading faith centres of
Anatolia. Habib Neccar Mosque, Sheikh Ahmet Kuseyri
Mosque and Tomb, Sokullu Mehmet Pasha Complex,
Payas Sokullu Complex and Ulu Mosque are some of
these. In Hatay where different religions have cohabited
peacefully for centuries, deep-rooted historical and
cultural heritage makes itself felt in every detail of life.
One of the oldest and most important settlements in
Anatolia, Hatay is before us as a city that smells history,
which makes you feel like you are in a museum with
every step you take as it has been a cradle to different
civilizations and beliefs.

HiKAYESi OLAN BiR SEHIR

Hiiseyin Yayman

(Kiltiir ve Turizm Bakan Yardimcisi)
Hatay't anlatmaya baslamak icin belki de en
dogru kelime, hosgéri. Bu kent, 21. yizyilda
bile barisa, kardeslige ac bir dinyaya, binlerce
yildir esine az rastlanir bir hosgéri dersi veriyor.
Binlerce yildir Turkd, Arabi, Kirdd; Mdsldmani,
Hristiyani, Yahudisi baris icinde yasiyor. Bélge
birlik ve kardeslik icinde bir arada yasama
kararliligina sahip. Bunu her sokaginda, her
insaninda hissedersiniz.

A CITY WITH A STORY

Hiiseyin Yayman (Deputy Minister of
Culture and Tourism)

The most correct term to begin describing Hatay
is perhaps tolerance. Even in the 21st century,
this city teaches the world hungry for peace

and fraternity, a lesson of tolerance unseen for
thousands of years. Turks, Arabs, Kurds, Muslims,
Christians, Jews have lived in peace for thousands
of years. There is determination to live together
in unity and fraternity in the region. You feel it on
every street, with every single person.
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Giiniimiizde Kabe-i
Muazzama.
The Kaaba today.

=/ RAVZA CEKICI

En Mukaddes Fetih

Mekke

The Holiest Conquest Mecca

eryuzundeki ik mabede ev sahipligi
yapan mukaddes belde Mekke'nin
ilk sa}kin\eri, Hz. Hacer ve oglu

Hz. Ismail’di. Sonra Hz. Ibrahim’in

Our Master who emigrated from the lands ,,
he was born in, saying "'l will return to you,

O Mecca!”’, was to go on a campaign with,

again in a month of January (January 4th

amcaogullari olan Clrhtimldler
gelip oraya yerlesti. Hz. Ibrahim ve Hz. Ismail,
Allahuteala’nin izniyle burada Kabe-i Muazzama'y:
insa ettiler. Her gecen glin bu sehrin adi daha
gok duyulur olmustu. Bizanshlar ve Iranlilar dahi
ondan haberdardi. Zamanla ticaret oyle gelisti ki
Mekke'ye “tacirler sehri” denilir oldu. Ama her sey
bir tarafa aslinda o, alemlerin efendisini bekliyordu.
Nihayet Hazreti Muhammed, orada dinyaya
tegrif etti ve getirdigi son hak din Islam ilk defa
Mekke'de insanlara teblig etti. Fakat inanmayanlarin
inananlara eziyetleri had safhaya varinca 6nce
ashabina sonra da Hz. Muhammed’e ilahi izin ¢ikti
ve Mislimanlar peyderpey Medine’ye hicret

“Sana donecegim ey Mekke!” diyerek,

diinyaya geldigi topraklardan hicret eden

Efendimiz yine bir ocak ayinda (4 Ocak

630) Mekke'nin fethi igin sefere ¢ikacakti...
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630) to conquer Mecca...

e

The first inhabitants of the holy city of Mecca, home
to the first temple on earth built for people, were
Hacer and her son Prophet Ishmael. Later the sons
of Prophet Abraham'’s uncle, Jurhumis came and
settled here. Prophet Abraham and Prophet Ishmael
built the Kaaba there.

The city became more and more prominent each
day. Even the Byzantines and Persians heard
about the city. The trade here developed so much
over time that Mecca was referred to as "the city
of merchants”. But all aside, the city was awaiting
for the master of the realms. Finally, Prophet
Muhammad honoured the world, and presented the
last true religion Islam to people first in Mecca. But
non-believers persecuted the believers to the point



1900’lii yillarin basinda Kabe.
The Kaaba in early 1900s.

ettiler. Ancak Mekkeli musrikler, Mslumanlarin
hicretinden sonra da digmanliklarina ara
vermeyecekti. Onceleri baski, ambargo ve
iskenceyle eziyet ederken artik Medine’deki
Mslumanlar Uzerine ordular sevk etmeye
baslamislardi. Ama Bedir'de, Uhud’da, Hendek'te

Mslumanlar kargisinda perisan oldular ve nihayet

netice alamayacaklarini anlayinca da hicretin altinci
yilinda Peygamber Efendimiz ile sulh yapmay
kabul edip Hudeybiye'de bir anlagma imzaladilar.
Diger bazi maddelerle birlikte bu anlagmaya gore
Huzaa kabilesi Hz. Muhammed'in, Beni Bekr
kabilesi ise mUsriklerin himayesine girecekti.

Fakat sulh uzun stirmedi ve zaten husumetli olan
iki kabile arasinda ¢ikan bir anlagmazlikta Huzaa
kabilesinden hayli adam oldurildu. Haber, Hz.
Peygamber’e erisince Mekke misriklerine ya 6len
Huzaallar igin diyet odemeleri yahut Beni Bekr
kabilesini himaye etmekten vazgegmeleri bildirildi.
Bunlari kabul etmezlerse anlagma feshedilecekti.
Mekkeli migriklerden gelen cevap harp hazirhg
olunca, anlagma da bozulmug oldu. Musriklerin
sonradan tekrar yapacaklari sulh teklifleri ise kabul
gormeyecekti.

“Sana donecegim ey Mekke!” diyerek dinyaya
geldigi topraklardan hicret eden Peygamber
Efendimiz bu hadiselerden sonra ashabinin ileri
gelenleriyle istisare etti ve Mekkenin fethiigin
karar ald:. Islam ordusu biytk bir gizlilik icinde
hazirliklarina baglamist bile. Mekke'ye giden bitin
yollar tutulmus, kug ugurtulmuyordu. Kureys
musrikleri ise bu gelismelerden habersizdi.

Tiim hazirliklar tamamlandiktan sonra Islam ordusu
4 Ocak 630 tarihinde sefere ¢ikti. Yolda dahil
olanlarla birlikte fetih ordusundaki asker sayisi 10
bine yaklagmisti. Hazirliklarin bagindan beri hedef
gizl tutuldugu igin Mekke'ye hayliyakin Merru’z-
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that Prophet Muhammad received a divine order,
and Muslims gradually emigrated to Medina.

However, Meccan idol worshippers continued their
hostility even after the migration of Muslims. Initially,
they persecuted Muslims with oppressing them,
using embargo and torture, and later they began
sending troops on Muslims in Medina. But they were
defeated and scattered by Muslims in Badr, Uhud,
and the Trench, and finally when they realized that
they would not be successful, they agreed to make
peace with Prophet Muhammad in the sixth year of
the Hegira and signed a treaty in Hudaybiyya.

Next to some other clauses, Prophet Muhammad
would patronize the Huzaa tribe and idol worshippers,
the Banu Bakr tribe according to this agreement.
But peace did not last for long, and after a dispute
between the two tribes that were already enemies,
a considerable number of people from Huzaa tribe
were killed. Upon hearing the news, the Prophet
requested from Meccan idol worshippers to either
pay ransom for the Huzaans killed or to give up
patronage of Banu Bakr tribe. The agreement would
be terminated if they did not accept these requests.
When the Meccan idol worshippers responded with
war preparations, the agreement was broken. Peace
offerings from the idol worshippers would not be
accepted. Our Prophet who emigrated from the
lands he was born in, saying, "l am going to return, oh
Mecca!”, consulted with the elders of his companion
on these events, and decided to conquer Mecca.
The Islamic army had already begun preparations
in great secrecy. All roads leading to Mecca were
held, and they kept a sharp lookout. Quraysh idol
worshippers were unaware. After all preparations
were completed, the Islamic army embarked on

R i
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Mekke sehrini gosteren eski bir graviir. An old gravure depicting Mecca city.
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Kabe'nin eski bir fotografi.
An old photograph of the Kaaba.

Zahran vadisine varinca karargah kuruldu. Burada,
Peygamber Efendimiz gece vakti her bir gadirn
onlnde ateg yakilmasini emretti. Kisa bir sire sonra
gece karanlig ateglerle aydinlaninca mugriklerin
kalpleri korkuyla Grperdi ve neye ugradiklarini
sagirdilar. Neden sonra, Ebu Stfyan’s iclerinden
segip neler olup bittigini 6grenmesi igin ordugaha
gonderdiler. Ebu Stfyan Mekke'ye dondugiinde
miusriklere “Ey Kureys! Bu gelen, Mislimanlarin
ordusudur. Karsilarinda durmak imkansizdir. Kim

ki Mescid-i Haram'’a veya benim evime siginirsa
emindir. Kim ki evine girip kapisini kapatirsa emindir.
Kim ki silahini terk ederse emindir. Ey Kureys!
Musliman olun, selamete erin!” dedi. Bu sozler,
sehirde blytik kanigikliga sebep olmustu. Kimi
hanesine kimi Mescid-i Hararm’a kimi Ebu Stifyan’in
evine siginiyor kimisi de kah silahlanyor kah silahini

i1 28 pERGI/ MAGAZINE

a campaign to the holy city on January 4th, 630.
With those who joined on the way, the number of
soldiers in the conquest army reached 10 thousand.
Since the target had been kept a secret since the
beginning of preparations, our Prophet did not wear
an thram in Ziilhuleyfe, the migat point. The military
headquarters was established in Merruz-Zahran
valley, very close to Mecca. The Prophet ordered for
bonfires in front of every tent at night. Soon when
the darkness of the night was lit up with bonfires, the
hearts of idol worshippers quivered with fear, and
they were shocked. And for some reason, they chose
Abu Sufyan and sent him to military post to find out
what was going on. When Abu Sufyan returned to
Mecca, he said to the idol worshippers, "O Quraysh!
This is the army of Muslims that has arrived. It is
impossible to face them. Whoever takes shelter in
the Great Mosque of Mecca or in my home, will be
safe. Whoever goes to their house and closes their
door, is safe. Whoever puts his weapon down, will be
safe. Quraysh! Adopt Islam, reach safety!" These
words caused great confusion in the city. Some took
shelter in the Great Mosque of Mecca and some in
Abu Sufyan's house. Some took up arms and some
laid down arms. Some started preparing for a battle
in the place called Handeme near Mecca.
The Islamic army was now making final preparations
to march to the city. Finally Prophet Muhammad
sent his commanders to Mecca as three separate
regiments, cautioning them “not to fight in Quraysh,
unless they were attacked”. Khalid bin Walid was in
“ islam ordusu kimseye zarar
vermeden, tam bir hiirmet ve
saygiyla Mekke’ye dogru hep bir
koldan ilerlemeye basladilar.



atiyordu. iclerinden bir kismi ise Mekke'nin alt
tarafinda, Handeme denilen yerde cenk hazirligina
koyuldular.

Islam ordusu artik sehre ylrtmek iin son
hazirliklarini yapiyordu. Nihayet Hz. Muhammed,
“Kureys'ten size taarruz olunmadikga harbe
girismeyiniz.” diye tembihledigi kumandanlarini tg
ayri koldan Mekke'ye girmek lizere sevk etti. Halid
bin Velid'in (a.s) kismetine de Handeme mevkii
dusgmustu.

Efendimizin tembihiyle hareket eden Islam ordusu
kimseye zarar vermeden, tam bir hirmet ve
saygiyla Mekke'ye dogru hep bir koldan ilerlemeye
basladilar. Sadece Hz. Halid, askerlerinden bazisini
sehit eden musriklerle cenk etmek zorunda kalmisti.
Bunun disinda silahli bir micadele olmaksizin
Mslimanlar Mekkeye girdiler. O zaman,
glinlerden cuma idi ve Ramazan Bayramr'na on giin
vard.

Hz. Muhammed dogruca Mescid-i Haram’a,
Kabe'ye gitti. Beytullah goriindlginde Hz.
Peygamber tekbir getirdi, ardindan da ashabi.
Sonra orada beklesen Kureyslilere dontp “Benden
ne umarsiniz, size nasil muamele edecegimi
beklersiniz?” diye sordu. Kureysliler “Hayir umariz
ey kerem sahibi” deyince, “Gidiniz, hepiniz azat
olundunuz.” buyurdular.

O giin Mekke, bir baska Mekke oldu. Kabe, igindeki
putlardan temizlendi. Mekkeliler Efendimizin
huzuruna gelip bir bir slam Uzerine biat ettiler,
Mdsliman oldular. Ogle vakti gelince Hz. Bilal

4 4

Islamic army proceeded to
Mecca as one in reverence
and respect without harming
anyone.

command of Handeme position. The Islamic army
heeded the Prophet's advice, and proceeded to
Mecca as one in reverence and respect without
harming anyone. Only Khalid (r.a) was forced to
stop and fight with the idol worshippers who had
martyred some of his soldiers. No other armed
battles took place, and Muslims entered Mecca. It
was a Friday ten days before the Feast of Ramadan.
Prophet Muhammad lost no time and went directly to
the Masjid al-Haram and, the Kaaba. When he saw
The House of God, the Prophet said ‘Allahuakbar’
and his companion repeated. Later he turned to the
Quraysh waiting there, and asked, "What do you
expect me to do, how do you expect me to treat
you?" The Quraysh replied, "We expect you to bless
us, your Grace", and then he said, "You can go, all of
you are free." Mecca completely changed in a day.
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Arap Yarimadasrnda ilk islam
devletinin kurulusunun da ilani

olan Mekke’nin fethinden sonra
Miisliimanlar daha nice yeni fetihler
bekliyordu.

Kabe'nin ustine gikip ilk ezani okudu. Vaktiyle
Mislumanlara turl tirll eziyet etmis olanlarin
pek ¢ogu, iki cihan serveri tarafindan affedildi.
Musriklerin, Misellel Dagi'ndaki Menat,
Nahle'deki Uzza ve Suva ismindeki buyuk putlar
hék ile yeksan edildi. Hz. Muhammed, Mekke’nin
fetih glininde Allahuteala’ya hamd U sena
ederken onun bu halini goren ensardan bazilari,
“Peygamberimiz artik vatanina kavustu, bundan
sonra bizim beldemize hi¢ doner mi?” diye
endise icine dugmusglerdi. Onlarin bu endisesi,
Hz. Cebrail tarafindan Efendimize bildirilince
ensara donlp buyurmuslardi ki: “Ben Allah’in
kulu ve resulGylm. Sizin beldenize hicret ettim.
Hayatim da mematim da sizin yaninizdadir.” Hz.
Peygamber, Mekke'nin fethinden on beg gun
sonra, bu mujdeyi verdigi ashabiyla Medine’ye
dondu.

Mekke fethedilip Kureys kavminin gogu da
Msliman olunca artik Islamiyet her tarafta san

ve sohret bulmustu. Arap Yarimadasinda ilk Islam
devletinin kurulusunun da ilani olan bu mukaddes
fetihten sonra Muslumanlar daha nice yeni fetihler

bekliyordu.
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The Kaaba was purged from the idols. Meccans

appeared before of our Prophet, swearing allegiance
to Islam, and became Muslims. In the afternoon,
Bilal (r.a) climbed over the Kaaba and called for
prayer for the first time. Many of those who once
tormented Muslims were forgiven by leader of two
realms. The large idols of the idol worshippers as
Manat on Mount Mushellel and al-Uzzah and Shiva
in Nakhlah were rightfully destroyed.

Prophet Muhammad thanked God Almighty on
the day of conquest of Mecca and some in his
companion who saw this were concerned, thinking,
“Now that our Prophet has reached his homeland,
will he ever return to our realm?” When Gabriel
informed our master on their concerns, he said to his
companion, “l am a servant and messenger of Allah.
I have migrated to your lands. | will live and die here
with you.” Fifteen days after the conquest of Mecca,
and after giving them the good news, our Prophet
returned to Medina with his companion. Following
the conquest of Mecca, most of the Quraysh
converted to Islam, now famed and cherished all
over the world. After this holy conquest which was
also the declaration of foundation of the first Islamic
state on Arabian peninsula, the Muslims were to
make many other conquests.

Following the conquest of Mecca,
which was also the declaration of
foundation of the first Islamic state in
Arabian Peninsula, Muslims were to
make numerous new conquests.
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CEMAL EMDEN'IN FOTOGRAFLARI SULTAN ABDOLHAMID

Cemal Emden’s Photographs Sultan Abdulhamid

It
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BIR HEZARFEN: AHMET YAKUPOGLU TREN PENCERESINDEN TORKIVE

A Polymath: Ahmet Yakupoglu Turkey Through Train Windows
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SAIR, YAZAR VE FOTOGRAF SANATCISI
POET, WRITER AND PHOTOGRAPHY ARTIST
MERIH AKOGUL

Ma Vie La Evi izmir.
Ma Vie La House izmir.

Cemal Emden'in

Fotograflari

Cemal Emden’s Photographs

imarlik, sanatlarin iginde en sira Architecture Week opened this ”
digt olanidir. Sadece estetik bir season with Cemal Emden'’s exhibition

amaca hizmet etmez, o estetikle  Photographs from Contemporary Turkish

birlesen insani islevleri de Architecture within the scope of activities.

gorevlerinin arasindadr. Insanlik
tarihinde barinma ihtiyacini gidermek Uzere gelisen @
bu dal, zaman iginde kendi gorsel estetigini de
olusturmustur. Evlerden okullara, toplu konutlardan ~ Architecture is the most extraordinary art discipline.
muzelere, spor tesislerinden havaalanlarina, Not only does it serve an aesthetic purpose, but also
parklardan is merkezlerine, otellerden aligverig serves people by offering functions combined with
aesthetics. This discipline, developed to cater to the need

for shelter in the history of mankind, has formed its own
field in time by not overlooking the ever-changing visual
environment. Architecture’s areas of application range

“ Mimarhk Haftasi etkinlikleri
Cemal Emden’in Giincel Tiirkiye
Mimarhgindan Fotografiar sergisiyle

sezon agilist yapti from houses to schools, public housing to museums,

sports facilities to airports, parks to business centres,
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T Evi izmir.
T House Izmir.

merkezlerine kadar mimarligin uygulama alanlar
genislemistir. Mimarlik bunyesinde barindirdigy
matematik ile de bir yaniyla bilim olarak kabul
edilir. Mimarlik, temel olarak ihtiyaglardan yola
giksa da diger yaniyla dinyanin en onemli ve eski
sanatlarindan biri olarak varligin stirdlirmektedir.
Gorkem ve estetik, ozellikle 20. yuzyildan itibaren
gagdas yaklagimlarla da farkli bir boyuta gelmistir.
Bugln adlari imza olarak kabul edilen mimarlar

ve mimarlik birolar, sehirlerin buglin bildigimiz
siluetlerini olusturmuslardir.

Cemal Emden bir mimar. Ama mimarlik egitimini
ve bilgisini fotografla birlestirerek onemli
galismalara imza atmigtir. Actig) kisisel sergiler,
yaptigi kitaplarla hem Ulkemizin mimari degerlerini
hem de dinyanin 6nemli mimarlarinin yapitlarini
usta isi kompozisyonlarla unutulmaz fotograflara
donusturmugtur.

GUNCEL TURKIYE
MIMARLIGINDAN FOTOGRAFLAR
Gegtigimiz gunlerde Galeri lsik Tegvikiye, Mimarlik

Haftasi etkinlikleri kapsaminda Cemal Emden’in

Cemal Emden, Tiirkiye’nin en 6nemli
mimari fotografcilarindan biri olarak
fotograf sanati iizerinden yapilarin
dinamiklerini farkh boyutlara
tasimakta olan bir sanatgimizdir.

hotels to shopping malls. Architecture is regarded as a

science discipline with the mathematics employed.
Despite having emerged due to necessity, architecture
continues to exist as one of the most important and
ancient arts in the world. Glory and aesthetics have
attained a distinct character particularly through
contemporary approaches as of 20th century. With
names considered as signatures today, architects and
architects' offices have established new images of cities,
defining the silhouettes of areas of application.

Cemal Emden is an architect. But he has carried out
important studies combining his architecture training
and knowledge with photography. His personal
exhibitions and books have transformed both the
architectural assets of Turkey and works by prominent
architects of the world, into unforgettable photographs
with ingenious compositions.

PHOTOGRAPHS FROM CONTEMPORARY
TURKISH ARCHITECTURE

In recent days Gallery Isik Tesvikiye opened the season
with Cemal Emden’s Photographs from Contemporary
Turkish Architecture exhibition within the scope of

One of the prominent Turkish
architectural photographers, Cemal
Emden is an artist that brings the
dynamics of buildings to other
dimensions through photography.

Book

The Seed Konser
Salonu istanbul
The Seed Concert
Hall istanbul.
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Amanruya
Oteli Mugla.
Hotel
Amanruya

Book

Glincel Turkiye Mimarligindan Fotograflar sergisiyle
sezon agihgini gergeklestirdi. Kiiratorligini Sait Al
Koknar'in yaptigi bu sergide 2010’larin Turkiye'deki
mimarlik egilimlerini yansitan ve farkl mimarlik
ofisleri tarafindan tasarlanan 35 yapinin fotograflan
yer aliyordu. Farkliiglevleri olan ve giincel mimarligin

6zgUn izlerini tagyan bu yapilar, ayri panolar halinde
birden fazla fotograftan olugan bir kurgulamayla
izleyicilere sunulmaktaydi. Ozellikle yapilarin

ozgUn karakterlerini bagariyla anlatan, igik ve
kompozisyonlar ile 6ne gikan bu fotograflar biiyik
ilgi gekti. Mimari fotograf, aslinda fotograf konular
arasinda zorluk derecesi en fazla olanidir ve Cemal
Emden bunu mesleki tecribesinin de ona verdigi
gligle basaril fotograflara gevirmektedir.

Sergiler belirli bir stire agik kaldiktan sonra kapanmak
durumundadirlar. Oysa bir serginin kitabi yapildig;
zaman, o sergi sonsuza dek unutulmaz. Hem
hatirlamak hem de bir arsiv tutmak igin kitaplara
blyuk gorevler diismektedir. Tarihe not, ancak
kitapla dislebilir. Editorlugini Sait Ali Koknar'in
yaptig serginin kitabi da yayinlandi ve mimarlik
sanatimizin 10 yila yaklagan donemiigin 6nemli bir
belge olusturdu. Bu kitabin gok onemli bir ozelligi
var. Eger Cemal Emden fotograflamasaydi, bu
kitapta gordigumliz, Turkiye'nin birgok farkl
bolgesinde yer alan gagdag mimari yapi orneklerinin
asla nerede oldugunu bilemeyecektik. Sergide
gordigumuiz, glinimiz mimarisinin segkin
orneklerini anlatan, Nurus'un 90. yili igin yapilan
ve Masa Yayinlari tarafindan ingilizce olarak basilan
Contemporary Turkish Architecture 2017 baghgini
tastyan 176 sayfalik bu kitap, ginimiz mimarhg
igin dogru saptanmis bir belge, fotograf sanatinin
mimarlikla birlesen glzel bir 6rnegi olarak raflardaki
yerini aldi.

Cemal Emden, Turkiye'nin en 6nemli mimari
fotografgilanindan biri olarak fotograf sanati
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Architecture Week activities. Curated by Sait Al
Koknar, this exhibition features photographs of 35
buildings designed by different architectures offices
which reflect the architectural trends of Turkey in
2010s. These structures with different functions which
bear distinctive traces of contemporary architecture,
were presented to the audience through a setup
consisting of multiple photographs on individual panels.
These photographs, which successfully represent the
unique characters of buildings and stand out with their
light and compositions, have attracted considerable
attention. Architectural photography is, in fact, the
most difficult one among photography subjects, and
Cemal Emden  transformes these into successful
photographs thanks to his competency and professional
experience. The exhibitions are closed after a certain
period of time. However, when a book of an exhibition
is published, it becomes unforgettable. Books play an
important role both as reminders and archive material.
Making a mark on the history is possible only through
books. The exhibition’s book edited by Sait Ali Koknar,
was published which is an important document about
a period in Turkish architecture that lasted for almost
a decade. This book has a very important feature. We
can follow examples of contemporary architecture
from many different regions of Turkey discovered by
Cemal Emden which we would never know otherwise,
and we can observe how important architecture

has become in Turkey in all its detail. This 176-page
book titled Contemporary Turkish Architecture 2017

Murat Karamanci Ogrenci
Merkezi istanbul.

Murat Karamanci Student
Center istanbul.



Konteyner Park izmir.
Container Park izmir.

uzerinden yapilarin dinamiklerini farkh boyutlara
tagimakta olan bir sanatgimizdir. Mimar olmasi,
ozellikle dnemli mimarlarin islerini gekerken
Emden’e buyiik avantaj saglyor. Gerek
fotograflarindaki teknik titizlik ve mimari disiplin
gerekse fotograf sanatinin en onemli 6gesi olan
kompozisyonu estetik bir bitunlik iginde kullanarak
bizlere olaganustu fotograflar sunuyor. Mimari
fotografin gergek islevini yerine getirebilmesi igin,
fotografin dogru agilardan gekilmesi gerekir. Ayni
zamanda yapiy! en iyi anlatan ig1gin varligi da bu
fotograflarin temel kosuludur. Mimari fotografe
aslinda bir bilim adarm titizligiyle calismaktadir.
Ozellikle, islerini gektigi mimarlarin sluplarina

olan saygrsi, fotograf sanatiyla birlestiginde ortaya
olaganUstu fotograflar ¢ikar. Emden, olusturdugu
sergi ve kitaplariyla hem diinyada hem de Turkiye'de
kurumlarin mimari fotografgilik konusunda galigmak
istedigi fotografgilardan biri olmustur. Kitaplar
onemliyayinevleri tarafindan basimistir, dinyanin
onemli galerilerinde sergileri agilmistir.

Cemal Emden, mimarlik tarihine olumsuz yapitlar
birakmig olan Le Corbusier'den, Louis Kahn’a
kadar yapitlarini saptadigi mimarlari, kendi bakig
agistyla diinyaya bir kez daha unutulmamak tzere
hatirlatmistir. Su glinlerde Pera Mizesinde, Cemal
Emden’in fotograflarindan olusan Louis Kahn'a
Yeniden Bakis (Louis Kahn Re/framed) sergisi

izleyicilerini agirlamayi strdurlyor.

e
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KITAP Book

that illustrates the select examples of contemporary
architecture featured in the exhibition, was prepared
for Nurus' 90th establishment year and published
in English by Masa Publications. The book has taken
its place on the shelves as a well-identified document
for today's architecture, and a fine example for
photography art’s union with architecture.

As one of the prominent architectural photographers
of Turkey, Cemal Emden is an artist who takes the
dynamics of structures to different dimensions through
photography. Emden is skilled in reflecting all the
benefits of not only loving, but also understanding,
feeling and knowing architecture, to these photographs.
He presents us with extraordinary photographs thanks
to the technical rigour and architectural discipline in his
photographs, and by using the most important element
of art of photography, composition in an aesthetic
integrity. In order for architectural photography to fulfil
its true function, the photographs must be taken from
right angles. At the same time, the light that defines the
structure best, is fundamental for these photographs.
The architectural photographer, in fact, works as
meticulously as a scientist. Extraordinary photographs
emerge particularly when his respect for the styles
of the architects whose works he photographed, is
combined with the art of photography.

With his exhibitions and books, Emden has become one
of the architectural photographers, organizations both
in Turkey and the world wish to work with. His books
have been published by major publishing houses and
he opened exhibitions in leading galleries in the world.
Cemal Emden identified the works of and reminded
the architects from Le Corbusier to Louis Kahn with
immortal works in the history of architecture, through
his own perspective, for them to not fall into oblivion.
Currently, the Pera Museum hosts viewers at Louis
Kahn Re/framed exhibition, featuring photographs by
Cemal Emden.

Liileburgaz Otobiis
Terminali Kirklareli.
Liileburgaz Intercity Bus
Station Kirklareli.
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Bir Hezarfen:

Ahmet Yakupoglu

A Polymath: Ahmet Yakupoglu

=/ AHMED PAK (8 DUMLUPINAR UNIV. ARSIVI
g —_‘_“; I —

B lkemizin son yuzyildaki en buyuk ilim

ve sanat adamlarindan biri olan Stiheyl
Unver, 1941 yilinin sonbaharinda
Anadolu illerini gezmeye gikar. Yolu
Kitahya'ya diser. Siheyl Unver,

bu kadim sehrin tarihini arastirmak ister. Ve

bir stire kalir Kiitahya'da. Bu ziyaret sirasinda

Gakirin Kahvesi’ne ugrar. Duvarda nefis bir yagl

Cagimizin hezarfenlerinden olan
Ressam Ahmet Yakupoglu, modern
resim sanatiyla geleneksel idraki
birlestirir.

te

i1 36 DERGI/ MAGAZINE

Mihrabad’dan Kanlica
Korfezi, 1980.
Kanlica Bay from
Mihrabad, 1980.

A polymath of our age, artist
Ahmet Yakupoglu weds modern
painting with traditional
perception

Siiheyl Unver, one of the greatest Turkish scholars
and artists of the last century, embarks on a journey
in the autumn of 1941 to tour Anatolian cities.
Siiheyl Unver visits Kitahya and upon deciding to
study the history of this ancient city, he stays in
Kitahya for some time.

During his time here, he stops by at Cakir's Coffee

house one day and sees a fine oil painting on the

4 4



Aksu’nun alt tarafinda
bir cesme, 1978.

A fountain below
Aksu, 1978.

boya tablo vardir. Cok hosuna gider bu resim.
Ressamiyla tanismak ister. Caginirlar sanatkari.
Biraz sonra ellerini ontine baglamig, mahcup bir

geng gikagelir. Bu delikanli, Ahmet Yakupoglu'dur.

Zaptiye Onbagisi Haci Halil Aga ile Sefika
Hanim’in gocugudur. 1920 yilinda Kutahya'nin
Saray Mahalles’nde dogmustur. Kendini bildi bileli
resim yapmaktadir. Dolaplarin kapaklarina, evin
duvarlarina, kagitlara... Gordigi her yere bir eser
birakmaktadir. Ondaki cevheri goren Kitahya
Lisesindeki hocalari onu Istanbul’a akademiye
gondermislerdir ama akademinin kapilan Ahmet’e
kapanmistir.

BIR UMMAN: ISTANBUL

O gun Cakir'in Kahvesi'ndeki kargilagma hayatini
degistirir Ahmet'in. Bir insan ve sanat sarrafi olan
Ord. Prof. Dr. Suheyl Unver, onu himayesine
alir. Birlikte Istanbul’a gelirler. Ahmet Yakupoglu,
Stiheyl Unver'in destek ve tesvikiyle 1945 yilinda
istanbul Glzel Sanatlar Akademisini, Feyhaman
Duran Atolyesine devam ederek bitirir.
Yakupoglu, Istanbul’da bulundugu yillarda Suhey!
Unver'den minyatir ve tezhip dersleri de alir.
Ustat Halil Dikmen ile “ney” Gfler. Neyzen
Nurullah Kiling ve Sileyman Erguner ile musiki
mesk eder. Istanbul bir ummandir. Ahmet
Yakupoglu bu koca denize daldikga dalar. Modern
resim sanatiyla geleneksel idraki birlestirir.
Firasiyla renklerin dinyasina girerken, musiki
bilgisiyle gonliinu dinlendirmektedir.

Istanbul’da her sey yolundadir. Sanat gevreleri
onu sevip saymakta, resimlerinde Bogazigi'nin
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wall. He admires this painting and requests to meet
with the artist. They call the artist. A little later, a shy
young man with his hands tied in front of him, comes

along. This young man is Ahmet Yakupoglu. He is
the son of the Gendarme Corporal Haci Halil Aga
and $efika Hanim. He was born in Kitahyd's Saray
District in 1920. He has been painting all his life. On
cabinet doors, on house walls, on papers... He leaves
his works everywhere. The teachers at Kiitahya High
School who realized his raw talent, sent him to the
academy in Istanbul, but the doors of his academy
were closed to Ahmet.

AN OCEAN: ISTANBUL

That day, the encounter at Cakir's Coffee house
changes Ahmet's life. A philanthropist and an art
dealer, Professor in Ordinary Dr. Siiheyl Unver takes
him under his protection. They come to Istanbul
together. With the support and encouragement of
Siheyl Unver, Ahmet Yakupoglu graduates from
Istanbul Fine Arts Academy in 1945 participating in
Feyhaman Duran's Workshop.

Siheyl Unver also gives Yakupoglu miniature and
illumination training during his years in Istanbul.
He blows "reed flute" with master Halil Dikmen.
He performs with Reed Flutist Nurullah Kiling and
Suleyman  Erguner. Istanbul is an ocean. Ahmet
Yakupoglu dives deeper and deeper into this ocean.
He weds modern art with traditional perception.
As he enters the world of colours with his brush, he
refreshes his soul with his musical knowledge.
Everything goes well in Istanbul. The art circles
admire and respect him, and his paintings revive
the busy life around Bosphorus. However, he has a

Kursunlu 6nii, Pagam
Sultan Araligi.

The front side of
Kursunlu, Pasam
Sultan alley.
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Lala Hiiseyin Pasa Mahallesi, 1971.
Lala Hiiseyin Pasa District.

@ B
cumbUsu canlanmaktadir. Fakat bir vefa borcu
vardir Kiitahya'ya. Memleketine doner ve bu
sevimli sehri adim adim resimler. Camileri,
cesmeleri, sokaklar, tarihi evleri, konaklari ve
medreseleriyle Kitahya'nin ruhunu tuvale yansitir.

Durmaz, atil durumdaki Vacidiye Medresesini
muze yapmak igin gaba sarf eder.

NEYZENLER SEHRI

Sonra igine Anadolu sehirlerini resmetme sevdasi
duser. Konya, Bursa, znik, Antalya, Amasya...
Tarihin icinde dolagir ve sehirleri nakseder.
Sakindir onun resimleri. Bir stikiinet bagislar
gorenlere. Gurultlsuz, motorsuz, kavgasiz sehirler
gizer. Onun resimlerinde evler huzurlu, agaglar
narindir. Bir yandan resimler yapan Ahmet
Yakupoglu, diger yandan Kitahya'daki genglerle
ney mesk eder. Oyle ki onun talebeleri sayesinde
Kitahya “Neyzenler Sehri” diye anilmaya
baslamistir. Evi bir sanat yuvasi, bir okuldur adeta.

Bu sirada Kitahya'da bir cami yapmak ister. Sirf

“ Kiitahya’daki genglerle ney mesk
eden Ahmet Yakupoglu’nun talebeleri
sayesinde Kiitahya “Neyzenler Sehri”’

diye anilmaya baslamistir.

duty of loyalty to Kiitahya. He returns to his home

town and paints every corner of this lovely city. He
reflects on the canvas the spirit of Kitahya with
its mosques, fountains, streets, historical houses,
mansions and madrasahs. He does not stop there,
and makes efforts to transform the idle Vacidiye
Madrasah into a museum.

THE CITY OF REED FLUTISTS

Then he aspires to paint Anatolian cities. Konya,
Bursa, lznik, Antalya, Amasya... He immerses
himself in history and paints cities. His paintings are
calm. They offer tranquillity to viewers. He paints
noiseless, non-motorized cities where there is no
struggle. Houses are peaceful, and the trees are
delicate in his paintings.

Thanks to students of Ahmet Yakupoglu ’,
who practised reed flute with young

people in Kiitahya, Kiitahya is called the

“City of Reed Flutists”.

Camlica, 1974.
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giniden bir cami... Ve yapiminda bizzat galistigi
Ginili Cami boylece ortaya gikar. Bu caminin ig ve
dis tim suslemeleri ona aittir.

Ahmet Yakupoglu, Kiitahya'yr sehir yapan

adamlardan biridir. Tarihi eserlerin restorasyonu,

sehrin yesillendirilmesi, mizeler agilmasi,

tarihin ve kiltGrun yasatilmasi igin muazzam bir
m(jcadele ortaya koyar. Tum bunlari yaparken
Istanbul’la olan bagini da hig koparmaz. Firsat
buldukga boyalarini, tuvallerini, esyalarini sirtlanir
ve Istanbul’a gelir. Istanbul'u adim adim gezer.

O incecik firgasiyla Bogazigi'ni resmeder. Denizi
o kadar iyi resmeder ki ona “sularin ressami”
denebilir. O bir sanat insani, bir goniil eri, bir sehir
dervisidir. 2 Ekim 2016’da vefat eden Ahmet

Yakupoglu, cagimizin hezarfenlerinden biridir.

“ Ahmet Yakupogdlu, denizi o kadar
iyi resmeder ki ona “sularin
ressami” denebilir.
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Ahmet Yakupoglu who is an artist, also practices
reed flute with young people in Kiitahya. So much
so that thanks to his students, Kiitahya is called "The
City of Reed Flutists". His house was a shelter for art
and a school, so to speak. Meanwhile, he wishes to
build a mosque in Kitahya. A mosque built entirely
with tiles... So the Tiled Mosque which he personally
worked on, emerges. All the interior and exterior
decorations of this mosque are made by him. Ahmet
Yakupoglu is one of the figures who made Kitahya
a city. He makes ceaseless efforts for restoration
of historical monuments, to green the city, to open
museums, and to preserve its history and culture. On
the other hand, he maintains his ties with Istanbul.
He packs his paints, canvases, belongings whenever
he gets the chance and comes to Istanbul. He visits
each and every corner of Istanbul. He paints the
Bosphorus with his fine brush. He paints the sea
so well that he can be referred to as the "painter
of waters”. He is an art figure, a man of the heart,
and an urban dervish. Ahmet Yakupoglu, who passed
away on October 2, 2016, is a polymath of our age.

Ahmet Yakupoglu paints the sea
so well that he can be referred
to as “‘the painter of waters”.

4 4

Cinili Camii, Kiitahya.
Cinili Mosque, Kiitahya.
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arihgi kimliginiz yari sira gagdas
bir seyyahsiniz aynmi zamanda. ilk
yolculugunuzu Suriye’ye yaptiniz, nasil
bir seyahatti? Ozellikle Sam icin “Ne
kadar renkli bir tarihe, Osmanli 4 asir
hikmetmistir.” diyorsunuz bu renkli tarihi sizden
dinleyebilir miyiz?
Ben yurt diginda dogdum. Bu nedenle ilk

yoleulugum Avusturya, italya sayilir. Ama

. Modern Bir Seyyah:

Ilber Ortayli

A Modern Traveller: Ilber Ortayls

Prof. Dr. ilber Ortaylh ile
Seyahatnamesi 6zelinde keyifli bir
soylesi gerceklestirdik.

e
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We held a pleasant interview
with Prof. Dr. ilber Ortayh on his
Seyahatname (Travelogue).

You are a modern traveller as well as a historian.

4 4

Your first journey was to Syria, how was it? You
say, "The Ottoman ruled over those lands with
such a colourful history, for four centuries”
especially for Damascus; could you tell us about
this colourful history?

| was born abroad. So my first journey was to
Austria and ltaly. But the most inspiring journey
| can remember, was the one | made to Syria,
Lebanon and Palestine; | travelled entirely by bus.



%,
hatirladigim en etkili yolculugum tamamen otobiis
ile yaptigim Suriye, Libnan ve Filistin idi. Bu seyahat
~beni gok etkiledi. Ozellikle de Suriye’de gezdigim
her dakika.-Tabiiki.o.zaman Halep de gok glizeldi.
O Halep artik yok, higbir zaman da olmayacak.
Sam igin de ayni etkiyi soyleyebilirim. Sunu da itiraf
etmeliyim ki yapilan son barbarliktan evvel Suriye
sehirlerindeki tarihi doku iyi korunuyordu. Mesela,
90’larda tekrar ziyaret ettigim zaman, Halep de
Sam da 10 misli biylimustl. Ama tarihi merkezler
degismemisti, korunmustu. Onlar, yeni yerlesim
yerlerini merkeze yapmak yerine, sehir merkezinin
etrafina yapiyorlar.

Halep mesela, tarihi dokusu sadece binalardan
ibaret degildir. Dogasi da insanlari da korunmustur.
Fesle gezen bir kimsenin yaninda Fransiz usull pege
orteni gorebilirdiniz.

Ayni zamanda Suriye’nin zengin bir mutfagi da
vardir. Cargisindaki siradan bir lokantaya gittiginizde
de liiks bir restorana gittiginizde de ayni sey. En ok
hosuma giden de bir grup geldiginde as¢ibaginin
ekibiyle birlikte sizi kargiliyor ve ugurluyor olmasiyd.
Bu da Tirkiye'nin eski adetlerindendir. Halep, ezanin
okunusundan garsilarina kadar pek ¢ok 6zelligi ile
Turk'tlr zaten. Bu renkli tarihi su anda anlatamam.
Sunu da belirtmek lazim, burasi Orta Dogu'nun

Halep Kalesi.
Aleppo Citadel.
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This journey deeply influenced me. Especially every
minute | spent in Syria... Of course, back then
Aleppo was also very beautiful. That Aleppo is gone,
and it will never come back. | can say the same for
Damascus. | have to admit that the historical fabric
of Syrian cities had been preserved well before that
last brutality. For instance, when | visited the region
again in the 90s, both Aleppo and Damascus had
grown by 10 times. But the historical centres were
unchanged, and preserved. Instead of building new
settlements in the centre, they built them around
the city centre.  For example, Aleppo's historical
texture does not solely consist of buildings. Both its
nature and people are protected as well. You could
come across someone wearing a French-style veil
next to a person with a fez. At the same time, Syria
has a rich cuisine. It does not change even if you go
to a casual restaurant in the market, or a luxurious
restaurant. What | liked most was, the chef would
invariably welcome and say goodbye with his
team when a group came in. This is an old Turkish
custom as well. Aleppo has Turkish characteristics,
from call to prayer to its bazaars. | cannot explain
this colourful history at the moment but | must
stress that this is the most problematic region
in the Middle East with multiple ethnic identities.
Nevertheless, almost no adverse events occurred in
the four centuries after Sultan Selim |.
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Emeviye Camisi,
Sam.

Ummayad Mosque,
Damascus.

karigik etnik kimligiyle en problemli bolgesidir.
Buna ragmen Yavuz Sultan Selim’den sonraki 4
asir boyunca neredeyse hicbir olumsuz hadise
yasanmad.

Semerkant sizi derinden etkilemis, hangi yoniiyle
bu sehir sizi bu kadar derinden etkiledi?
Semerkanttan etkilenmemek mumkin degil. Yine
ayni seyleri soyleyebilirim Sovyetler Birlig’nde

ok zevkli bir mimari yoktur. Ayni zamanda tarihi
eserlere kargi hoyratca bir tahribat olmamistir.

Bu ayrinti gok onemli, zira sehir o ylzden ayakta
kalmugtir.

Uzak rotalardan biri Singapur, ikinci
Abdiilhamid'in kitaplarini bu cografyada gormek
nasil bir duygu?

ikinci Abdulhamid’in kitaplarini o kadar uzak bir
yerde gormek etkileyici. Goriyorsunuz bir slam
dinyasi var ve Sultan Abduilhamid de onu etkilemis
ve ayni zamanda etkilenmis. Hakikaten dinyada
istanbul merkezli bir islam var; ta Fas’a, Singapur’a,
Uzak Dogu'ya Gliney Afrika’ya kadar uzanan.
Devrin sartlarina bakarsak; 19. yzyilda asker?
teknolojimiz geri kalmis, yine donanma da Gyle.

Sultan imkan olmadigi icin donanmay gelistiremedi.

Sultan Abdulaziz'in aksine para yok, imkan yok.
Ancak Sultan lkinci Abdulhamid’in bagka turlu bir
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Semerkant, Ozbekistan.
Samarkand, Uzbekistan.

Samarkand deeply influenced you. What aspects
of the city influenced you so deeply?

It is impossible to not be influenced by Samarkand.
As | said before, the architecture in the Soviet
Union is not very pleasant. At the same time, they
did not brutally damage the historical artefacts.
This is a very important detail, because the city still
stands thanks to this.

One of your remote destinations was Singapore.
How did it feel to come across Abdulhamid II's
books in this region?

It is impressive to see Abdulhamid II's books in such
a remote place. You witness that there is an Islamic
world which Sultan Abdulhamid influenced and was
influenced at the same time. It is indeed a global
Islam with Istanbul in its centre... Extending from
Morocco to Singapore, from Far East to South
Africa. If we look at the circumstances of period;
our military technology fell behind in the 19th
century, and the case was the same for the navy.
Sultan could not improve the navy because there
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were no means. Unlike Sultan Abdulaziz, there was
no money and means. However, Sultan Abdulhamid
II'had another ability. He was very good in foreign
politics and diplomacy, and managed these well.
Again, the sultans that followed had no interest in
handicrafts. They did not even make an attempt.
But Sultan Abdulhamid was a good carpenter too.

In an interview you say, "Go to Bosnia if you have
lost hope for the world.” Based on this, can you
share your opinions on Bosnia?

It is very clear. Bosnia is a country suffering from
the fanaticism, ignorance and loot that arises from
ignorance, that today we all see and complain in the
Islamic world. On the surface everyone is idealistic,
everyone is very content with their faith. But no one
is ready to put that faith to test. When you go to
Bosnia, you see that people have Muslim identity,
and at the same time they try hard to cope with the
modern world and its instruments.

You will see a well-informed mass that lives and
worships in that way. So much so that in Bosnia,
they do not use loud speakers to call for prayer and
you hear naked human voice. Visit Bosnia for your
weakened faith or worries. | would like to mention

Kazan here. The capital city Kazan is spectacular. A
civilization centre for both the East and the West.

dirayeti vardi. Dis siyaseti ve diplomasiyi ¢ok iyi

biliyordu ve iyi bir sekilde de gotiiruyordu. Yine
kendinden sonra gelen padisahlarin zanaatla ilgisi
yoktur mesela. Tevessul bile etmemisler. Ama
Sultan Abdilhamid iyi bir marangozdur ayni

zamanda.

Bir roportajinizda “Diinya igin Umidinizi
yitirdiyseniz Bosna'ya gidin” diyorsunuz. Bu
sozlinlizden hareketle Bosna'y degerlendirebilir
misiniz?

Gok agik. Bosna bugtin Islam dinyasinda
gordigumiz ve hepimizin sikayet ettigi bagnazlik,
cehalet ve cehaletle gelen yagmaciliktan mustarip
bir memlekettir. GorunUste herkes idealist,
herkes kendi imanindan ¢cok memnun. O imanini
deneyecek imtihana kimse hazir degil ama.
Bosna'ya gittiginiz zaman goreceksiniz, hakikaten
Msliman kimlige sahip; ayni zamanda da modern

dinyayla ve modern dlinyanin araglariyla, birlikte
bag etmeye calisiyorlar. Oyle yasayan, 6yle ibadet
eden bilglli bir kitle gorlirsinlz. Zayiflayan imaniniz
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reory

Bosna’ya gittiginiz zaman goreceksiniz,
hakikaten Miisliiman kimlige sahip;
ayni zamanda da modern diinyayla ve
modern diinyanin ara¢lanyla, birlikte
bas etmeye calisiyorlar.

veya endiseleriniz igin Bosna'y: ziyaret edin. Ben
buraya Kazan'i da ilave ediyorum. Bagkent Kazan,
fevkalade bir sehir. Bir medeniyet merkezi hem

Dogu hem Bati igin.

Urdiin’ii anlatirken yazinizda en dikkat cekici
ifade, “Bir Tiirk okumusu, hangi meslekten olursa
olsun Urdiin’ii iyi bilmeli.” bu ctimleyi biraz agabilir
misiniz?

Urdin dedigim Filistin. [kisi bir arada, bunlari bilmek
zorundasiniz. Clnkd burasi beseriyetin toplandig;
bir yer. Beseriyetin teessts makamidir. Kendini
gelistirdigi ve uhrevi alemle temas kurdugu igin
Urdiin. Urdintin bulundugu eski Kudiis' bilmemiz
gerekiyor. Ben gencken dyleydi, 67 savasina kadar.
Urdin' sevmek icin bilmek gerekiyor. Kud(is'i

de iginde dustineceksiniz, glinky isgal altinda bir
bolgedir. Aslinda Urdin'dir orasi.

Hig durmadan gezen biri olarak Batr'da sizi
etkileyen sehirler ve medeniyetler hangileri?

Bati medeniyeti her haliyle beni etkiliyor. Bati
medeniyeti bir kiildur, tabii bitin Avrupa
cografyasini kapsamaz. Yineliyorum, Bati
medeniyeti bir kiildur. Tabii plastik taraflariyla,
fonetik taraflaryla, siiriyle, edebiyatiyla, sanatlari ve
mimarisiyle pek gok etkileyici yoni bulunmaktadir.
Burada sunu da eklemek gerek; Balkanlara Bati
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The most striking expression in your article about
Jordan is “A Turkish intellectual, without regard
to their profession, should know Jordan well.” Can
you elaborate on that expression?

When | say Jordan, | mean Palestine. These two
cannot be separated, you have to know both.
Because that is a place where humanity unites,
where humanity took roots. Jordan; because it has
improved itself and established a connection with
the spiritual realm. It was the case when | was young,
until the Six-Day War. You must know Jordan to
love it. You also have to consider Jerusalem as part
of it because it is an occupied region. There is, in
fact, Jordan.

As a person who often travels, which Western
cities and civilizations have made an impression
on you?

Western civilization impresses me anyway. Western
civilization is an ash; this does not apply to the
entire European continent. | repeat, Western
civilization is an ash. Of course with its plastic and
phonetic aspects, with its poetry, literature, arts
and architecture, it influences the whole world. |
must add that we cannot categorize the Balkans as
a Western civilization.

However, we can still see Ancient Greece in Greece.




medeniyeti diyemeyiz. Ama Yunanistan'da Eski
Yunani gorlyoruz. Korunmug gevresi insani ok
etkiliyor. Italya cok farkli bir medeniyet. Bunlari
bilmek, tanimak gerekiyor. Mesela Moskova, daginik
bir sehir. Ama dunyanin entelektiel merkezlerinden

biridir.

Yunus Emre Enstitusuntin davetlisi olarak

cesitli etkinliklere katiliyorsunuz. Yunus Emre
Enstitiistiniin faaliyetlerini nasil buluyorsunuz?
Ben Enstittiniin Istisare Kurulundayim. Yari resmi
bir gérevim var o ylzden, bunun hakkini vermeye
caligiyorum. Yurt diginda dogup biylmis, hem
Tirkgeyi hem yerel dili bilen ayni zamanda gevreye
hakim Enstitl midurleri var. Bunlarin istihdami
devlet tarafindan fevkalade yapiliyor. lyi caligan

bu gayretli arkadaslara destek olmak da benim
vazifemn. Herkesin gitmesi, konferans vermesi
lazim. Libnan’a, Almanya’ya, Ammana gidiyorum.
Viyana'ya ok gidiyorum, enstrasan bir yerdir.

Yunus Emre Enstitlistiniin pek ¢ok iilkede
temsilcilikleri bulunuyor, czellikle temsilciliginin
bulunmasini istediginiz iilke/sehir var mi?

iran’in her sehrinde Enstitiinin merkezinin olmasini
cok isterim. Mesela, Isfahar'da bir dis hekimi
kendiliginden Tirkge 6grenmeye calisiyor. Diger
Sarklilara nazaran Iran'in kalibi degisik. Ayrica
Ozbekistan'da, Avrap Ulkelerinde, Rusya'da ve Orta

Avrupada olmasi gerekiyor.

ROPORTAJ [NE

Boshia, you see that people have
Muslim identity, and at the same time
they try hard to cope with the modern
world and its instruments.

The preserved atmosphere greatly impresses people.
ltaly is a very distinct civilization. We need to know
and learn about them. For example, Moscow is a
disorderly city. However it is a global centre for
intellectuals.

You attend various events as a guest of Yunus
Emre Enstitisi. What do you think about the
activities of Yunus Emre Enstitiisi?

|'am a member of Enstitd's advisory council. | have
a semi-official position so | try to do my best. There
are institute directors who were born and raised
abroad and also speak Turkish and know the region
well. The state does a great job recruiting these
people. They work very efficiently and it is my duty
to support their efforts. Everyone should visit, and
give lectures. [ visit Lebanon, Germany, Amman. |
visit Vienna often which is an intriguing place.

Yunus Emre Enstitisii has centres in many
countries; is there a particular country / city where
you would like a YEE centre?

I would like YEE to have Enstiti centres in every city
of Iran. For example, a dentist in Isfahan is trying
to learn Turkish by himself. Compared to other
Eastern countries, Iran has a different texture.
We need to open centres also in Uzbekistan, Arab
countries, Russia and Central Europe.
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Vefatinin 100. Yil Donumunde
Farkl Yonleriyle

Sulitan Abdiulhamid

In the 100th Year of His Passing Sultan Abdulhamid with Different Aspects

=/ OMER B IGRA BILGI

842 yilinin Eylil ayinin 2Tinde Osmanl A smart, wise political genius ,’
hanedaninda Abdulhamid ismini tastyan Sultan Abdulhamid Il in the
bir sehzade dunyaya geldi. Devran donlp 100th year of his passing...
vakit eristi ve Sehzade Abdilhamid, 31
Agustos 1876’da Sultan ikinci Abdilhamid
unvaniyla Osmanli tahtina gegti. Sehzadeligi @
sirasinda ticaretten kazandigi nakit ve edindigi

On September 21st, 1842 ' d
tecribeler hatiri sayilir derecedeydi. Zeki, siyasi i g WA e

Abdulhamid was born to the Ottoman dynasty. Time
changed and finally on August 31st, 1876, Prince

Abdulhamid ascended the Ottoman throne with the

“ Vefatinin 100. yil déniimiinde  title Sultan Abdulhamid Il. The cash he had earned
zeki, feraset sahibi ve siyasi deha [rom trade when he was a prince and the experiences

ikinci Abdiilhamid Han... he had gained, were significant. He was a smart,

wise sultan with political genius. The early years of
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ve feraset deha sahibi bir sultandi. Saltanatinin ilk
yillarinda kendisini 93 Harbi’nin iginde bulsa da
devleti kisa surede toparladi. Devletin bagimsizligi
ve toprak butlnliginu korumak en blyuk
prensibiydi. Sultanliginin 33. yilinda haledilip
Selanik'e stirgline gonderildi. Burada kisa sureli
mecburi bir ikametten sonra Istanbul’a nakledildi.
Beylerbeyi Saray’nda vefat ettiginde 72 yasindayd
ve tarihler 10 Subat 1918’1 gosteriyordu.

MERAKLARI

Sultan Abdulhamid ok renkli bir sahsiyetti. Daha
sehzadeligi sirasinda edindigi hobileri, meraklari
vard.. Kitaplara, ozellikle de seyahatnamelere ve
polisiye romanlara ilgiliydi. Tercime ettirdigi pek
ok polisiye roman ve siyasi igerikli eser vardir.
Kendisi gok fazla kitap okurdu. Yildiz Saray’nda
kurdurdugu muazzam kituphane, onun kitap
duskunlugunin en buytk delilidir.

Zihnini kitaplarla dinlendiren Sultan, bedenini

de marangozlukla teskin ediyordu. Sanata ve
antikaya gok merakliydi. Elinden gikan isleri
degme marangozlar imal edemezdi. Ozellikle ince
oymacilikta gok mahirdi. Yildiz'da bu i igin hususi
bir marangozhanesi vardi. Surgun yillarinda da
kitaplardan ve marangozluktan uzak kalmadi.
Ginicilik de sarayin bahgesine bir ¢ini fabrikasi
kurduracak kadar Sultan Abdulhamid'in ilgi

sahasina giriyordu. Hususi mimari D’Aranco’nun
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his reign coincided with Russo-Turkish War, but it
was not long before he put the state back in order.
State’s independence and preservation of territorial
integrity were his main principles. He was sent to
exile in Thessaloniki in the 33rd year of his reign.
After staying here by force for a short period, he was
transferred to Istanbul. He was 72 years old when
he passed away at Beylerbeyi Palace, and it was

February 10th, 1918.

HIS HOBBIES

Sultan Abdulhamid had a very colourful personality.
He had hobbies, passions he had taken up when he
was a prince. He was interested in books, especially
travel books and detective novels. He had numerous
detective novels and political works translated.
He was an avid reader. The magnificent library he
established at Yildiz Palace is the best indicator of
his passion for books. The sultan who rested his mind
with books, calmed his body with carpentry. He was
passionate about arts and antiques as well. Even the
best carpenters could not produce handmade works
as fine as his. He was very skilled, especially in fine
wood carving. He had a personal carpentry shop in
Yildiz for this purpose. He did not abandon books
and carpentry, even in his years of exile. Tiling was
one of Sultan's areas of interest; such that he had
a tile factory established in the palace garden. The

I
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Yildiz Sarayi

icinde yer alan
marangozhane.
Carpentry shop
within Yildiz Palace.
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Yildiz Sarayi icinde
bulunan cini fabrikasi.
Tile Factory within Yildiz
Palace.

kurdugu cini fabrikasi, kitiphane ve
marangozhaneden sonra Sultanin ugradigi Gglnci
mekand:. Buranin mamulati oncelikle sarayin
ihtiyaglari igin kullaniliyor, mistesna misafirlere
hediye ediliyor yahut satilip parasi hayir islerine sarf
ediliyordu.

Fotografcilik, “Her resim bir fikirdir... Ben yazili
belgelgrden ziyade resimlerden istifade ederim.”
diyen lkinci Abdilhamid Han igin mistesna ilgi
sahalarindan biriydi. Yurt igi ve yurt digindan
binlerce kare fotograftan olusan Yildiz Fotograf
Albimleri onun bu meraki sayesinde olugmustu.
Sultan, fotograf yoluyla pek ¢ok siyasi ve politik
fayda da elde etmis, Glkesindeki gelismeleri tim
dunyaya duyurmus ve dunyadaki gelismelerden de
haberdar olmustur.

Sultan Abdlhamid hayvanlara karsi olan merakiyla
da bilinir. Yildiz Saray’nin bahgelerinde envai gesit
hayvan bulunuyordu.

Kendisi ayni zamanda usta bir silahsordu. Cok

iyi silah ve kilig kullanirdi. Sahip oldugu silah

koleksiyonu bu merakinin bir neticesidir.

HiCAZ DEMIR YOLU

Sultan Ikinci Abdlhamid devrinin ilk demir
yollar Filistin'de Yafa-Kudus, Sam-Mdzeyrib ve
Beyrut-Sam hatlari oldu. Avrupa devletlerinin
gikar gatismalarinin neredeyse tamaminin demir
yolu insa imtiyazlar Uzerinden ylrudigl o
devirlerde, en onemli proje Bagdat Demir Yolu
idi. Sultan, bu imtiyazi devletine ve milletine en
faydali olacak sekilde Avrupa giig dengelerini de
gozeterek Almanlara verdi. Bilahare Bagdat hattina
baglanmasi planlanan Hicaz Demir Yolu hatti

ise Abdulhamid Han'in “Benim eski rlyamdir.”
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tile factory built by his personal architect D'Aranco
was the third hangout for the Sultan after the library
and carpentry shop. The tiles produced here were
primarily used for the needs of the palace, presented
to exclusive guests or sold and the income was
allocated to charity. Photography was one of the
special areas of interest for Abdulhamid Il, who said,
"Every painting is an idea... | benefit from visuals
rather than written information." Yildiz Photography
Albums, consisting of thousands of photos from
home and abroad, was formed thanks to his passion.
Sultan also gained many political benefits through
photography, announced the developments in_his
country to the whole world, and was informed of the
global developments as well. Sultan Abdulhamid was
also known for his interest in animals. There was a
variety of animals in the gardens of Yildiz Palace.
He was also a skilled swordsman. He was a master of
weapons and swords. The collection of weapons he
possessed was an outcome of this interest.

Hicaz Demir Yolu Abdiilhamid

e

Han’in “Benim eski rilyamdir.”

dedigi, Mukaddes Topraklar ile
maddi ve manevi bir bagdi.
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dedigi, Mukaddes Topraklar ile maddi ve manevi
bir bagdi. Hicaz hattinin insaatinda yabanci
devlet ve sirketlerden yardim istenmeyecek ve
bu is tamamen millt kaynaklardan istifadeyle

inga edilecekti. Istanbul'dan baslayan hat;

Sam Uzerinden Medine'ye, oradan Mekke'ye

ve Cidde’ye kadar uzanacakti. Sonra Yemen
uzerinden Bagdat ve Basra’ya ulasacakti.

Hicaz Demir Yolundan maddi-manevi bircok
fayda bekleniyordu. En basta, hac yolculugu

cok kisalacakti. MUslimanlar arasindaki irtibat
gliglenecek, asayis daha rahat saglanabilecekti.
Nitekim beklendigi gibi hattin insa edileceginin
haberi duyulunca dinyanin muhtelif Glkelerinden
Muslimanlar Dersaadet’e telgraflar gondermeye
ve sevinglerini dile getirmeye basladilar.

Tarih hac yolu boyunca yapilacak Hicaz Demir
Yolu hattinin ingasina, 1900 yilinda Sam’in Kadem @
mevkiinde yapilan bir merasimle baslandi. Insaat
HEJAZ RAILWAY
The first railways of Abdulhamid Il period were

Jaffa-Jerusalem, Damascus-Muzayrib and Beirut-

Hejaz Railway UEEC m_aterial and ,, Damascus routes in Jerusalem. The most important
spiritual connection with Holy

Lands on which Abdulhamid Khan
said, “It is an old dream of mine”.

project was the Baghdad Railway in those periods
when almost all conflicts of interest between
European states concerned railway construction
concessions. Sultan granted this concession to
the Germans through which the state and nation
would benefit the most, by taking power balances in
Europe into account. The Hejaz Railway, planned to
subsequently connect to Baghdad, was a material
and spiritual connection with the Holy Lands on which
Abdulhamid Khan said "It is an old dream of mine".
He did not require assistance from foreign states and
companies for the construction of Hejaz Railway,
and construction was entirely funded by national
sources. The line between Istanbul and Medina was
to pass over Damascus, and from there connect to
Mecca and Jeddah. Then it would reach Baghdad
and Basra via Yemen. Material and spiritual benefits
were expected from the Hejaz Railway. The pilgrims'
Journey would be significantly shorter to begin with.
Communication between Muslims would be stronger,
and it would be easier to maintain safety and order.
As expected, Muslims from various countries of the
world began sending telegrams to Dersaadet (capital
Istanbul) upon hearing about the construction
of the railway to express their appreciation. The
construction of Hejaz Railway along the historical
pilgrimage route, was launched with a ceremony
held in Kadem district in Damascus in 1900. When
the construction approached Medina, tree sleepers
were used instead of steel ones upon Sultan's order in

order not to disturb the Prophet Muhammad's spirit.

Hicaz Demir Yolu iizerinde yer alan Kudiis istasyonu.
Jerusalem Station on Hejaz Railway.
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Yildiz Sarayi ve Hamidiye
Camii bir merasim sirasinda.
Yildiz Palace and Hamidiye
Mosque during a ceremony.
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Medine'ye yaklastigi sirada padisahin emriyle Hz.
Muhammed'in ruhaniyetini rahatsiz etmemek igin
gelik yerine agag traversler kullanilmisti.

Insaatin baslamasindan 8 sene sonra Sam ile
Medine arasindaki demir yolu hatti tamamland.
Hattin uzunlugu bin 464 km'ye ulagiyordu. O
gline kadar kervanlarla 40 gunde gidilen Sam-
Medine arasi trenle Ug gline dustu. Fakat hattin
Medine'den ilerisi yapilamadi.

YILDIZ SARAYI

Yildiz Sarayi, Sultan Abdulhamid’in karargah...
Butin saltanatina, aldigi kararlara ve en
nihayetinde haline sahit olmug bir mekandir.
Aslinda, mistemilatindaki binalar ve 10 bin kisiyi
bulan sakinleriyle bir saraydan gok daha fazlasidir.
Devrin son teknikleriyle ozel ginler igin kisa surede
insa edilmis prefabrik koskler, her biri butik birer
botanik bahgesi ve bazilari da nebatat hastanesi
hiviyetindeki nadir bitkiler ve agaglarla dolu
limonluklar, hayvanat bahgesi, sultanin birer sanat
harikasi eserler yaptigi marangozhane, tamirhane,
fotografhane, tiyatro, cini fabrikasi, kitiphane,
iginde kayiklarla gezilebilen havuzlar ve hatta
doldurulmusg nadir kuslar, kelebekler ve bocek
koleksiyonlarina sahip bir zooloji mtizesi Yildiz
Saray’'nin mutevazi dunyasini olusturur.

INSA FAALIYETLERI

Sultan Abdulhamid blyuk siyasi meseleler ve yiklu
miktarda dig borgla devraldigi devleti en kisa surede
hemen her sahada ilerletmek ve halkin egitim
seviyesini ylkseltmek igin memleketin en tcra
koselerine kadar bir dizi imar faaliyetine girismistir.
Mimarlik egitiminin mUstakil bir okulda verilmeye
baglanmasi ve Sanayi-i Nefise Mektebinin agilmasi
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Haydarpasa istasyonu. / Haydarpasa Station.

Eight years after the construction began, the railway

line between Damascus and Medina was completed.
The length of the line reached 464 kilometres. The
Journey between Damascus and Medina, which took
40 days by caravans until then, now took only three
days. However the railway was not constructed

beyond Medina.

YILDIZ PALACE

Yildiz Palace was Sultan Abdulhamid's headquarters,
and is a place that witnessed all his reign, his
decisions and ultimately, his state. In fact, it is
much more than a palace with its outbuildings and
nearly 10 thousand residents. Prefabricated pavilions
used for special occasions built in a short period of
time by using the latest techniques of the period,
hothouses featuring rare plants and trees, each a
boutique botanical garden and some plant hospitals,
zoological park, carpenter’s workshop where Sultan
produced artworks, a repair-shop, a photography
studio, theatre hall, tile museum, library, pools
where you could row boats, and even a zoology
museum featuring collections of rare mounted birds,
butterflies and insects, formed the modest world of

Yildiz Palace.

CONSTRUCTION ACTIVITIES
Sultan  Abdulhamid

reconstruction activities to even the remotest

launched a  series  of
corners of the country in order to increase people’s
level of education and for rapid development of
the country he had taken over with considerable
foreign debt and major political issues. Architecture
education was provided in an independent school for
the first time and the School of Fine Arts was opened
in his period. In addition to schools that offered
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D | |
onun devrindedir. Modern manada egitim veren : 1
mektepler ve modern hastanelerin yani sira
Anadolu’nun dort bir yaninda insa edilen saat
kuleleri, hikimet konaklari, demir yollari, telgraf
hatlari Sultan Abdulhamid’in saltanati boyunca

bir bir boy gosteren yapilardir. Bunlarin diginda
turbe, cami, cesme ve binlerce tarihi eser de
tamir edilmis, bu sayede 6murleri uzarmigtir. Ayni
zamanda, Ikinci Abdiilhamid Han devrinde mimari

uslupta bir millilesme soz konusudur. Saltanat o
N - i

i
=

devrinde insa edilen; Istanbul Arkeoloji Miizesi,
Beyazit Kuttiphanesi, Haydarpasa ve Sirkeci garlar,
istanbul Erkek Lisesi, Haydarpasa'da Mekteb-i
Tibbiye-i Sahane, Sultanahmet’te Tarim, Orman ve

Maadin Nezareti gibi yuzlerce bina hala istanbul’'un

ve Anadolu’'nun muhtelif sehirlerini susler.
Sultan Abdiilhamid devrinde insa edilen Sirkeci Tren istasyonu.

DAHIYANE POLITIKALAR @ Sirkeci train station built during the period of Sultan Abdulhamid.
Sultan Abdulhamid’in dis siyasette gittigi yol,

denge politikasiydi. Avrupali devletlerin diinyay modern education and modern hospitals, clock
kendi aralarinda pay|a§makistedik|erinin towers, government offices, railways and telegraph
farkindaydi. Kendi ifadeleriyle, “Bunlarin lines were built all across Anatolia, which rose one
kargisinda tek bagina duramazdi ve yapabilecegi by one throughout the reign of Sultan Abdulhamid.
tek sey, aralarindaki rekabetten istifadeyle Moreover, tombs, mosques, fountains and thousands
daha buytik lokma Umidiyle her birini digerine of historical buildings were repaired, and this way
distirmekten ibaretti”. Bu sayede vatanin, they could be preserved for a longer period of time.
Avrupali devletlere yem olmaktan uzun yillar At the same time, the architectural style attained a
korudu. Balkan milletlerinin birlik olup Tirkiye more national character in the period of Abdulhamid
aleyhinde bulunmalarini onledi. Huntington'a gore  II. Hundreds of buildings built during his reign, such
0; dunya gapinda bir siyasi idi. ingiltere Disigleri as [stanbul Archaeology Museum, Beyazit Library,
Bakani Edward Grey'e gére "Dis ve i¢ giiclere, Haydarpasa and Sirkeci terminals, Istanbul Boys'
bunlarin oyun bigimleri ve kullanilma usulleri High School, Mekteb-i Tibbiye-i Sahane (Medical
konusunda insan zekasinin en Ust sinirlarina ulagmis ~ School) in- Haydarpasa, and Agriculture, Forestry
bir hikimdard:.” Alman imparatoru II. Wilhelm and Mine Ministry ‘buildings in Sultanahmet, still
onun hakkinda, “Ben politikayi Abdtilhamidden adorn Istanbul and various Anatolian cities.

ogrendim.” diyordu.

INGENIOUS POLICIES

The path’ Sultan Abdulhamid followed in foreign
policy was a balance policy. He was aware that the
European states intended to share the world among
themselves ‘and that the Ottoman Empire was
among the main courses on the menu. In his own
words, "He could not face them alone, and the only
thing he could do was to play one against another,
taking advantage of the competition, as each wanted
a bigger share." This way, for many years he protected
his country from falling prey to European states. He
prevented Balkan nations to unite against Turkey.
According to Huntington, he was a world-class
politician. According to British Foreign Secretary
Edward Gray, "He was a ruler that reached the limits
of human intelligence on external and internal forces,
their game style and how to employ these.” German

emperor Wilhelm Il once stated the following about
him: "l learned politics from Abdulhamid.”

i T
Sultanin emriyle agilan istanbul Arkeoloji Miizeleri.

bul Archaeol buildi d by d of the Sultan.

9y 9.9
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B lkemnizin sahil seridini artik ezberledik,
yazin nispeten daha sicak bir iklimi
olan Ege ve Akdeniz sahilleri yillardir

Sl e Cildir Golii.
ulke iginden ve digindan ¢ok sayida Gl Lake,

turisti agirhiyor. Bizler de tlkemizin

bu zenginliklerinden faydalanirken belki ne kadar
glzel bir tlkede yagadigimizi distinup bir kez daha
sukrediyoruz. Bir tarafta yesilin ve mavinin bir arada
oldugu tertemiz havasiyla bati bolgelerimiz, diger
tarafta UslyUp Ustline bembeyaz carsafini gekmig
dogu illerimiz. Kendini inzivaya gekmis bilge bir &lim
kadar sessiz, dinlemeyi bilirseniz de kiiguk bir gocuk

kadar kibirsiz.

HAREKETLI BIR OTEL

Insan, kendini yasadigi Ulkeye ait hissedebilmek igin
yalnizca dogdugu sehirle yetinmemeli; bakmal,
bilmeli, yakin ve uzak gevresinde neler var gormeli.
Herkesin tavsiye ettigi yahut kendi merak ettigi
yerlere gitmeli. Soguk ve uzak sehirlerimizi merak
ediyorsa merakini korukleyip onlari da bildigine
katmal.. Hatta heniz siradanlasmamig bu tarz bir
yolculuga gikarken kendini bir roman kahramani gibi
hissedebilme sansini da goz ontinde bulundurmali. O
nasil olacak derseniz, sizi Dogu Ekspresi ile tanigtirmak
isterim. Glzergahi Ankara'dan baglayan son durag)

We know the coastline of Turkey like the palm of
our hand; Aegean and Mediterranean coasts with

a relatively warmer climate in summer, have been
hosting domestic tourists for many years. As we
take advantage of the natural riches of our country,
we are once again thankful to be living in such a
beautiful country. On the one side are western “
regions with fresh air where blue meets with green

Yolculugunuzu essiz kilacak hareketli bir
otel edasiyla sizi sehir sehir gezdirecek
Dogu Ekspresi ile Ankara, Kirikkale,
Kayseri, Sivas, Erzincan, Erzurum ve Kars’a
tren penceresinden konuk olacaksiniz.

and cold eastern regions under a white blanket are
on the other. The East is as silent as a wise scholar
who retired into reclusion, and as humble as a little

child if you listen.

A MOVING HOTEL

People should not confine themselves to the city
they were born in but must see, visit and know the
destinations near and far to be able to feel like they
belong to the country they live in. People should
visit the recommended destinations as well as those
they are personally curious about, even if no one
has recommended. If a person is curious about the
cold, distant cities, they should fire their curiosity
and learn about these places. You should also take
into consideration the opportunity to feel like a
novel character when going on such an unordinary
Journey. If you ask how, | would like to introduce the g

Yemek vagonu. / Dining cart.
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Ani Harabeleri.
Ani Ruins.

ise Kars olan bir ulagim aracindan bahsediyorum ve
yolculuk sirasinda trenle gegeceginiz yerler de cabasi
diyorum. Hareketli bir otelde konaklayip manzaranin
da surekli degistigini distnun. Daglarin, nehirlerin,
ovalarin yani bagindan gegerek egsiz manzaralara sahit
olacaksiniz.

OZENLE SECILMiS$ BiR VAKIT

Dogu Ekspres, Ankara'dan saat 18.00°de hareket
ediyor; sanki guizel manzaralari ve yerleri gorebilmek
adina ozenle segilmig bir vakit. Ugrayacaginiz sehirler
ise Ankara, Kirikkale, Kayseri, Sivas, Erzincan,
Erzurum ve Kars seklinde siralaniyor. Hareket
bagladiktan sonra size de Dogru Ekspresinin igini
kesfetmek kalyor. Bu trende U gesit vagon var.
Biletleri almadan Gnce hangi tip vagonda yolculuk
edebileceginizi segebiliyorsunuz. Vagonlarin isimleri
pulman, ortili kusetli ve yatakl oda olarak siralaniyor.
Pulmanda her sirada bir iftli bir de tekli koltuk var.
Buraya normal koltuklu oda da diyebilirim. Bu tip
oda ilk durakta binip son durakta inecekler igin pek
de kullanigh degil. Ortilii kusetliise dort kislik bir
oda ve koltuklar ranza seklini alarak yatak oluyor.

Bu odada, baska insanlarla seyahet etme ihtimaliniz
yUksek. Yolculuk bagladi ve karniniz acikts, siz yaniniza
atistirmalik bir seyler mutlaka alin ancak belirtmekte

Eastern Express. It is a means to travel with a route

beginning at Ankara and its last stop is Kars, and
moreover you pass by a number of destinations in
a train throughout the journey. Imagine staying in
a moving hotel and the constantly changing view.

With Eastern Express that will take you form ,, You enjoy breathtaking views passing right beside
city to city as a moving hotel which offers
a unique journey, you can admire Ankara,
Kirikkale, Kayseri, Sivas, Erzincan, Erzurum
and Kars through windows of a train.

mountains, rivers and plains.

CAREFULLY SELECTED TIME

Eastern Express departs from Ankara at 6 P.M. as
if the time is carefully selected so amazing views and
destinations can be viewed in daylight. The cities you
will stop by at are Ankara, Kirikkale, Kayseri, Sivas,
Erzincan, Erzurum and Kars. After the departure,
all you can do is to explore the Eastern Express.
There are four types of wagons in this train. You
can choose which type of wagon to travel in while
purchasing your tickets.

The names of the wagons are: pull-man, covered-
couchette, bedded and with dining. In pull-man,
there is a double and single seat in each row which
can be called a regular room with seats. This is not
very suitable for those who will travel all the way
between the first and last stops. Covered-couchette
wagons are for four people and seats transform into
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“ Kisa siireli tarihi bir yolculuga
cikmak isterseniz Ani
Harabelerini ziyaret etmelisiniz.

fayda var ki trende bir yemek vagonu da bulunuyor.
Menustinde gorba, izgara ve gesitli atistirmaliklar
var. Trende kablosuz internet yok ve zaman
zaman internet de gekmiyor. Aslinda internete
gok da ihtiyaciniz olmayacaktir zira yol boyunca
izleyeceginiz manzaralar size sosyal medyay:
unutturacak turden. Bu seyahati kendi iginize
yaptiginiz bir yolculuk gibi dustnebilirsiniz. Her
yerin manzarasi ayri, her yer kendine 6zel ve
goruntuler surekli degisiyor. Renkler surekli bir
donugum halinde. Bu sebeple sikilmak gibi bir
durum da soz konusu olamaz. Eger bu deneyimi
ilk defa yasayacaksaniz yolculuga mart ve

nisan aylarinda gikmanizi oneririz. Manzaralari
kagirmamak igin ginlerin uzun oldugu bir tarih
belirlemek en iyisi. Tabii karlarin tamamen
kalkmarmig olmasini da goz ontinde bulundurmak
gerek.

Sadece giderken ya da sadece donerken tren ‘
kullanmay distiniyorsaniz da tavsiyemiz Ankara- : |

Kars yoninu trenle gitmeniz glinky bu istikamette
manzara daha lyi izleniyor. Ters glizergahta yani — -

bunk beds. In these wagons, you are likely to travel
with strangers who purchased tickets for the same
compartment. The journey has begun and you are
hungry; make sure to pack some snacks, but there is
also a dining cart in the train. There are soups, grills
and various snacks on the menu. But there is no Wi-
Fi on the train and sometimes there is no service.
However you will not miss internet much because
the scenery you enjoy along the route, makes you
forget about the social media. Think of this journey
as an inner journey you go on for yourself. Each
scenery is distinct, every destination is unique,
and like our moods, the view constantly changes.
Colours continuously go through transformation.
For this reason, getting bored is out of question.
If you take the journey for the first time, we
recommend you go on March and April because it
is best to choose a date when days are long as you
cannot enjoy the view after sunset. Of course, keep
in mind that there is still snow. If you are planning to
make a one-way trip, we recommend Ankara-Kars

route because you can enjoy the view better. On the
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For a short historical journey, ,,
you must visit Ani Ruins.

return route, you pass by the scenic destinations
at late hours when it is dark. If your travel dates
coincide with a full moon, you can also enjoy the
view at night. The moonlight reflecting on the vast
snow-covered lands is perfect for a night trip.

DESTINATION: KARS

Your journey is over and you are now in Kars dating
back to Neolithic Period which is the bridge between
Anatolia and the Caucasus. Be prepared to observe
Baltic architecture closely; you often come across
monumental stone buildings around the city. Kars
Castle is the most impressive historical monument
in the city centre. For a short historical journey,
you must visit Ani Ruins. 8,000-year-old city
walls, mosques and churches greet you with their
spectacular gates. In Kars, that awaits you with its
natural wonders as well as its historical beauties,
you should go on a small tour on sled on frozen

Cildir Lake.

donug yolunda manzarali yerlerden geg saatlerde
gegiyorsunuz, bu da havanin kararmig olmasi
demek. Eger yolculuk tarihinizi bir dolunay giniine
denk getirirseniz manzaralarinizi geceye de
tagtyabilirsiniz. Ay 1s18inin karla kaph ugsuz bucaksiz
arazilere yansimasi, gece yolculugu igin birebir.

VARI$ NOKTASI: KARS

Yolculuk bitti ve artik Kars'tasiniz. Anadolu ile
Kafkasya arasindaki kopri konumundaki Kars'in
tarihi Cilal Tag Devri'ne dek uzaniyor. Baltik
mimarisiyle yakindan tanismaya hazir olun.
Sehirde anitsal tas yapilara sikga rastlamak
mumkin. Kars Kalesi, sehir merkezinin en
etkileyici tarihi yapisi. Kisa streli tarihf bir
yolculuga gikmak isterseniz Ani Harabelerini
ziyaret etmelisiniz. 8 bin yillik kentte surlar,
camiler ve kiliseler gorkemli kapilari ile sizleri
selamliyor. Tarihi glizelliklerinin yani sira doga
harikasi manzaralariyla da sizi bekleyen Kars'in

donmus Cildir Goli’nde, kizaklarla ufak bir gezinti

i i Kars Kalesi.
yapma||sm|z. SRR R B Kars Castle.
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Sanatin En Zarif HAli:

Kat'

The Most Elegant Art Form: Katr’

anat tarihcisi Celal Arseven kati’ sanatini,

Sanat Ansiklopedisi adh eserinde gok

glizel tanimliyor: “Kati' bir kagit veya

deri tzerindeki yazi veya motifleri keskin

bigaklarla kesip ¢ikartarak, igi oyulmus
parcayi ve iginden ¢ikartilan parcay: ayri ayri baska
bir kagit, deri veya cam Uzerine yapistirmak suretiyle
meydana getirilen igler.”
Katr’ sanatinin kilturimizde gorilen ilk ornekleri
15. ylzyilin sonlarinda, Osmanl imparatorlugu
doneminde oluyor. Bu sanatin ilk gikis yerinin Uzak
Dogu, ozellikle de Cin olmasina ragmen biz Turkler
olarak s6z konusu sanat, kiltirel birikimlerimizle

bir araya getirip Cin, Arap, Fars ve Bizans etkileriyle

ince, naif, zarif detaylarin
sanati katr'...
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The art of fine, naive, graceful
details katr'...

The art historian Celal Arseven describes kati' art
finely in his work titled Encyclopedia of Art: "Works

made by cutt/'ng out texts or motifs on paper or

4 4

leather using sharp knives, and pasting the cut-out
and the cut piece separately onto another piece
made of paper, leather or glass.”

The first examples of kati" art in our culture date
back to the late 15th century, the Ottoman Empire
period. Although this art originated in the Far East,
specifically China, we Turks, skilfully synthesised this
art with our cultural background and succeeded
to combine it with Chinese, Arabic, Persian and
Byzantine influences. Kati" art became a synthesis



|

6gretmis, sanatin yeniden dogmasini saglarmistir. Unver,

sentezlemeyi ustalikla basaryoruz. Katr' sanati bir
Osmanli kiiltir sentezi haline gelip Avrupa’ya da
Osmanli imparatorlugu tizerinden yayiliyor. Tarihi
stregte sarayda calisan katr' sanatkarlarinin yani sira
saray diginda bu isi severek icra eden sanatkarlar

ve Mevlevi dervisleri de bulunuyor. Bu kisiler ok
degerli eserler birakan ve s6z konusu sanati insanlara
sevdiren sanatkarlar olarak kargimiza gikiyor. Fatih
Sultan Mehmet déneminde Efsanci Mehmet,
Nisaburi Album{nde bulunan kati bahce tasvirini
blyuk bir ustalik ve zarafetle islemistir. 16.yUzyilda
Kanuni Sultan Stleyman doneminde ise pek gok el
yazmasi eserler katr’ sanati ile sUslenmistir. Benli Ali
Celebive Abdilkerim Celebi bilinen en dnemli kat’
sanatgilarindandir. Ayrica Mehmet bin Gazanfer,
Bursali Fahri, Mehmet Naksi, Gazneli Mahmut,
Vahdeti, Sileyman, Osman Rifkive Mehmet

Halazade diger 6nemli katr sanatkarlarinin arasinda

yer aliyor.

Katr’ sanati bir Osmanlh kiiltiir sentezi
_héline gelip Avrupa’ya da Osmanh
Imparatorlugu lizerinden yayiliyor.

sanat [T

Katr art became a synthesis of the
Ottoman culture, and spread to
Europe over the Ottoman Empire.

of Ottoman culture and spread to Europe over the
Ottoman Empire. In addition to the kat/ artists who
worked in the palace throughout historical process,
there were also artisans and Mevlevi dervishes
who were fond of and this art and practised
this art outside of the palace. These people left
behind invaluable works and made this art popular
among people. In the period of Sultan Mehmed
the Conqueror, Efsanci Mehmed's kat/' version
of a garden in Nishapur Album was made with
great mastery and elegance. In the 16th century,
in the period of Sultan Suleiman the Magnificent,
numerous manuscripts were adorned with kati" art.
Benli Ali Celebi and Abdulkerim Celebi were the
most famous and prominent kati' artists. In addition,
Mehmet bin Gazanfer, Bursali Fahri, Mehmet
Naksi, Gazneli Mahmut, Vahdeti, Sileyman, Osman
Rifki and Mehmet Halazade were other important
kati' artists.

—

iLK AGIZDAN

Handan Nisrin $ahin
Kati’ Sanatkar

SUHEYL UNVER KATI' SANATINI

ULKEMIiZE YENIDEN KAZANDIRMISTIR

Cok uzun yillar boyunca essiz eserlerin Uretildigi kati' sanati,
gelenekli kitap sanatlarimiz arasinda en az taninan ve
bilinenidir. Diger gelenekli sanatlarimizda da oldugu
gibi Ord. Prof. Dr. Stiheyl Unver kati' sanatini (ilkemize
yeniden kazandirmistir. Turkiye' deki ve yurt disindaki
eserleri tespit etmis, kati' sanatini 6grenmis ve

kati" sanatinin pek ¢cok drnedini Avrupa' ya tasimis ve

bu sanat oralarda da taninmistir. Ginlimdzde bu sanati
halkimizin tekrar tanimasi ve ilgilenmesinin saglanmasi

FIRST HAND

Handan Nisrin $ahin
Kati' Artist

SUHEYL UNVER REINTRODUCED

KATI' ART TO TURKEY

Unmatched kati' works have been produced for many years;
however it is the least known and least popular
among traditional Turkish book arts. As is the case
with other Turkish traditional arts, Distinguished
Professor Dr. Stiheyl Unver reintroduced the kati'
art to Turkey. He located the works in Turkey and
abroad, learned and taught kati' art, and ensured
this art's revival. He brought many examples of
kati' art to Europe, making it known there as well.
Nowadays, it is our duty to ensure that this art is

4 4

known by our people, and that they take interest in it. We must
contribute by organizing exhibitions, and informative seminars.

gérevi bizlere diismektedir. Sergiler, bilgilendirme seminerleri
yapilarak bu konuda katki saglanmalidir.
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Graham Bell'in

Ses Getiren Icadi

Graham Bell’s World-Changing Invention

azi mucitlerin icatlar tarih sahnesinde

iz birakmadan mazinin derinliklerinde

kaybolurken, bazilarinin yaptigi icatlar

glindelik hayatimizi her yoniyle

degistirmeye yetecek gligte oluyor. Iste
telefonun icad boyle bir dontglimu beraberinde
getirdi. Glnlmuzde elimizden dusurermedigimiz, artik
glindelik hayata dair birgok islemi kolayca yaptigimiz
telefonlanimiz hayatimizin her aninda ve yaninda
bizimle beraber.

“ Artik yanimizdan ayiramadigimiz
ve konusmanin haricinde pek ¢ok

amag i¢in kullandigimiz telefon

1876 yilinda Alexander Graham Bell
tarafindan icat edilmisti.
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Invented by Alexander Graham ,,
Bell in 1876, today we carry

telephones at all times and use

it for many purposes apart from
communicating.

While the inventions of some inventors get lost in
the mists of time without making a mark on history,
inventions made by some inventors are powerful
enough to change every aspect of our everyday
life. The invention of telephone also brought about
such a transformation. Today, we are glued to our
telephones with which we can easily run many
errands, and our telephones are with us at every
moment and every aspect of our lives.

Alexander Graham Bell's invention of the telephone



Bell'in telefonla
yaptigi itk
konusma su
sozlerden ibaretti:
“Bay Watson!
Buraya gel.

Seni gérmek
istiyorum.”

The first
conversation

Bell made on the
telephone was

as follows: "Mr.
Watson! Come
here. | want to see
you."

1876 yilinda Alexander Graham Bell'in telefonu

icat etmesi, diinyada ses getiren ve iletigimde yeni
¢igir agan bir hadiseydi. Bellin bulusundan once bir
mesaj en hizli iletmenin yolu, Mors alfabesiyle telgraf
hatlarindan ulagtirmakti. Ancak telgraf kullaniminda,
insan sesinin teller araciligyla aktariimasina imkan
yoktu. Kendi donemine gore yeni bir yontem sayilan
telgraftan once, acil mesajlarin ath ulaklar, duman
isaretleri, givercinler ve gemiler kullanilarak iletilmesi

gerekiyordu.

TELEFONLA iLK KONUSMA

iskogyah bilim adarmi Bell, tim hayatini sagirlarin
egitimine adamisti. Bir yandan da telgrafi gelistirmeye
ve bu sayede para kazanmaya galigiyordu. Deneyleri
sirasinda, bir odadan digerine gerdigi telin yansittig,
ses titregimlerini duydu. Bell, insan kulaginin
titregimleri guglendirmesi konusundaki derin
bilgllerinin yardimi ve tel aracilgiyla insan sesinin
aktarilmasinin mimkin oldugunu kavradi. Cahsmalari
ve Gabalari sonug verdi. Yeni bir iletisim araci olarak
telefonun patenti igin bagvuruda bulundu. Belle 7
Mart 1876 gunu istedigi patent verildi. Bu olaydan tg
gln sonra telefonla ik konusma yapildi. Konugmay:
yapanlardan biri bu yeni icadin mucidi Graham Bell
iken digeri Bell'in telefonun icadindaki en biyuk
yard|m<:\5| elektrik muhendisi Thomas Watson idi.

Ilk konusma ise su sozlerden ibaretti: “Bay Watson!
Buraya gel. Seni gormek istiyorum.”

Alexander Graham Bell, 1892de ise ilk uzun

mesafeli telefon gorlisme denemesini yapti ve New
York'tan Chicagoya sesi ulasti. Boylece telefon ag
dogusundan kisa bir sure sonra hizla genisledi. On

yiligerisinde, once Amerikaya daha sonra da tim

dinyaya yayildi.

(/N3 invention

in 1876, was a world-changing event which was also
a breakthrough in communication. Before Bell's
invention, the fastest method to send a message was
by using the Morse code through telegraph lines.
However, there was no way to transmit a person's
voice through a telegram. Before telegraph, which
was considered an innovative method in its own
period, urgent messages had to be sent with dispatch
riders, pigeons, ships or through smoke signs.

FIRST TELEPHONE CALL

Scottish scientist Bell dedicated all his life to
education of the deaf. On the other hand, he
worked on developing telegraph to make money.
During his experiments, he heard sound vibrations
reflected on the wire he stretched between two
rooms. Thanks to his extensive knowledge of the
human ear, on how it amplifies the vibrations and
wires, Bell realized that it was possible to transmit
human voice. His studies and efforts yielded results
and he applied for the patent of telephone as a new
means of communication. Bell was granted the
patent he applied for, on March 7th, 1876. Three
days later, the first telephone call was made. As
Graham Bell, the inventor of this new invention, was
on one end, electrical engineer Thomas Watson who
assisted Bell to invent telephone was on the other.
The first conversation on the phone was as follows:
"Mr. Watson! Come here. | want to see you."

In 1892, Alexander Graham Bell made an attempt
to make the first long-distance telephone call and
his sound reached from New York to Chicago. So
the telephone network rapidly expanded soon after
it emerged. It initially spread to America and later to
the whole world within a period of ten years.
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— 6 Mart 1983

TELEFONUN
TAR: HCES.

10Mart1g76 —, 18 Eim 1892

ilk basarili uzun mesafeli telefon
goriismesi New York ile Chicago
arasinda gerceklesti.

October 18th 1892 The first

Yardimcisi Thomas Watson'la

TMart 1876 — | birlikte Graham Bell, ilk

\

basanli telefon goriismesini |
Alexander Graham Bell, |
\

\
\
\
\
\
\
\
[} PY £

| \
uzun siiredir zerinde U successful long-distance \
calistig telefonun | March 10th 1876 Graham Bell telephone call was made
patentini ald1. \ o m;)a‘de thel;‘/rstt;t;?ccessfu/t C between New York and Chicago. \
elephone call with his assistan
March 7th 1876 \ ThomasWatson. _ o © ® ® ® © ® o | \
Alexander Graham Bell ° ‘
was granted the patent | A ©
of telephone, he had \ ° ° l
been working on fora | ° 4«//\
long time.
\

Motorola, tiiketici kullanimi
icin ilk taginabilir cep
telefonu DynaTAC 8000X'i
piyasaya stirdi.
March 6th 1983
Motorola launched the

N~ '
\
\
\
|

1 Temmuz 1993 ° " % ° 5 Agustos 1996

. L] ngbakan If!af” HoI.ke.n, Tarihin ilk akilli telefonu Nokia 900
diinyanin ilk GSM gériismesini yapti.

first mobile cellphone Communicator piyasaya giktr.
DynaTAC 8000X for July 1st 1992 Finnish Prime Minister Harri :
consumer use. Holkeri made the first GSM call of the world. HITENGE gl g

smartphone in the history Nokia 900
Communicator was launched.

illistrasyon Illustrated by: Merve Aktas

- — 25 Mayis 1909

Tiirkiye'de ilk manuel telefon
santrali Istanbul'da hizmet
vermeye bagladi.

May 23rd 1909 The first manual
telephone central of Turkey
started providing services in
Istanbul.

9 Ocak 2007

Apple 3 biyiik ozelligi
(dokunmatik ekran, miizik calar
ve internet) bir arada bulundu-

ran “iPhone"yi tanitti.

January 9th 2007 Apple
introduced “iPhone” with three
major features (touchscreen,
music player and internet)
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KADIM SEHIR KUDOS LEZZETIVLE ASIRLARI ASAN IGECEK: BOZA

Jerusalem The Ancient City Soft Drink That Goes Beyond Centuries: Boza

OSMANLILAR $IKAGO'DA TURKIVE'DE KAYAK ZAMANI

Ottomans in Chicago Time to Ski in Turkey
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Jerusalem The Ancient City

“ Yaklasik 5 bin yillik tarihiyle With a histiory of around 5 thousand
Kudiis, Gic semavi dinin goézde years, Jerusalem is the favourite city

sehri ve diinyada kiyamete kadar of three divine religions, and will
mukaddes kalacagi tartismasiz - undoubtedly remain as the holy lands
olan bélgedir. on the world until the end of time.
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islami fetihten sonra Kudiis'te
islam mimarisinin tiim evrelerini,
incelik ve giizelliklerini
gormekteyiz.

e

um insanhiga gonderilmis kitaplar,

suhuflar ve peygamberler... Tevrat

nazil olurken Israilogullari ve Musa

ile Harun'un istikametjne dogru

ytrldikleri, Zebur ve Incil’'in bir
kisminin nazil oldugu, yine kendisine suhuf
gonderilmesi itibariyla Ibrahim’in hayatini
gegirdigi ve ismini bilmedigimiz daha nice
peygamberin de yasadigi bolgenin adidir
KudUs. Alemlere rahmet olarak gonderilen son
peygamberin (s.a.v.) de Mekke'de yasadigi bir
donemde, gecenin bir vaktinde yGrutdldugu
yerdir Kud(js.(Eéer kulak verip dinlersek, Kudis
bize anlatir; “Ummet olarak yolunuz bitti,
gikmaza girdiyseniz KudUs'i hatirlayin. Kudis'in
ruhuna donin. Tefrikada iseniz vahdete gelin,
Kudus sizi birlestirir. Mislimanca durusunuzu
kaybetti iseniz, o onurlu durusu Kudis size
hatirlatir. Diger dinlere veya milletlere olgn
bakisinizin en glzel numunesidir Kudis. Ummet
olarak birbirinize tahammul edemeyecek kadar
manen korelmis iseniz, Kudis'e gelin ve El Halil
kapisindaki ‘Lailahe lllallah Ibrahim Halilullah’
yazan gegmisinizi gorun. Ve onlardan ders
alin. Oyle ki degil Islam’a sarilmig kardeslerinin
hakkina, hukukuna, farkliigina saygi duymay
Msliman olmayanlarin da farkliliklarina, hak
ve hukuklarina ne kadar toleransl olunmasi

gerektiginin bilincini verir Kudus. Belki de gaglar
ustu bir numuneye, bir pratige sahip oldugumuz
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Books, pages and prophets sent to all mankind...

Jerusalem is the name of the city the Children of
Israel, and Moses and Aaron walked towards while
the Torah was revealed. It is the region where parts
of the Psalm and the Bible were revealed, where
the Prophet Abraham who received pages, and
other prophets with names unknown to us, lived.
Jerusalem is also the destination the last prophet
Mohammed, sent to realms as God's grace, was
forced to walk towards in the middle of the night
when he was living in Mecca. Our Prophet was
brought to Jerusalem in such a period that it was
very difficult to stay in Mecca and Ta'f. Jerusalem
tells us as the horizon; "As Ummah, remember
Jerusalem if your path has come to an end and you
have reached an impasse. Return to the spirit of
Jerusalem.

Come and unite if you are divided, Jerusalem unites
you. If you have lost your position as a Muslim,
Jerusalem reminds you of that dignified position.
Jerusalem is the finest example of your views of
other religions or nations. If you are so spiritually
blinded that you can not tolerate each other as
Ummah, come to Jerusalem and see your past
in the saying 'Lailahe lllallah Ibrahim Halilullah'

at Jaffa gate. And learn your lessons from them.



Hz. Omer'in hatirasi El Umariyye Ahitnamesini
hatirlatir Kudis.”

FARKLI AGCILARDAN KUDUS

Dinyada esine az rastlanir ve emsali olmayan

bir yerdir Kudus. Defalarca yikilmis, defalarca el
degistirmis olmasina ragmen yine ayni yerde bir
daha ayaga kaldinlmig ve yasamini stirdlGrmustur.
Bes bin yillik tarihi ile strekli goz kamagtirmig bir
sehirdir. Tarihi, cografi ve dini degeri, buray: farkl

bir cazibe merkezi haline getirmistir.

KRIiTiK, HASSAS VE STRATEJiK

Uluslararasi hukuku ilgilendiren dinyanin en
onemli merkezlerinden biridir Kudus. Oyle

ki Ug semavi dinin gozde sehri ve dunyada
kiyamete kadar mukaddes kalacag tartigmasiz
bir bolgedir. Durum boyle olunca her din,
binyesinde barindirdigi akim ve mezheplerle
orada var olmanin yarigina girmistir. Sehre hakim
olmanin yolu, biraz da orada bulunmak ile ilgili bir
durumdur. Mesela, Hristiyanlar hem mezhepsel
olarak hem de ulusal manada orada olma
ihtiyacini hissetmistir. Bundan dolayi Katolik
ama Alman, Katolik ama Fransiz, Katolik ama
Ermeni, Katolik ama Vatikan ya da Ortodoks
ama Rus, Ortodoks ama Yunan, Ortodoks

DUNYADAN WL

Since the Islamic conquest in
Jerusalem, we witness all phases
of Islamic architecture, its finesse
and beauty.

4 4

Jerusalem creates awareness to respect the rights,
law and diversity of brothers and sisters who turned
to Islam, and to tolerate the rights and laws of non-
Muslims. Perhaps Jerusalem reminds us of the Pact
of Umar, an example, a practice we have known
which is beyond ages."

JERUSALEM FROM DIFFERENT
PERSPECTIVES

Jerusalem is a matchless place rarely seen in the
world. Although it has been destroyed and changed
hands numerous times, it was raised again in the
same place, and used as a settlement. It is a city
that dazzles with a history of five thousand years.
Its historical, geographical and religious value has
made it a point of attraction.

CRITICAL, SENSITIVE AND STRATEGIC

Jerusalem is one of the most important places in
the world that concerns international law. Such
that it is the favourite city of three divine religions,
and will undoubtedly remain as the holy lands on
the world until the end of time. So all religions, and
currents and sects within them, compete to exist in
the city. The way to rule it, is also about existing
there. For example, Christians feel the urge to be
there as nations because it does not suffice to be
represented as a sect. Therefore, they want to be
in these lands preserving all their upper and lower

identities and diversities, as a German Catholic, a
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ama Ermeni gibi Ust ve alt kimlik farkhiliklarinin
timinl muhafaza ederek bu topraklarda
olmak isterler. Farkliliklarla bu topraklarda var
olmak, Filistin’in bir gergegidir. Bunlara Kipti,
Habes, Suryani ve Protestanlar da eklenebilir.
Genelde MUsliman, Yahudi ve Hristiyanlar,
Kudds ve civari topraklarda durumun hassas ve
stratejik olmasindan dolay: ellerinde bulunan
gayrimenkulleri korumak ve yasatmanin yolunu
gayrimenkullerini vakfetmekte bulmuglardir.

VAHIY COGRAFYASI

Biz Mislimanlar iin benzeri olmayan bir yerdir
Kudis. islami fetihten sonra tim Islami evreleri
kesintisiz ve canli sekilde gorebileceginiz yegéne
yerdir. Tarihi yapilar silsilesinde zincirin higbir
halkasinda kopuk ve noksan yoktur. Oyle ki
islami donemi, Islami fetihten dncesine Hz.
Adem’e kadar dayandirmak gibi inang ve fikirsel
altyapryi da bulmak mimkinddr. Bu noktada
vahiy cografyasi, birgok Kur'an kissasinin
yasandigi yer gibi arti durumlar da goz ardi

edilmemelidir.

GOZ KAMASTIRAN GUZELLIK

Kudis'te Islami fetihten bu yana islam
mimarisinin tum evrelerini, incelik ve
glizelliklerini gormekteyiz. Hem ibadethane
hem kamu hem de sivil mimari eserler; kigla ve

kaleler, vakif binalari, medreseler, okullar, sebiller,
garsilar ve mahalleler ayakta kalmakla yetinmeyip

halé goz kamastiran guzellik ve saglamliklari

ile bizlere bir seyler anlatirlar. Sadece Islam
mimarisi degil ilk donemden glinumuze kadar
Hristiyan mimarisinin de en 6nemli, muhtesem
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French Catholic, an Armenian Catholic, a Vatican
Catholic or a Russian Orthodox, a Greek Orthodox
or an Armenian Orthodox. Being in these lands
with differences, is a reality of Palestine. Coptics,
Abyssians, Assyrians and Protestants can also be
included. In general, Muslims, Jews and Christians
endow their real estates to protect and survive these
assets, due to the critical, sensitive and strategic
circumstances in and around Jerusalem.

A REGION OF REVELATION

Jerusalem a unique place for us Muslims. Jerusalem
is the only place we have observed the whole period
dfter the Islamic conquest, uninterruptedly and
dynamically. Jerusalem is the place where there is
no broken or missing link in the chain of history.
We believe and follow the ideology of tracing the
Islamic period back to Prophet Adam, even before
the Islamic conquest. We must also keep in mind
that there are other aspects to this region of
revelations as the place where numerous parables in
the Koran took place.

BLINDING BEAUTY

Since the Islamic conquest in Jerusalem, we witness
all phases of Islamic architecture, its finesse and
beauty. Jerusalem tells us something with places
of worship, public works and works of civil Islamic
architecture; as its barracks and castles, foundation
buildings, madrasahs, schools, public fountains,
bazaars andstreetsstill stand, and moreover preserve
their beauty and strength. Of course, Jerusalem
not only hosts the works of Islamic architecture,
but also the most important, spectacular and rare
examples of Christian architecture from the early

periods to date. Kubbet es Sakhra, the most artistic,




ve nadide numunelerini bagrinda barindirir.
islam dunyasinin sanatsal ve anitsal manada

en estetik, en guzel yapiti Kubbetu’s-Sahre
buradadir. Keza Mescidi Aksa ve Kudus'te Dort
Halife devrinden baslayarak, Emevi, Abbasi,
Selguklu, Artuklu, Fatimi, Eyyubi, Memlukli ve
Osmanli doneminden eserlere neredeyse adim
basi rastlamaktayiz. Yine Roma oncesi, Roma,
Dogu Roma-Bizans ve Hagli eserleri gorkemli
bir sekilde varliklarini strdUrmektedirler. Yaklagik
S bin yillik tarihiyle, ne kadar yikilsa da, ne kadar
el degistirse de kesintisiz bir yasam strekliligini
gormekteyiz Kudus'te. Bu yonu itibariyla gok
zengin bir tarih, sanat ve arkeoloji birikimine
sahiptir.

HEM IMTIHAN HEM DE iLAHi IKRAM
islam Gmmeti bu mukaddes ve mibarek emaneti
koruyup koruyamayacagi noktasinda sinava
tabidir. Kudis'e sadece imtihan goziyle degil,
ilahi ikram boyutu ile de bakmak gerekir. Oyle ki
Kudus gibi degerli bir yeri elde tutmak igin; siyasT,
askeri, ilmi, ekonomik ve teknolojik olarak Gstin
olmak gerekir. Belki de slam dunyasinin kiyam

seklidir Kudus.

Mekke ile Medine bizim rika ve secdemizdir.
Kudus ise bizim kiyam halimizdir. Mekke ve
Medine’de manevi manada insa olurken,

tovbe istigfarlarimizi artinp ibadet ve itaate
odaklanirken, Kudis'te teyakkuz halinde durma
ihtiyacini hissederiz. Kudis'in herhangi bir
alanda elimizden gikmamasi igin gayret gosteririz.
Bu anlamda Kudus, bizim namazlardaki teyakkuz
hali ayakta durusumuz, sorunlara karsi kaim bir
hal ile kiyam halimizi olusturur.

DUNYADAN WL

most aesthetic, and beautiful monument of the
Islamic world, is located here. Also, at every step we
come across Islamic works in Masjid al-Agsa and
Jerusalem from Four Caliphs period to Umayyad,
Abbasid, Seljuk, Artugid, Fatimid, Ayyubi, Memluk
and Ottoman periods. Again, the pre-Roman,
Roman, Eastern Roman - Byzantine Christian and
Crusader monuments still stand solemnly. We had a
governor in Jerusalem in 1071 the year of the Battle
of Manzikert, even before the conquest of Anatolia.

BOTH A TEST AND A DIVINE TREAT

Muslim ummah is put to test whether it can or can
not protect this sacred and holy legacy. Jerusalem
should not be viewed not only as a test but also as
a divine treat. In order to hold on to such a valuable
place as Jerusalem, one must have political,
military, scientific, economic and technological
superiority. Maybe Jerusalem is the uprising of the
Islamic world.

We bow before Mecca and Medina. Jerusalem
is our uprising. As we build ourselves spiritually in
Mecca and Medina, we feel the need to be vigilant
in Jerusalem as we pray for forgiveness, and focus
on worship and obedience. We strive to hold on to
Jerusalem. In this sense, Jerusalem is us standing
vigilante as we do in our prayers, and our bold
uprising in the face of troubles.

No matter how much it is destroyed or how many
times it has changed hands, we see that there is
an uninterrupted life in Jerusalem with a history of
about 5 thousand years. In this respect, it has a very
rich history, art and archaeology.
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smanl’nin son blyuk hikimdari

Sultan Abdilhamid Han,

saltanatinin 14. yilindadr.

Istanbul’da savaslardan cikrmig

pek cok yetim, diskin, evsiz ve
magdur insan vardir. Ulkesinin bagkentinde kendine
siginak arayan ylzlerce muhtacin olmasi Padisahi
Uzmektedir. Hinkar digtinir taginir ve bir karar verir.
30 Mart 1890'da payitahtta yasayan dilencilerin,
diskinlerin ve bakacak kimsesi olmayanlarin
barinma, yeme igme ve diger ihtiyaglarini kalici
sekilde ¢ozecek bir calisma yapilmasini emreder.
Halk, dilenmenin zilletinden kurtulmali, devletin
glivencesinde rahatga barinabilmelidir. Devlet
erkani, emri alir almaz calismalara baslar. Konu
Uzerine genis, 6zgln ve iyi dustnilmds bir proje
hazirlanmaktadir. 7 Nisan 1890'da fermanini bir
hafta once yayinlamis olan Sultan Abdilhamid, yeni
bir emir irat eder. Buna gore kurulacak miessesenin
adi “Darllaceze” olacaktir. Padisah acele etmektedir.
Heyet calismalarini hizlandirir. 13 Nisan 1890'da
DarUlacezenin kurulusu, sistemi ve yonetimi Uzerine
calisan Stray-1 Devlet Tanzimat Dairesi, resmi
bir teblig ile miessesenin kurulacagini ilan eder.
Sultanin emriyle iki hafta gibi kisa bir stirede gerekli
birimlerle istisare edilmis, konu etraflica gorlistlmus
ve birtakim esaslar belirlenmistir. Bu teblige gore,

The last great ruler of the Ottoman Empire, Sultan
Abdulhamid Khan was in the 14th year of his reign.
There were numerous orphans, people in need, homeless
in Istanbul who came out of wars. The sultan was upset
that there were hundreds of people in need, who sought
shelter in the capital of his country. The sultan reflected
on this, and made a decision. March 30, 1890. Sultan
Abdulhamid Il gave order for an operation that would
permanently solve the shelter, food and other needs of
beggars, the poor, and those in need who lived in the
capital. The citizens of the Ottoman Empire had to be
freed from the abasement of begging, and sheltered
contentedly under state quarantee. High state officials
started to work as soon they received the order. A
comprehensive, original and well thought project was
prepared on the subject.

April 7,1890. Sultan Abdulhamid, who had announced
his imperial edict a week ago, gave another order.
According to this, the institution to be established
would be named "Darilaceze” Sultan was in a
rush. The delegation expedited their efforts. April
13, 1890. $Saray-1 Devlet Tanzimat Department

which was working on the establishment, system

and administration of Dartilaceze, announced the
establishment of Dardlaceze with an official statement.
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calismaya giict yettigi hélde dilencilik yapanlar
Istanbul’dan gonderilecektir. Sakat ve kimsesizler ise
din ve millet ayrimi gozetilmeksizin Dariilacezede
barinacaktir.

KUCAKLAYICI BiR KURUM

Darilacezenin nereye yapilacag ise bagka bir
meseledir. Binanin yerini tespit etmek icin heyete
Patrikhaneden ve Hahamhaneden de temsilciler
istenir. Zira Darulaceze, kucaklayici bir kurum
olacaktir. 24 Nisan 1890’da Sultan Abdilhamid
Han, heyeti ve calisma takvimini onaylar. Boylece
Maliye Nazin Agop Pasa'nin onderliginde tliccarlar,
bankerler ve bazi kurum yoneticilerinden olusan on
altrkisilik bir komisyon calismalara baglar. Darilaceze
yardimlarla kurulacaktir. ilk yardim, emri veren ve
isin ardina digen Sultan Abdulhamid'den gelir. 7 bin
lira degerinde bir egya takimi ve 10 bin lira nakit para
bagislar padisah. Hiinkarin tavri insanlara 6rnek olur
ve kisa stire icinde 70 bin lira toplanir. Komisyon,
1892 yilina kadar binanin projesi, yeri, plani, isletim
sistemi, teknik ve sosyal donanirmi gibi konulara
caligir. Darulaceze killiyesinin insasi igin bir ihale
acilr. Pek cok kisi bu ise talip olur. Fakat Tersane-i
Amire'de kalfalik yapan Vasilaki Efend; ihaleyi
kazanan isim olur. 10 Kasim 1892de Dahiliye Nazin
Halil Rifat Pasa’nin tesrifiyle killiyenin temeli atilir.
Merasimde dualar edilir ve stireg hayirla neticelensin
diye 21 kog kurban edilir. insaat devarn ederken
Darilacezenin yonetim semasi, i¢ tlzGgl, personel

¢t

Sakat ve kimsesizler din ve
millet ayrimi g6zetilmeksizin
Dariilacezede barinacaktir.
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Upon Sultans orders, the subject was discussed in depth
with the relevant departments and some principals were

determined in as short as two weeks.

According to this statement, those who begged
although they were fit to work, would be expelled from
Istanbul. The disabled and citizens in need would be
sheltered in Darlilaceze without discrimination based
on religion or race.

AN EMBRACING INSTITUTION

Another matter was the location of Dartlaceze.
Representatives  from the patriarchate and  the
rabbinate were also requested to determine the location
of the building. Because Darilaceze was aimed to
be an embracing institution.  On April 24th, 1890,
Sultan Abdulhamid Khan approved the delegation and
the work calendar. A commission of sixteen people,
consisting of merchants, bankers and some institution
directors, started to work under the leadership of the
Minister of Finance Agop Pasha.

Darlilaceze was to be established with donations. First
donation was from Sultan Abdulhamid, who gave the
order and pursued it. Sultan donated a furniture set
worth 7 thousand lira and also 10 thousand lira cash.
Sultans conduct set an example for the people and 70
thousand lira were raised in a short time. Commission



planlamasi, kabul sartlari, gelir kaynaklari, yonetmeligi
ve sistemi Uzerinde galigilir. Her detay dUstnGlmeli,
tum kosullar goz ontinde bulundurulmalidir.
Komisyon titiz bir galisma yuritur. 2 Subat 1895'de
DarUlacezenin agiligi yapilir. Dahiliye Nazir

olarak binanin temelini atan Halil Rifat Pasa, artik
sadrazamdir. Sultanin emriyle yapilan bu onemli
muesseseyi agmak sadrazama yakisir elbette.

Bir idare binasi, ikisi erkekler ikisi de kadinlar igin
distinilmus olan dort adet bina, 200 yatakh bir
hastane, bir yetimhane, bir gamasgirhane, bir hamam,
hizmet binalar, el sanatlari ile ilgili atolyeler, bir firn
ve ibadethanelerden olugan biylk bir kurumdur
Dariilaceze. icinde cocuklarin emzirilmesi icin bir
balim, bir okul ve Dartlacezeye gelir saglamak Uzere
diistintimis imalathaneler bile vardrr. Ilk etapta

150 kadin, 37 erkek gocugu ve 28 de kiz gocugu
yerlesir Darulacezeye. Cocuklar okula alinir. Bu
gocuklarin 7 tanesi hafizliga bile baglar. O giinlerde
blnyesinde dokumacilik, kunduracilk, terzilik,
marangozluk, demircilik ve fotografgilik gibi pek ok
atolye barindiran DarUlaceze, kurulugundan bu yana
kendi kendini idame ettiren bir dizene sahiptir. O
gln bugtindir kendine 6zgl bir dizen ve sistemle
binlerce diskine yuva olmustur. Darllaceze, yillarca
kimsesizlere yuva olan mukaddes bir muessesedir.

LGN venue

worked on issues such as the project, location, plan,
management, technical and social facilities of the
building until 1892. A tender was announced for
construction of Darilaceze complex. Many people
applied but Vasilaki Effendi, who was a foreman in
Tersdne-i Amire, won the tender. November 10,
1892. The groundbreaking ceremony for the complex,
honoured by Minister of Internal Affairs Halil Rifat
Pasha, was held. At the ceremony, prayers were said and
21 rams were sacrificed for the process to be completed
favourably. While the construction was underway, they
worked on the management plan of Darilaceze, its
internal regulations, personnel planning, acceptance
conditions, income sources, regulations and system.
Every detail and all circumstances that may arise,
were considered. Commission conducted a rigorous
operation. On February 2, 1896, Darilaceze was
opened. Halil Rifat Pasha, who laid the foundations of
the building as the Minister of Internal Affairs, was now
the Grand Vizier. Opening this important institution
built by the order of Sultan, was of course worthy of the
grand vizier. Dartlaceze was a major institution with an
administration building, four buildings, two for men and
two for women, a 200-bed hospital, an orphanage, a
laundry, a Turkish bath, service buildings, workshops for
handicrafts, a bakery and places of worship under its
roof. There was a section to breastfeed the children, a
school and even small factories to provide income to
Dariilaceze. At the first stage, 150 women, 37 boys
and 28 girls were placed in Darilaceze. Children were
schooled. Seven of these children later received Hafiz
title. In those days there were weaving, shoe-making,
tailoring, carpentry, blacksmith and photography
workshops in Dartilaceze and it has a system which has
allowed it to maintain itself since its establishment.
Since then, it has been a shelter for thousands of people
in need with its unique order and system.

Dariilaceze is a sacred institution which is a gift from
Turkish nation to the world.

The disabled and orphans are sheltered
in Dariilaceze, without discrimination
based on religion or race.
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g Osmanlilar
® )

Ottomans in Chicago

=/ RECEP KANKAL

unyanin birgok yerinde, 19. asrin The Ottomans were not indifferent ,,
ortalarina dogru sergi ve fuar gibi to modern global developments
organizasyonlar tertip edilmeye and made an appearance in
baglanmisti. Londrada 1851ve 1862°de, 1893 Chicago Fair with local and
New York'ta 1853'te, 1855'te de national products.
Pariste dizenlenen fuarlar dinya ¢apinda biytk
ilgi gormustl. Osmanlilar da bu sergilere ilgisiz @
kalmamig hatta Sultan Abdulaziz, 1867 senesinde
diizenlenen Paristeki fuara istirak etmisti. Organizations such as exhibitions and fairs were
Avrupa'daki bu beynelmilel fuar faaliyetlerinden initially held inthe mid-19th  century in"various

regions of the world. The fairs organized in London
in 1851 and 1862; in New York in 1853; and in Paris
“ Osmanhilar diinyada in 1855 attracted intense interest around the world.
gerceklesen modern  The Ottomans did not remain indifferent to these

gelismelere kayitsiz  exhibitions, and even Sultan Abdulaziz attended the

kalmayarak 1893 Sikago  Paris Fair held in 1867. The Ottomans participated

Fuarrnda bir Tiirk K&yl kurdu.  in these international fairs in Europe, and organized
international fairs in Istanbul in 1863 and 1894.

Tiirk Kdyii'niin bulundugu alan; restoran, tiyatro, cami ve Dikilitas.
The area where Turkish village is located; restaurant, theatre hall, mosque and Obelisk.
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“ Tiirk kdyiiniin organizasyonu
ve ingaat isleri Istanbulda

“Elia Souhami Sadullah&Co”
unvaniyla faaliyet gosteren 6zel

bir sirkete verildi.

A private company operating
with “Elia Souhami Sadullah&Co”
title in Istanbul was employed for
organization and construction
works of Turkish village.

DOSYA ;L]

geri kalmayan Osmanlilar, 1863 ve 1894'te

* Istanbulda uluslararasi bir fuar organize etmeyi

planlamis, ancak 1894 'teki fuar, istanbul'da
yasanan depremin can ve mal kayiplarindan dolay:
gergeklesmemisti.

FUARDA TURK KOYU

1893 senesine gelindiginde Amerika'da bir fuar
tertip edilmisti. 19. asirda birgok katilimci Glkeye

ve ziyaretgiye ev sahipligi yapan bu fuar, 1492°de
Christopher Columbus'un Amerika kitasini kesfinin
400. yil donumund kutlamak igin $ikago'da
gergeklesmisti. Dinyanin birgok tlkesinden fuara
yogun bir katilim olmustu. 1893’teki bu sergide yer
alan ulkelerden biri olan Osmanli; Gretilen mallarin
kalite, gesit ve fiyatlarini gormek, ekonomisine
rekabet giict kazandirmak, kendi Glkesindeki
kaliteli mal ve Uriinleri diinyaya tanitmak ve
bilhassa Avrupalilara Osmanli imajinin tanitilmasini
saglamak iin blyk bir panayir alani kurmustu.
“Tirk Koyl” adiyla kurulan alanda Suleymaniye
Cami’nin kuicUk olcekli benzeri olan bir cami,
Sultanahmet’te yer alan dikilitagin replikasi, safkan
Arap atlarinin sergilenecegi Sultanahmet’teki gibi
bir atmeydan, bin kisilik kapasiteye sahip bir tiyatro
binasi, eglence alanlari ve Osmanli esnafinin agtig)
diikkanlar yer almaktaydi. Tirk Koyl ve pazarinin
agihist gorkemli olmustu. Caminin minaresi ve
panayirin etrafi kandillerle aydinlatilmig, Osmanli

However, the fair in 1894 was cancelled due to the
loss of life and property following the earthquake in
[stanbul.

TURKISH VILLAGE IN THE FAIR

In 1893, a fair was organized in America. This fair
with: the largest participation and highest number
of visitors in the 19th century, was held in Chicago
in 1492 to celebrate the 400th anniversary of

i Christopher Columbus' discovery of the American
¥ continent. There was intense participation from
" numerous countries of the world. The Ottomans, one

of the“countries that participated in this exhibition
in 1893; set up a large fairground to observe the
quality, variety and prices of produced goods, to
earn competitive power to its economy, to introduce
quality Turkish goods and products to the world, and
particularly to promote Ottoman image to Europe.
In the fairground called "Turkish Village" there was a
small-scaled replica of the Sileymaniye Mosque, a
replica of the obelisk in Sultanahmet, a hippodrome
to display pure-bred Arab horses resembling the
hippodrome in Sultanahmet, a theatre building with a
capacity of one thousand, recreational areas as well
as shops opened by tradesmen from the Ottoman
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posyA o Fuarda teghir edilen Tur!( .el
sanatlari ve Islemelerinin

yer aldigi bir stant.

A stand in the fair where

Turkish handicrafts and
embroideries are exhibited.

bayrak ve armalar asilmisti. Osmanl ve Amerikan ularim fuardaki
bayraklariyla donatilrmig bir tak inga edilmis ve r:ssnTia:e:nas?l:il::i:n:el:
gelen ziyaretgiler Hamidiye Marst ile kargilanmisti. Fahri Bey.

Sultan Il Abdilhamid Han'in bliytkge bir tugrasi Fahri Bey, an official
Ottoman representative in

ini al . | ilerinin oldugu al
da yerini almisti. Osmanl sergilerinin oldugu alanin the fair.

ortasinda, lll. Ahmet Cesmesi’nden ilham alinarak
yapilan, koselerinde kiiguk kubbe, ortasinda ise
biytk bir kubbe olan bir pavyon insa edilmisti.
istanbul Sokagi denilen Tirk Koy’nun orta
kisminda bir de Osmanli lokantasi bulunmaktayd.

YERLI VE MiLLI URUNLER TESHIRDE
Fuar, yerli ve milli olan trlnlerini teshir igin
Osmanlilara 6nemli bir firsat sunmustu. Osmanli
pazarlarindaki tezgahlarda tizerinde ay yildizl
islemeleri olan Feshane’de Uretilen kirmizi renkli
guhalar yer almisti. Kumas isciligiyle meshur
Hereke dokumalari, Usak halilari, Sam perdeleri ve
ipekli kumaglar da teshirler arasindaydi. Sedeften
mamul iskemleler yerleri, minyatirler ve hat
levhalari duvarlar sislemekteydi. Yerel kiyafetler
giymis Osmanli kadinlan glnlik elbiseleri, elisi

ve mucevherleri sergilemekteydi. Kadinlarin yan
sira Osmanli vatandas! birgok erkek de bu sergide
gahsmak icin gelmisti.

Osmanlinin her bir kogesinden gelen en pahali

ve titiz imalatgilarin ipek dokumalari ve igne isleri,
altin ve gimus islemeleri, micevher takimlari, Girit
yapimi sabunlar ve kokular fuarin ilgi gekici irinleri

arasindaydi. Bunun haricinde dinyaca Gnli Turk @

ressami Osman Hamdi Bey'in Cami Kapisinda

lands. The opening of Turkish Village and market was
superb. Mosque's minaret and the fairground were
illuminated with lampions, and Ottoman flags and
arms were hung. An arch decorated with Ottoman
and American flags was built and visitors were
welcomed with Hamidiye Anthem. A large scale
signature of Sultan Abdulhamid Il Khan also took its
place. In the middle of the ground where Ottoman
exhibitions were located, a pavilion inspired by the
Ahmed Il Fountain, with a small dome at its corners
and a large dome in the middle, was built. There was
also a Ottoman restaurant in the centre of Turkish
Village called Istanbul Street.

LOCAL AND NATIONAL

PRODUCTS ON DISPLAY

The exhibition was an important occasion for the
Ottomans to display local and national products. In
Ottoman markets, there were red broadcloths with
crescent-star embroideries on the stalls, produced in
Feshane. Fabrics from Hereke famous with textiles,
Usak carpets, Damascus curtains and silk fabrics on
the ceilings were also exhibited. Mother-of-pearl
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Osmanlilarin fuardaki resmf
temsilcilerinden ibrahim Hakki Bey.
ibrahim Hakki Bey, an official Ottoman
representative in the fair.

e

chairs, miniatures, and calligraphy panels adorned
the walls. Ottoman women dressed in local costumes
displayed everyday attire, handmade goods and
Jewellery. Next to women, a number of Ottoman
citizens came to work in this exhibition. The most
expensive silk fabrics and needleworks, gold and silver
embroideries, jewellery sets, soaps and fragrances
from Crete produced by meticulous manufacturers
from all over Ottoman lands, were among interesting
products in the fair. In addition, the famous Turkish
painter Osman Hamdi Bey's painting At the Mosque
Gate was also exhibited. A work Abdulhamid Il made
using wood carving technique and wool, cotton, silk,
rice and poppy samples brought from Anatolia were
also displayed.

TURKISH TRACES THAT MARKED THE FAIR

While hand-made goods and countries” products,
that stood out in their respective fields were in
the forefront, the case was different in Turkish
stands where pictures from Abdulhamid II's private
photography  collection of 30000 were also
displayed. Among these were photographs of select
cities on Ottoman lands, developments in the field
of education and training, and military schools. This
collection of Sultan was one of the most crucial
sections of the fair, which attracted visitors'attention.
A hippodrome named the Ottoman Hippodrome was
set up in the fair. Some of the horses that performed
in the hippodrome which were raised in Ottoman
country, and especially horses brought from Syria,

were purchased by the Americans. This way, the

adli tablosu da teshir edilmisti. Il. Abdulhamid’in
ahsap oyma teknigiyle yaptigi bir galigmasi ile
Anadolu’dan getirilen yiin, pamuk, ipek, piring ve
haghas numuneleri de yine sergideydi.

Fuardaki Tiirk
stantlarindan biri.
A Turkish stand in

FUARA DAMGA VURAN TURK iZLERI the fair

El sanatlari ve Ulkelerin kendi sahasinda one

gikan urlnlerin teshiri daha on planda iken,

Turk stantlarinda farkli olarak Il. Abdulhamid’in

30 bin resimlik 6zel fotograf koleksiyonunda

yer alan gorseller de mevcuttu. Bu gorseller
arasinda, Osmanli cografyasindan segilmig
sehirlere, egitim-ogretim sahasindaki gelismelere,
askeri okullara dair fotograflar yer almaktayd.
Sultanin bu koleksiyonu, ziyaretgilerin dikkatini
geken fuarin en can alict kisimlarindan biriydi.

Bu meydanda gosteride bulunan, Osmanlida
yetistirilen bilhassa Suriye taraflarindan getirilen
atlarin kimisi Amerikalilarca satin alinmisti. Bu
durum, o donemden glinlimUze kadar safkan Arap
atlarinin Avrupa'da yayilmasini saglamistir. Ayrica
Osmanlidan haberleri, Turk Koyi'nin ozelliklerini,
sergiye dair gelismeleri anlatan ingilizce, Turkge ve
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spread of pure-bred Arab horses in Europe which are
still bred today, began. In addition, a newspaper was
published in English, Turkish and Arabic featuring
news from the Ottoman lands, properties of Turkish

village, and events in the exhibition. Sileyman El-
Bustant was the grant holder of this newspaper titled
lllustrated Chicago Exhibition which contained a
good deal of information on the Fair. The newspaper
was the first Turkish periodical in the United States
published in Chicago. Lady Fatma Aliye (Topuz), one
of the first female writers in the Ottoman period in
novel genre, was among the invited guests. Fatma
Aliye did not participate in the fair however her
works were included in Chicago World Women's
Library catalogue as a result of which she opened to
the world. In this respect, the exhibition was the first

international exhibition in which a female literary

“ Diinyaca iinlii Tiirk ressami Osman
Hamdi Bey’in Cami Kapisinda adl
tablosu fuarda teshir edilmisti.

Avrapga dillerinde bir gazete gikarlmisti. Fuara ait
birgok bilgiye ulastigimiz Musavver $ikago Sergisi
adini taglyan bu gazetenin imtiyaz sahibi Stleyman
el-Bustanidir. Gazete, Sikago'daki bu yayincilik
faaliyetiyle ABD’de basilan ilk Turkge sureli yayin
olarak kayda gegmistir.

Osmanli doneminde roman tirinde one ¢ikan ilk
kadin yazarlarimizdan Fatma Aliye (Topuz) Hanim
da fuara davet edilenler arasindaydi. Fatma Aliye,
fuara istirak etmemis ancak Sikago Dinya Kadin
Kitlphanesi katalogunda eserlerine yer verilmesi,
dinyaya agilmasina vesile olmustur.

Bu yontiyle fuar, Osmanl Devleti’nin kadin bir
edebiyatginin eserleri ile ilk kez temsil edildigi

Fuarin genel goriiniisii sagda

e . Osmanli Camii.
uluslararasi fuar olma czelligi tagimaktadir. Fuardaki General view of the fair, Otto-
bir diger onemli hadise ise katilimei Ulkelerin ulusal man Mosque on the right.

glnleriyle ilgiliydi. Buna gore Ulkeler 6zel bir glin
belirleyecek ve simgesel olarak o glinde kutlama
yapacaklardi. Fuara giden Turk delegesi, kutlama
glnunl Sultanin direktifleri dogrultusunda belirler

ve Il. Abdilhamid'in tahta ¢iktigi 31 Agustos
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(1876) guinune istinaden bir merasim tertibi karari
alimir. Osmanlilarin kutlama guntine ayrilan 31
Agustos'ta, fuarda yer alan Osmanli kogkunin
gevresi bayraklarla donatilir, havagazi lambalariyla
aydinlatilir ve Osmanl Tirkgesi ile "Padisahim Cok
Yasa" yazisi yerlestirilir. Bu kutlamayla birlikte gesitli
etkinlikler yapilarak fuardaki ziyaretgilere ozel bir
glin yasatilir,

Osmanlilar fuar alaninda kurdugu Tirk Koy ve
istanbul sokagi motifleriyle ziyarete gelenlere
Anadolu’dan kiltirel bir goruntld sunmustur.
Bununla beraber hem Osmanlilarin hem de

3 . . . R Fuardaki Tiirk konag.
donemin padisahi II. Abdulhamid’in diinyada Turkish mansion in

gergeklesen hadiselere kayitsiz kalmadigi gorllmus ~ the fair.
ve Avrupa'nin igine kapanik diye gordugu Osmanli
algisi kinlmistir.

World famous Turkish artist Osman Hamdi ,,
Bey’s painting Cami Kapisinda (At the
Mosque Gate) was exhibited at the fair.

artist from the Ottoman State was represented
with her works. Another important incident in the
fair concerned the national days of participating
countries. According to this, the countries would
specify a special day and symbolically celebrate
that day. Turkish delegates who visited the fair,
determined the celebration day in line with Sultan’s
directives. A ceremony was held on August 3Tst
(1876), to commemorate Abdulhamid's ascension to
the throne. On August 31st, reserved for Ottomans'
celebration day, the Ottoman mansion in the fair
was decorated with flags, illuminated with gas lamps
and a “Long Live Sultan” sign in the Ottoman Turkish
language was placed. In this celebration, various
events were organized and visitors enjoyed a special
day. With the Turkish Fair set up on the fairground
and Istanbul street motifs, the Ottomans presented
the visitors with a cultural display. Both the
Ottomans and the sultan of the period Abdulhamid
I did not remain indifferent to the global events and
the isolated Ottoman state image in Europe was
altered.
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Zeytinburnu Tibbi Bitkiler Bahcesi Direktorii
Zeytinburnu Medicinal Plants Garden Director
Dr. Murat Dinger Cekin.

urkiye’de ilk olma Gzelligi tagiyan
Zeytinburnu Tibbi Bitkiler Bahgesinin
kurulus amaglari nelerdir?
Zeytinburnu Tibbi Bitkiler Bahgesi,
Turkiye'nin faal olan ilk tibbi bitki
bahgesidir. Zeytinburnu Belediyesi ve
Merkezefendi Geleneksel Tip Dernegi destegiyle
2005’te agilan Bahgemiz akademik bir
botanik bahgesinin hedeflerini tagiyor. Bitkileri

istnbul'da ir Btni rkzi:
Zeytinburnu Tibbi Bitkiler Bahgesi

A Botanical Garden in Istanbul: Zeytinburnu Medicinal Plants Garden

e

Tiurkiye’de bir ilk olma 6zelligine sahip
Zeytinburnu Tibbi Bitkiler Bahgesi
hakkinda Bahg¢enin Direktorii Dr. Murat
Dinger Cekin'den bilgi aldik.
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We held a pleasant interview with
Dr. Murat Dinger Cekin, the director
of Zeytinburnu Medicinal Plants
Garden which is a first in Turkey.

What is the founding purpose of Zeytinburnu
Medicinal Plants Garden which is a first in Turkey?
Zeytinburnu Medicinal Plants Garden is the first
active medicinal plant garden in Turkey. Opened
in 2005 with contributions of Zeytinburnu
Municipality and Merkezefendi Traditional Medicine

Association, our garden aims what an academic
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arastirmak, Uretmek, yeni olanlarin tutunmasina
ve yayllmasina firsat vermek, tehdit altindakileri
korumak, biyogesitliligi gelistirmek, halkin tibbi
bitkileri tanimasini saglamak, tibbi floradan
Eki faydalanma konusunda katkida bulunarak
inezya. oy T L
Echinacea. tibbi bitkilerin yetistirilmesini, etkin ve glvenli
kullanimlarini ogretmek bu hedefler arasinda
sayilabilir. Bahgede su anda 700 civarinda tibbi
ve aromatik bitki yetisiyor. Bitkileri segerken
Anadolu’da yetisenlere oncelik veriyoruz.
Tabiattan, glvenilir kurum ve Ureticilerden,
bagislardan, bitki ve etnobotanik bilgi toplamak
igin yapilan flora gezilerinden ve tohum takas
senliklerinden temin edilen tohum ve fidelerin
Bahge'deki iklim ve toprak kosullarina uyumu

“ Tiirkiye’de tibbi bitkilerle ilgili
calismalar konusunda bir doniim
noktasi olan Zeytinburnu Tibbi

Bitkiler Bahgesi, yeni projelere
verecegi ilhamla gelecekte de

onemini koruyacak.

A milestone in Turkey with ,, botanical garden aims. In the garden; we aim to
regard to studies on medicinal study and cultivate the plants, ensure the growth
plants, Zeytinburnu Medicinal and spread of new ones, to protect those under risk,
Plants Garden will remain to contribute to biodiversity, to encourage people
Su siimbiili. significant also in the future as it to recognize medicinal plants and make them a part
Water orchid. will inspire new projects. of the culture, and to train people on cultivation,

and efficient and safe use of medicinal plants by
benefiting from medical flora.

Currently, around 700 medical and aromatic plant
species are cultivated in the garden. In selection
of plants, those endemic to Anatolia have priority.
We work to ensure the adaptation of the seeds and
seedlings obtained from nature, reliable institutions
and horticulturists, or through donations, flora
excursions organized to collect plant species and
learn about ethnobotany, and seed exchange
festivals, to the climate and soil conditions in the
Garden. We contribute to survival of local seeds with

Siyah Frenk iiziimii.
Blackcurrant.
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icin galisiyoruz. Dizenledigimiz veya katildigimiz
tohum takas senlikleriyle yerel tohumlarin
yasatiimasina katki sagliyoruz.

Zeytinburnu Tibbi Bitkiler Bahgesi’nde 700
bitkinin yetisme ortamini nasil sagliyorsunuz?
Bahgenizin faaliyetleri hakkinda bilgi verir
misiniz?

Bahgemizde her bitki kendisi igin uygun
ada-parselde yetisiyor. Tropik ve subtropik
iklimlerden gelen bitkiler biyik serada yer
aliyor. Ayrica bir uretim serasi bulunuyor. Ada-
parseller disinda soganli bitkiler alani, algak tinel,
kaya bahgesi, sebze alani, fidanlik bolimleri

de var. Bahgede sentetik glibre, herbisit ve
pestisit kullanmiyoruz; bitki atiklarini dogal glbre
olarak degerlendiriyor, bitki zararllarina kars:
dogal ¢ozumler uyguluyoruz. Bitkileri, damlama
ve yagmurlama yontemleriyle suluyoruz.
Personelimiz tarafindan bitkilerin tibbi amacla
kullanilan kisimlari hasat ediliyor, kurutuluyor,
dondurucuda bekletiliyor ve drog dolaplarinda
muhafaza ediliyor. Cicekli halde toplanan
bitkiler kurutuluyor, 6zel kartonlara yapistiriliyor,
dondurucuda bekletiliyor ve herbaryumda
(kurutulmug bitki koleksiyonu) yerini aliyor.
Ayrica laboratuvarda bitkilerin morfoloji ve
anatomileri inceleniyor, bitkilerden ugucu ve
sabit yag elde ediliyor; tentlr, merhem, krem,
parfim, kolonya, sabun yapiliyor; kefir Gretiliyor,
bitki zararlilarina karg: bitki 6zleri hazirlaniyor.
Herbaryum ve laboratuvardan personelimiz,
stajyer ve kursiyerlerimiz faydalanabiliyor.
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seed exchange festivals organized or participated

by Zeytinburnu Medicinal Plants Garden.

How do you provide the habitat in Zeytinburnu
Medicinal Plants Garden where 700 plants
are cultivated? Could you inform us about the
activities of the Garden?

In our garden, each plant is grown in the most
suitable island-parcel. Plants from tropical and
subtropical climates are in the large greenhouse.
There is also a production greenhouse. In addition
to island-parcels, there is a site for bulbous plants,
a low tunnel, a rock garden, a vegetable garden,
and nursery. We do not use synthetic fertilizers,
herbicides and pesticides in the garden; plant matter
is utilized as natural fertilizer, and we apply natural
solutions against pests. We use drip and sprinkler
irrigation methods. Parts of plants used for medical
purposes are harvested, dried, kept in freezer and
preserved in drug lockers by our personnel. The
plants collected while in bloom are dried, fixed on
special cardboards, kept in freezer, and take their
place in the herbarium (dried plants collection). In
addition, the morphology and anatomy of plants
are studied in the laboratory, essential and fixed
oils are obtained. Tinctures, ointments, creams,
perfumes, colognes, and soaps are produced as well
as kefir, and saps are processed against plant pests.
Our personnel, interns and trainees can benefit

Zeytinburnu Tibbi
Bitkiler Bahcesin’de
bulunan sera.
Greenhouse in
Zeytinburnu Medicinal
Plants Garden.




Seminer salonlanimiz, ihtisas kutuphanemiz,
orijinal bir yapi olan ve tabiattaki donguyu
anlatan glines saati ve tabiat takvimimiz,
ozellikle cocuklarin tabiati bir ekosistem

olarak gormelerini kolaylastiran kiguk hayvan
barinagimizla Bahgemiz, her yasa hitap eden
bir egitim kurumudur. Ziyaretgiler etiketler
sayesinde bitkileri taniyabiliyor, bitkinin hangi
bolimlerinin tedavi edici oldugunu ve baska
hangi amagla kullanildigini 6grenebiliyor. Her yil
ilgili bolumlerden onlarca tniversite ogrencisi
stajlarini Bahgemizde yapiyor. Ayrica gonulli
bahgivanlik programi uyguluyoruz. Bu kapsamda
da Bahgemiz, daha once toprak ve bitkilerle
yakindan tarisma firsati bulamayanlar igin

hem tabiata yakin olma hem zirai konularda
bilgi ve pratik beceri kazanma imkani sagliyor.
Bazi gonullulerimiz tarlasinda, bahgesinde veya

balkonunda tibbi bitki yetistiriciligine baslyor.

Zeytinburnu Tibbi Bitkiler Bahgesi olarak
destek verdiginiz kurumlar var mi?
Bahgemiz bugline kadar onlarca universite
ogrencisine tez destegi, ilkogretimden
universiteye kadar ylzlerce ogrenciye proje
desteg, pek gok okula da egitim verdi. Ayrica
Bahgemiz, yurdun farkli yerlerinde benzer
projelerin hayata gegirilmesi igin danigmanlik
ve materyal yardimi yapiyor. Bugtine kadar
Universite, enstity, merkez, botanik bahcesi,

ROPORTAJ [TV

from the herbarium and laboratory. With seminar
halls,
calendar which are original structures that explain

specialization library, sundial and nature

the natural cycle, especially the small animal shelter
that makes it easier for children to perceive nature
as an ecosystem, Garden is an educational institute
for all ages. Visitors distinguish the plants by labels,
and learn which parts of the plant are medicinal and
can be used for other purposes. Every year, tens of
university students from related disciplines make
their internship in our garden.

We also carry out a voluntary gardening program.
In this context, Garden also offers those who have
never had a chance to closely know the soil and
plants, the opportunity to be close to the nature as
well as equipping them with agricultural knowledge
and practical skills. Some of our volunteers start
growing medicinal plants in their fields, gardens or
balconies.

Are there organizations you support as
Zeytinburnu Medicinal Plants Garden?

Our garden has provided dozens of university
with support, hundreds of
students from elementary school to university

students thesis
with project support, and many other schools to
date. In addition, our Garden offers consultancy
and material assistance for realization of similar
projects in various regions of Turkey. We have
given seed, seedling, drug, herbarium, personnel
and consultancy support to various institutions
such as universities, Institutes, centres, botanical

Kis tatlisi.
Winter dessert.
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belediye, park, miize, milli saray ve kosk gibi
pek ¢ok kuruma tohum, fide, drog, herbaryum,
personel ve danismanlik destegi verdik. Orman
ve Su Isleri Bakanligina bagl Afyonkarahisar
Tibbi ve Aromatik Bitkiler Merkezine,
projelendirilmesinden itibaren danismanlik ve
materyal destegi sagladik.

Hekimler igin Saglik Bakanligi onayli sertifika
egitimi yapan Bezmidlem Fitoterapi Egitim,
Uygulama ve Arastirma Merkezinin kurulmasi
projesinde paydas olarak yer aldik. Ayni zamanda
fitoterapinin yayginlagmasi ve saglik sistemimizin
pargasi haline gelmesi, regete edilebilecek
standardize bitkisel Urtinler imal edilmesi
konusunda gaba gosteriyoruz.

Zeytinburnu Tibbi Bitkiler Bahgesi olarak
Saglik Cevre Okulu adi altinda pek ¢ok egitime
ev sahipligi yapiyorsunuz, bu konu hakkinda
bizi bilgilendirir misiniz?

Saglik Cevre Okulunda duzenledigimiz
seminerler, atolye calismalari ve gocuk
programlari ile egitime katilanlarin daha dogal
yasayarak sagliklarini ve gevrelerini korumalarini
amagliyoruz. Ayrica "Ev Tibbi" seminerlerinde
kendilerine ogretildigi gibi uygun héllerde,
profesyonel saglik sistemine yuklenmeden,

evde dogal ve basit saglik gareleri Gretmelerini
hedefliyoruz.

Egitimlerin herkese ulasabilecek kapsamda
olmasina dikkat ediyoruz. Bununla birlikte
“Fitoterapi” ve “Aromaterapi” gibi bazi konularda
hekimlere ve eczacilara yonelik egitimler

i.{
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gardens, municipalities, parks, museums, national
palaces and mansions. We provided consultancy
and material support to Afyonkarahisar Medicinal
and Aromatic Plants Centre under the Ministry of
Forestry and Water Affairs, from the project design
on. We participated as a stakeholder in the project
of establishing Bezmialem Phytotherapy Training,
Application and Research Centre, which offers
physicians certification trainings approved by the
Ministry of Health. At the same time, we make
efforts to make phytotherapy widespread and a part
of our health system, and to produce standardized
herbal products that can be prescribed.

As Zeytinburnu Medicinal Plants Garden, you
host a number of trainings under the title of the
School of Health and Environment. Could you
inform us about this program?

By organizing seminars, workshops and programs
for children in the School of Health and
Environment, we aim to educate the participants
so that they can protect their well-being and
environment by living a greener life. We also aim
for them to produce natural and simple health
remedies at home where appropriate, without
further burdening the professional health system,



Malabar ispanag.
Malabar spinach.

dizenleniyoruz. Bahgemizde aldiklari egitimden
sonra uygun is bulan veya ig kuran kursiyerlerimiz
oluyor. Cocuklar igin yaptigimiz Koge Bucak
Bortii Bocek galismasi TUBITAK Doga Egitimi

ve Bilim Okullari programi iginde yer aldi. Her

yil 20 kadar okulla Minik Eller Topraga atolyesi
yapiyoruz. Desteklerimizle bugline kadar yaklagik
bin 6grenci kendi ektigi bitkileri blyttd.

Her yil Geleneksel Merkezefendi Tip Festivali'ni
gerceklestiriyorsunuz, bu festivalde hangi
faaliyetlere yer veriyorsunuz?

2000 yilindan bu yana her yaz baginda
dizenlenen Geleneksel Tip Festival’nin tibbi
programi, Tibbi Bitkiler Bahgesi tarafindan
ylrGtiliyor. Festival Merkezefendi'nin baglattig
gelenegin devami olarak mesir macunu sagimi ile
bagliyor. Her yil tip tarihi ile ilgili farkli bir temanin
islendigi bir sergi agiliyor ve kitabi yayinlaniyor.
Festival boyunca seminerler, atolye calismalar:
ve gocuk programlar gergeklestiriliyor. Festivalin
son glinlerinde Saglik Tarihi ve Muzeciligi
Sempozyumu yapiliyor ve burada sunulan
bildiriler daha sonra kitaplastiriliyor. Dogal
driinlerin satildig bir fuar ve geleneksel yemek
yarismasi da festivalde yer aliyor.

ROPORTAJ NI

as taught in the Home Medicine Seminars. We
pay attention to the content of trainings so they
appeal to everyone. However, in some areas as
"Phytotherapy” and "Aromatherapy” we organize
trainings aimed at physicians and pharmacists.
There are trainees who find a related job or start
a business after the training at the Garden. Our
project Kose Bucak Bortu Bocek was a project for
children which was included in TUBITAK Nature
Education and Science Schools program. We
carry out Minik Eller Topraga (Little Hands in Soil)
workshop with nearly 20 schools each year. Nearly
one thousand trainees have planted and grown
plants to date with our support.

Every year you organize the Traditional
Merkezefendi Medicine Festival. What are the
activities held in this festival?

The medical program of the Traditional Medicine
Festival, organized in early summer each year
since 2000, is carried out by Medicinal Plants
Garden. The festival takes start with distribution
of mesir paste, and survives this tradition initiated
by Merkezefendi. Every year, an exhibition with
a different theme from the history of medicine is
organized, and an exhibition booklet is published.
Seminars, workshops and programs for children are
held throughout the festival.

Towards the end of the festival, a Symposium on
History and Museums of Medicine is organized and
the presentations made here are later published.
A fair where natural products are sold and a
traditional cooking contest are also organized at
the festival.
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Lezzetiyle Asirlar Ag,an Ic;ecek

e) Soft Drink That Goes Beyond Centuries: Boza

=/ TAHA EYMEN TUNALI

astronomi kultirimuzde gok
eskilere dayanan tarihi, sokaklarda
yankilanan bozacilarin gur sesi
ve damaklarda biraktig tatli-
mayhos lezzeti ile boza, bizler
icin bir igecekten daha fazlasi... Nasil cocuklarin
elinde gordugumuz ilk dondurma yazin habercisi
ise aksam vakti sokaklardan gegen eli gigumlu

te

Tarihi boyutuna baktigimizda Tiirk
kiiltiiriinde boza ve boza icme
gelenegi, bilinen Tiirk tarihi kadar
eskiye dayandiriimaktadir.
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Looking at its historical dimension,
boza and boza drinking tradition in
Turkish culture is as old as the known
Turkish history.

Boza is a traditional soft drink that means more to
us then just a beverage with a history that goes way
back in Turkish cuisine and its sweet-sour taste that
lingers on palates, identified with strong voices of
boza-sellers echoing in the streets... As the first ice
cream in children’s hands is a harbinger of summer,
when a boza-seller carrying a jug passes from the
street around nightfall shouting "Booozaaa ... Come
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bozacinin "Booozaaa..., haydi booozaaa..."

sesi de bizim icin kigin habercisidir. Tarihsel
surecte muhtevasindaki maddeler, cesitleri

ve sunus bigimi degisiklik gosterse de tadi ve
besinsel degeri nedeni ile boza geleneksel
fermente iceceklerimiz arasinda 6nemli bir

yere sahiptir. Turk kiltirinde boza ve boza

icme gelenegine, Turk tarihinin bilinen en eski
donemlerinde rastlanmakla birlikte dinyanin farkl
cografyalarinda farkli isimlerle benzer igeceklerin
oldugunu gormekteyiz. Bu benzerligin sebebi ise
bozanin ham maddesini olusturan arpa, bugday,
misir gibi uruinlerin ok genis bir cografyada
yetistiriliyor olmasidir. Kultirimuzde pek gok Grin
gibi boza da giinimuzde kullanilan asil formuna
Osmanli zamaninda ulagmig ve kalici bir yer
edinmistir.

Zira Osmanli zamaninda kullanilan bozahane,
bozaci esnafi gibi tabirler bozanin sadece bir
icecek degil ayni zamanda ticari bir mamule
donistugune de delildir. Boza, dunyanin birgok
bolgesinde (Orta Asya, Balkanlar, Afrika, Uzak
Dogu) farkli isimlerle (bousa, bouza, buha,
merissa), farkli islevlerde (alkolli, meyve aromali
icecek) icilse de bizim kulturimuzde sonbaharin
soguk glnlerinden ilkbaharin serin glinlerine kadar
icilebilen tathi-mayhos, alkolsliz ve fermente bir
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on, booozaaa ...” we are reminded that the winter is
near.

Although its ingredients, varieties and presentation
style has varied in the course of history, boza has
an important place among Turkish traditional
fermented beverages with its taste and nutritional
value. Looking at its historical dimension, boza and
boza drinking tradition in Turkish culture is as old
as the known Turkish history however we see that
there are similar drinks with different names in
various regions of the world. The reason is that the
agricultural products such as millet, barley, wheat
and corn, which are the main ingredients of boza, are
grown over a very wide geography. Similar to many
products and establishments in our culture, boza also
attained its original form still produced today in the
Ottoman period and has a permanent place. The
expressions such as bozahane (boza shop), boza-
seller used in the Ottoman period, are proofs that
boza was not only a beverage but also a commercial
product.

In Turkish culture boza is a sweet-sour, non-alcoholic
fermented winter drink which can be enjoyed from
cold autumn days to cool spring days although it is
consumed in different parts of the world (Central
Asia, Balkans, Africa, Far East) with different names
(bousa, bouza, buha, merissa) and has different

Vefa Bozacisi.
Vefa Boza Shop.
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kis igecegidir. Her ne kadar ierdigi laktik asitin
serinletici etkisiyle yaz aylarinda tuketilebilse de
yuksek sicaklikta gabuk bozulma 6zelliginden
dolayi yaz doneminde tercih edilmemektedir.

Bu kadim igecegimizin bugin nasil yapildigina
gelince, Turk standartlarina gore boza; yabanci
maddelerinden temizlenmis dari, piring, bugday,
misir ve benzeri hububatin kirma veya unlarindan
biri veya birkagina igme suyu katilarak pisirilmesi
ve seker ilave edilerek teknigine uygun olarak
laktik asit fermantasyonlarina tabi tutulmasi ile
hazirlanan bir mamul olarak tanimlanmaktadir.
Ulkemizde boza tiretiminde biitin tahillarin

unu ya da irmigi kullaniimakla birlikte, en uygun
tat ve lezzeti olan bozanin daridan elde edildigi
isin uzmanlarinca belirtilmektedir. GinimUzde
genellikle targinla tuketilen boza, kaynaklara
gore Osmanli zamaninda igine pekmez, tzerine
targin, karanfil, zencefil ve cok ince rendelenmig
Hindistan cevizi katilarak tuketilirdi. Bozanin
yaninda leblebi yeme aliskanligi ise sonradan
yayginlik kazanmistir. Boza glinumuzde
Tirkiye'nin baz yerleriyle 6zdeglesmis ve artik

o yerin buytk bir marka degeri haline gelmistir.
Bunlar arasinda istanbul’daki Vefa Bozacis,
Ankara'da Akman Boza, Bilecik / Pazaryerindeki
Soydan ve Eskisehir'de yer alan Karakedi Bozacisi
sayilabilir.

EVLIYA CELEBI'NiN BOZA KULTURU
Kultir tarihimize 1gik tutmada onemli bir yeri
olan Evliya Celebinin boza konusunda da
aktardig) birgok anekdot vardir. Evliyamiz bozaci
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functions (alcoholic, fruit flavoured beverage).
Although it can be consumed also in summer months
for its cooling effect thanks to its lactic acid content,
it is not preferred because it is spoiled fast at high
temperatures.

Today this ancient drink is produced as follows:
according to Turkish standards, boza is defined
as a product prepared by adding drinking water to
crumbs or flours of one or several cleaned cereals
such as millet, rice, wheat, and maize, and by adding
sugar to it for lactic acid fermentation, following
the technique. Experts state that in Turkey, flour
or farina of all grains are used in boza production
however the most suitable taste and flavour is
obtained from millet. According to sources, boza
generally consumed with cinnamon today, was
consumed in the Ottoman period with molasses, and
was sprinkled with cinnamon, clove, ginger and very
finely grated coconut. Eating roasted chickpeas with
Boza became widespread more recently.

Today, Boza is identified with some regions of Turkey
and has a great brand value for these regions. These
places are Vefa Bozacisi in Istanbul, Akman Boza in
Ankara, Soydan in Bilecik / Pazaryeri and Karakedi

Bozacisi in Eskisehir.

BOZA CULTURE OF EVLIYA CELEBI

There are many anecdotes on boza in Evliya Celebi's
Seyahatname, which significantly sheds light on
Turkish cultural history. Our Evliya widely covers
boza tradesmen, bozahanes (boza shops) and boza
varieties in his work. According to the information
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given in "Esndf-1 Bozaciyan" section, 1500 boza
makers and sellers worked in 300 shops in the 17th
century Istanbul. Again according to the information

esnafina, bozahanelere ve boza cegitlerine
Seyahatname'sinde genis yer ayirir. “Esnaf-1
Bozaciyan” basligi altinda verilen bilgilere gore
17. yuzyll istanbul’'unda 300 dikkanda, bin 5
bozaci galigmaktadir. Yine Seyahatname’de
verilen malumata gore bozacilar o donemin
ordusunda ¢ok 6nem verilen bir simifti. Sarhosluk
verecek olgude igmek haram olmakla birlikte
olgUlu igildigi takdirde bozanin, askere glg,
beden sicakligi ve tokluk verdigine inanilirdi. Yine
Gelebiye gore Istanbulun meshur bozacilari
Ayasofya Cargisinda, Atmeydani baginda, Kadirga
Limani ve Aksaray’da bulunuyordu. Ayrica
Sileymaniye’nin yasemin bozasi, Unkapan’nin
Sinan ve Miho bozalari meghurdu.

LEZZETLi OLDUGU KADAR FAYDALI
Lezzetinin yaninda birgok faydayi da iginde
barindiran boza, tam bir saglik deposu. Boza
hazmettirici ozellige sahiptir. Bunun yani sira
vitamin kaynag; olarak guin igerisinde gok enerji
sarf edenler igin ideal bir iecek. Ayrica siit yapici
ozelliginden dolayr hamile ve yeni dogum yapan
hanimlara tavsiye ediliyor. Igerdigi antimikrobiyel
ozelliginden dolayi kolera hastaligi tedavisinde,
bogaz enfeksiyonlarinda ve bagirsak diizenleyici
olarak son derece etkilidir. Yetigkin bir insan

2 bardak boza ile gunlik B vitamini ihtiyacini
kargilayabilir.

Ayrica 2 bardak boza ve bir miktar leblebi ile

bir ogunu gegirebilirsiniz. Bozanin hos tadi ve
kokusunun yaninda igerdigi maddeler sinir sistemi
uzerinde de olumlu etkiler yapmaktadir.

provided in Seyahatname, boza makers and sellers
were a very important class in the army of the period.
It was forbidden by religion to drink it to the point of
drunkenness however when consumed in moderation,
it was believed to vitalize, increase the body heat
of and fill the soldiers. Again according to Celebi,
famous boza makers of Istanbul were at Hagia
Sophia Market, at the entrance of Hippodrome, in
Kontaskalion and Aksaray. In addition, Sileymaniye's
Jasmine boza, Unkapani's Sinan and Miho bozas were
famous.

HEALTHY AND DELICIOUS

Next to its delicious taste, boza is a health bomb
with many benefits. Boza is effective on the digestive
system with its peptic properties. In addition, as
a vitamin source it is an ideal drink for those who
spend a lot of energy during the day. It is also
recommended for pregnant women or women who
recently gave birth, due to its lactogenic properties.
It is highly effective in the treatment of cholera,
throat infections and as an intestinal regulator due
to its antimicrobial properties. 2 glasses of boza can
supply for daily B vitamin intake of an adult. You can
also pass a meal with 2 cups of boza and a handful
of chickpeas, and avert obesity. The pleasant taste
and odour of boza and the substances it contains
have positive effects on the nervous system. It has
the ability to calm the nervous system, worn out and
tired for various reasons.
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Uludag, Bursa.

=/ MUSTAFA OZ<AN

IS KLASIGi: ULUDAG

Tirkiye'nin en eskikis turizmi

bolgelerinden biri olan Uludag, yillar

gegse de modasi gegmeyen bir kayak

cenneti olarak taniniyor. Bursa'ya 35
kilometre uzakliktaki Uludag, 1940’ yillarda
turizme kapilarini agti. Uluslararasi standartlardaki
kayak pistleri, modern tesisleri, luks otelleriyle
ks tatili igin vazgegilmez bir yer. Uludag, iki tepe
uzerine insa edilen kig sporlan merkezi, milll park
olarak koruma altina alinmig dev bir doga park:.
Ormanlarla evrili merkezdeki en dustk rakim bin
750, en yuksek yer ise 2 bin 435 metre olarak
degisiyor. Merkezde slalomla inig yapilan Alp

“ Kis manzaralari, dag otelleri, modern
tesisleri ve uluslararasi standartlara

sahip kayak pistleri ile Tirkiye, kayak
severleri bekliyor.
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Offering winter views, mountain ’,
hotels, modern facilities and
ski slopes in compliance with
international standards, Turkey
awaits skiing enthusiasts.

WINTER CLASSIC: ULUDAG

One of Turkey's oldest winter tourism regions,
Uludag is known as a ski paradise that has not gone
out of fashion for many years. At 35 kilometres
distance from Bursa, Uludag opened its gates to
tourism in the 1940s. It is an irreplaceable resort
for winter holidays with its ski slopes in compliance
with international standards, modern mechanical
facilities, and luxurious hotels. The winter sports
centre built on two hills in Uludag, is a massive
natural park which is under protection as a national
park. Surrounded by forests, the lowest altitude in
the resort is 1750 metres as the peak is at 2435



disiplini stilindeki kayak turi gok yaygin. Uludag'da
bes yildizli modern tatil koylerinden, antika esyalarla
dekore edilmig butik dag otellerine ve ekonomik
pansiyonlara kadar farkli butgelere uygun pek gok
segenek meveut.

KUSURSUZ KAYAK iGIN KARTALKAYA
Kusursuz bir kayak igin Bolu'ya 45 kilometre
uzakliktaki Kartalkaya, kis sporlari igin ideal iklimi,
kar kalitesi ve bakir dogasiyla kayak severleri
bekliyor. Kayak merkezi, agaglarla kapli korunakl
yamaglar sayesinde rizgarlardan etkilenmiyor. Ayni
zamanda uzun sUre kuru kalabilen kar tanecikleri,
kayak igin elverisli bir zemin olusturuyor.
Kartalkaya, 13 ana pisti ile kayak disinda snowboard,
kizak, paintball ve motor safari sporlarina uygun.
Uluslararasi standartlara sahip pistlerin en uzunu
ise bin 400 metre. Her seviyeden kayakgiya
uygun pist imkani sunan merkez, diklesen siyah

pist ile deneyimli kayakgilara, ganak pisti ile de orta
seviyede olanlara hitap ediyor. Gezi pisti ise kig
manzaralarina taniklik etmek isteyenler igin ideal.

GOLLER BOLGESI'NDE KAYAK: DAVRAZ
Goller Bolgesi'nin kiyisinda kayak yapmak igin ideal
adres Davraz... Isparta’ya 26 kilometre uzakliktaki
Davraz Kis Sporlari Merkezi, Davraz Dag/nin
yamacina kurulu. Her seviyeden kayakgiya hitap
eden merkezde, uzunluklari 1,5 ile 4 kilometre
arasinda degisen 13 pist yer aliyor. Mavi pistler,
yeni baslayanlarin ya da kendini gelistirmek

isteyen kayakgilarin tercihi. Kirmizi pistler, orta
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meters. Alpine-style skiing where one descends
slaloming is very common in the resort. There are
a number of accommodation options available in
Uludag for various budgets ranging from five-star
modern holiday villages to boutique mountain hotels
decorated with antiques and affordable guest houses.

KARTALKAYA FOR PERFECT SKIING

For perfect skiing, Kartalkaya at 45 kilometres
distance to Bolu, awaiting skiing enthusiasts with an
ideal climate for winter sports, high snow quality and
avirgin nature. The ski resort is unaffected by the wind
thanks to sheltered slopes covered with trees. At the
same time, snowflakes which can remain dry for a
long period of time, provide a convenient terrain for
skiing. Kartalkaya is also suitable for snowboarding,
sledding, paintball and motor safari in addition to
skiing with 13 main ski-runs. The longest one among
pistes that comply with international standards, is
1400 meters long. At the resort which offers slopes
suitable for skiers at every level, the steep black track
is for experienced skiers and the bowl piste is suitable
for intermediate skiers. The promenade piste is ideal
for those who wish to enjoy winter scenery.

SKIING IN THE LAKES REGION: DAVRAZ

Davraz is the ideal destination for skiing along the
shores of Lakes Region. Davraz Winter Sports Centre,
at 26 kilometres distance from Isparta, is established
on the slopes of Mount Davraz. There are 13 ski-runs
with lengths ranging from 1.5 to 4 kilometres in the
resort, suitable for skiers of all levels. Blue tracks are
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seviye kayakgilara, siyah pistler ise profesyonellere
hitap ediyor. Kayak disinda Davraz'da tur kayag),
snowboard ve tirmanis yapabilirsiniz. 2 bin 344
metreye ¢ikan rakimi ve manzarasi ile Davraz kayak
severleri bekliyor.

KIS TURIZMINDE EN GOZDE MERKEZ:
PALANDOKEN

Kar kalitesiyle Turkiye'nin kis turizmi igin en

gozde merkezlerinden biri olan Palandoken,
Erzurum sehir merkezine 5 kilometre uzaklikta.
Kasim ayinda baslayan kayak sezonu nisan ayinin
sonuna kadar devam ediyor. Zirvelerin koni
seklinde birlestigi 70 kilometre uzunlugundaki

dag grubuyla Palandoken, kis sporlari igin ender
bulunabilecek bir yer. Bolgede bulunan Ejder Pisti,
10 kilometrelik kesintisiz uzunluguyla dinyanin
sayih buyik pistlerinden biri. Palandcken, pistleriyle
dinyanin en uzun ve en dik pistleri arasinda yer
alyor. 2 bin 150 metreden baslayarak 3 bin 130
metre rakima gikabilen pistleri ayni anda 6 bin kisi
kullanabiliyor. Palandoken, kayak diginda dagcilik,
yamag parasutuy, snowtube, paintball gibi farkl
alternatiflerle keyifli vakit gegirmenizi sagliyor.

TURKIYE'NIN ALPLERI: ERCIYES
Tirkiye'nin Alpleri olarak anilan Erciyes, kolay
yapismayan yumusak kari ve her seviye kayakgiya
uygun genis pist segenekleriyle kig turizminin
ylldizlari arasinda. Sonmus bir volkanik dag olan
Erciyes, 2 bin 100-2 bin 900 metre yuksekligi ile
kig sporlari merkezi halini almig durumda. Bolgede
bin 650 metre uzunlukta bulunan teleferik ile kig
manzarasinin tadini gikartiyorsunuz. Yaz kayagy, tur
kayagi ve helikopterli kayak gibi farkli alternatifler
sunan merkez, dagcilik turizminde onemli bir
noktada.

Palanddnken, t : :
Erzurum.

11 94 pERGI/ MAGAZINE

preferred by beginners or skiers who want to improve
their skills. Red tracks appeal to intermediate level
skiers, as black pistes appeal to professionals. Outside
of skiing, you can go on touring ski, snowboard and
climb in Davraz. With an altitude reaching up to
2344 metres and its view, Davraz awaits ski lovers.

TOP CENTRE FOR WINTER TOURISM:
PALANDOKEN

One of the most popular resorts in Turkey for
winter tourism with its snow quality, Palandoken
is 5 kilometres from Erzurum city centre. The ski
season that begins in November, lasts until late April.
Palandcken is a rare destination for winter sports
with a 70-kilometre-long mountain chain where
peaks merge into a cone. Ejder (Dragon) track in
the resort is one of the largest tracks in the world
with an uninterrupted length of 10 km. Palandcken's
pistes are among world's longest and steepest slopes.
6 thousand people can simultaneously use the pistes
at altitudes ranging from 2150 to 3130 meters. In
addition to skiing, it offers a pleasant time with
different alternatives such as mountain climbing,
paragliding, snow-tube, and paintball.

TURKISH ALPS: ERCIYES

Erciyes known as Turkish Alps, is one of the stars of
winter tourism with its soft snow that does not easily
stick and a broad variety of pistes suitable for skiers
of all levels. Erciyes, which is a dormant volcanic
mountain, has become a winter sports centre with
an altitude between 2100 and 2900. You enjoy the
winter view in the region with the cable car which is
650 meters long. The centre that offers a variety
of alternatives such as summer skiing, touring ski
and heli-skiing, is an important destination also for

mountaineering.
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